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Myilt ellentét a nagyhatalmak között 
a Biztonsági Tanácsban

A7 afro-ázsiai államok benyújtották az Izráel- 
e! enes javaslatot Az Egyesült Államok 
és Anglia bejelentette, hogy tartózkodik a 

szavazástól

|t volna 
|ét vád-

-Skt>

York, (Reuter). — A 
italmak közötti nyilt el- 

. jegyében folytatták teg- 
Hiztonsági Tanács ülését. 
1 az afro-ázsiai államok 
itták Izraelt elitélő ja- 

■at. Az Egyesült A11 a- 
Anglta minden eröfeszi- 

Ihavaidnak bizonyult s 
/ nap folytak a tanács­
nem sikerült meggyőz- 

ihbarát államokat, hogy 
1 lukban említés történ- 

Izrael elleni terrortáma- 
Diplomáciai körökben 

zik, hogy ezek az ellen- 
zélyeztetik a négyhatal- 

: ., ti ások esélyeit.
icli támadást elitélő ja 

ízt is mondja, hogy ha 
tsonló támadásokat fog

mert a javaslat nem Ítéli el 
terroristák tevékenységét .amely í 
az izraeli támadást kiváltotta. 
Az angol delegátus is csatlako- 

végrehajtani a jövőben, a Ta- zott a zamerikai véleményhez és 
nács kénytelen lesz hatékonyabb ; közölte ,hogy tartózkodik a sza- 
lépcseket tenni. j vazástól, ha a javaslat nem Ítéli

Charles Yost. az Egyesült Ál- 1 el általánosságban a tüzszüneti

I egyezmény megsértését. Yost 
1 hozzáfűzte kijelentéséhez, hogy 
a szavazástól való tartózkodás

, , , . . , nem jelenti azt, hogy az Egye-
amok delegátusa közölte, hogy sült Államok egyetért az erő_

tartozkoan, fog a szavazástól, | szakos cselekedettel, amelyet a
a ! határozati javaslat elitéi.

I A Tanács ülését újra elha­
lasztották abban a reményben, 
hogy sikerült kompromisszumot 
találni a két felfogás között. Az 
ülés elhalasztása előtt Jákov

A moszkvai főrabbi pészáchi 
küldött Niszim főrabbinak

20 oldal Ä a 70 agora

üdvözletei
Nagyszabású előkészületek Szeder estjére — 
Slomo Goren tábornok, tábori főrabbi tartja 

a hadsereg központi Széder estjét
Slomo Goren tábornok, aTegnap este érkezett Niszim 

országos főrabbihoz Levin 
moszkvai főrabbi üdvözlő táv­
irata pészách ünnepére. A szov­
jet főváros agg főrabbija jó­
kívánságait tolmácsolja Niszim

VÉGET ÉRT SÖÖHEMBEN A NŐK 24 ÓRÁS
ÜIŐSZTFMUKJA

4(10 asszony vett részt az Izrácl-ellencs demonstrációban — 
Tegnap este karhatalmilag oszlatták fel a nők illegális tüntetését

— AZ U.I KELET KATONAI TUDÓSÍTÓJÁTÓL —

Malik szovjet delegátus kijelen­
tette. hogy a határozati javasla­

tot túlságosan enyhének találja.
A jelek arra mutatnak, hogy a
Szovjetunióval együtt Franca- pészách alkalmából. Ugyancsak
ország ,s megszavazza a javas- t érkezett meg dr. Mose
latot. Finnország magatartása a Ro$en főrabhi, a romiiniai zsi. 
keso esti orakban meg bizony

odaadásotokkal írjátok meg a 
megváltás nemzedékének meg 
ujhodott szabadság Hágádá- 
ját

hadsereg főrabbija tegnap rádió 
szózatot intézett Izráel kato­
náihoz a pészách ünnep bekö­
szöntése alkalmából. Goren fő­
rabbi hangsúlyozta, hogy jól-

talan volt. holott szavazatától 
függött .hogy az arabbarát ja­
vaslat megkapja-e a többséget, 
azaz a tizenöttagu tanácsban a 
kilenc szavazatot.

Lapzártakor még nem ült ösz- 
sze a BT, hogy a határozati ja­
vaslat fölött szavazzon.

főrabbinak és Izrael népének a 1 lehet 3281 év múlt el azóta, ra ak‘k az őrállásokban szol­
gálatukat teljesítve nem ülhet- 
nek az terített asztal mellett.

A katonai főrabbinátus
dóság főrabbijának üdvözlő táv 
irata, amit dr. Wahrhaftig val­
lásügyi miniszterhez küldött.

Rosen főrabbi maga és a 
romániai zsidóság nevében 
üdvözletét küldi Izráel zsidó­
ságához és boldog ünnepet 
kíván.

Franciaország közel keleti nagykövetei
jelentést tettek Debré külügyminiszternek

A Söchcmben meghirdetett 
asszonysztrájk, amelyet eredeti­
leg 24 órára proklamáltak, teg­
nap estig folytatódott a város­
háza épületében. Körülbelül 
120 asszony a városháza épüle­
tében aludt a keddre virradó éj­
szaka.

Az asszonysztrájk hétfőn kez-

Egy francia lap szerint De Gaulle ellenezte Isemmiben sem közeledett egy-, máshoz, jóllehet mindkét resz-
Jeruzsaiem es a uolan-tennsik Izraelnek való

n megnyílt a nemzetközi virágkiállítás
’•honban 150 izraeli virágtermelő és 23 idegen állam 

prezentálja színpompás termékeit

1 i 1 f a (Az Uj Kelet tudó- j prezentálja színpompás termé­
keit cs az egész kiállítás egy 
képgaléria benyomását kelti. A

' ö. — A tizennyolcadik 
n i/etközi virágkiállítás teg- 
n p este nyílt meg a kármeli 
C n Háém parkban. Aba Chu- 

polkarmester hirtelen halála 
- unta bélyegét a megnyitó 

ti: epék hangulatára s a gyász 
n itt a hagyományos tavaszi 
b it és egyéb műsoros esemé- 

- két törölték a programból. 
\ kiállítást az idén a határ- 
'.'ki települések gyermekei- 

. k dedikálják és egyik csarno- 
k a — középen egy óriásméretű 

kvasúttal — a ..gyermek vi- 
.gát” mutatja be. Hat pavilon­

in egyébként 150 izraeli vi- 
igtermclő cs 23 külföldi állam

^■^1X173
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A minőség csúcsa és 

nagyobb ellenérték 
pénzéért.

ÉLVEZZE A LEGKIVÁ­

LÓBB IZRAELI CIGARET­

TÁKAT. A DUBEK MIN­

DEN ÍZLÉSNEK MEGFE­

LELŐ CIGARETTÁVAL 

RENDELKEZIK!

csarnokokban nagyobb a moz­
gást lehetőség, mint az előző 
evekben és az akvárium-kiállí­
tás az idén külön helyiséget ka­
pott.

A kiállítás szenzációja a lila­
szinti mexikói orchideacsodák. 
Jifát kibuc ugyancsak újfajta 
izráeli orchideát produkált. A 
pavilonokban a házinövények 
dominálnak és ízléses elrende­
zésük két hollandiai vírágszak- 
crtő önkéntes munkájának kü 
szűnhető. A kiállítás április 
9-én zárul.

dődött. amikoris körülbelül 400 
an vettek részt az Izráel-el lenes 
demonstrációban. Éjszakára
azonban mindössze i20-an ma- átadását a Nixonnal való megbeszélésen

Párizsi hír Zálmán Sázár elnök és Bourgiba 
találkozásáról

Párizs, (Reuter). — Michellzráel teljes szuverenitása Jeru- 
Dcbré francia külügyminiszter I zsálem fölött elárulása volna a 
tegnap ebéden látta vendégül j keresztény és muzulmán egyhá- 
Franciaországi izráeli, Jordániái j zaknak .amelyek hagyományo- 

! és egyiptomi nagyköveteit, aki- , san a jcruzsálemi szent helyek 
két tanácskozások céljából ha­
zarendeltek. A három nagykö- 

I vetnek az a feladata, hogy is­
mertesse a közelkeleti kormá­
nyok álláspontját a négy nagy­
hatalom határozatáról, hogy ta-

hogy Izráel népe kivonult 
Egyiptomból és jóllehet gyöke­
resen megváltozott a világ rend 
je, az emberiség mégsem tu­
dott felülkerekedni az Izráel né 
pével szembeni ősi gyűlöleten, 
amely az ellenségeskedés külön 
böző megnyilatkozásaiban ál­
landóan felszínre kerül.

A továbbiakban a tábori fő­
rabbi arról beszélt, hogy

Egyiptom ismét ellenségeink 
élén ál! és újra Izrael meg­
semmisítésére törekszik. 

Egyiptom nem tanult semmit a 
történelemből és mitsem törő­
dik, azzal a tíz csapással, amit 
a szárazföldön és a levegőben, 
a tengeren mértünk rájuk. Új­
ra a gyűlölet tüzet szítja Egyip

megünneplésére.
Gondoskodtak arról is, hogy 
a legtávolibb hadállásokban 
is alkalmuk legyen a kato­
náknak a Széder este élmé­
nyében részesülni.

— mondotta Goren tábornok. 1 A katonai főrabbinátus lerövi- 
■ atonai főrabbi, aki felhívta ka dített és egységes megszövege- 
tonainkat, hogy Széder este gon | zésíí Hágádát bocsátott ki, amit 

o.jatok a hősihalottakra, imád ' már kiosztottak katonáinknak 
ózzanak a sebesültek felgyó- 1 az összes egységeknél, 

gyúlásáért és gondoljanak azok ; A klitaügyi minisztérium meg­
felelő intézkedéseket tett, hogy 
a városokban és az új alijja 

j központjaiban társadalmi szer- 
az I vezetek és magánszemélyek ve- 

os™s egységeknél megtette az ] gyének részt az új olék Széder 
előkészületeket a Széder est esti vendégül látásában.

fátágh terrorista hálózatot
LEPLEZTEK LE JERUZSÁLEMBEN

Letartóztatták a banda vezérét, aki egy jcruzsálemi ügyvéd — 

Az egy ik gyanúsított meghalt a fogdában 
— AZ UJ KELET KATONAI TUDÓSÍTÓJÁTÓL —

A rendőrség és a biztonsági 
szolgálat a Eátách-hoz tartozó

radtak. Tegnap este ismét újabb 
asszonyok csatlakoztak a tilta­
kozósztrájkhoz.

A söchemi nők „gyanúsítot­
tak önkényes letartóztatása, há­
zak felrobbantása és fogvatar- 
tottak inzultálása” ellen tilta­
koznak.

Tegnap a koraesti órákban vé 
get ért az ülősztrájk. A nők az 
épületből kivonulva a katonai 
kormányzóság épülete felé vo­
nultak, de útközben feltartóztat­
ták őket a határrendőrség em­
berei. akik végülis kénytelenek 
voltak erőszakkal szétoszlatni ti 
törvénytelen tüntetést. Két reni­
tens asszonyt letartóztattak.

IDŐJÁRÁS
A meteorológiai intézet jelen­

tése szerint mára változó felhő­
zetű időjárás lesz, cg vés helye­
ken még esetleges esőkkel. A hő 
mérséklet kissé emelkedik. Má­
ra várható hőmérsékletek: Tel- 
Aviv 12-19. Haifa 11-18. Jeru­
zsálem 7-15, Becr-Scva 10-2. 
fok.

őrzői. Ugyancsak ellentétek me­
rítitek fel a két elnök között 
azért, mert Amerika hozzájá­
rulna ahhoz, hogy a Golán-fenn 
sil ízráelé maradjon. De Gaulle 
állítólag kijelentette, hog> ezzel

nácskozásokba kezdenek a kö- | megjutalmaznák Izráelt „jogta- 
zel-keleti kérdésben. A három I lan agressziójáért”. A L’Aurorc
diplomatát Charles de Gaulle 
elnök is fogadni fogja.

A L’Aurorc c. lap értesülése 
szerint De Gaulle elnök a hét­
főn Nixonnal lefolyt tanácsko­
zás során határozottan kijelen­
tette, hogy ellenzi az amerikai 
tervnek azt a részét, amely sze­
rint Jeruzsálem egyesítve Izráel 
birtokában maradjon. A lap 
szerint az elnök már régen le­
szögezte azt a véleményét, hogy

megállapítja, hogy a két elnök

ről azt állitották.hogy a megbe- :tom Izn*el nepc c,lcn 
szélés rendkívül barátságos lég- | Nemcsak a múlt alapján
körben és a kölcsönös bizalom ünnepeljük pészáchot. A Hágá- 
jegyében folyt le.

A De Gaulle-Nixon találko­
zásról ellentétes hírek keringe­
nek Párizsban, amelyek nem 
erősítik me ga L’Aurore értesü­
lését. Hivatalos szóvivők azt ál­
lítják, hogy a megbeszélésen 
megtalálták a közös tárgyalási 
alapot, arra azonban nincs ma­
gyarázat, hogy milyen részle­
tekben állapodtak meg.

Ugyancsak a L’Aurorc írja, 
hogy Zálmán Sázár elnök Wa­
shingtonban találkozott Bour­
giba tuniszi elnökkel ,amit sem­
milyen forrásból nem erősítet­
tek meg.

dában meghalt.
A rendőrség déli körzetének 

terrorista hálózatot leplezett le szóvivője elmondotta, hogy ez 
Jeruzsálemben. A biztonsági ha- a terrorcsoport különböző sza- 
tóságok már letartóztatták a ter j botázsakciókat akart végrehaj- 
rorszervezrt jcruzsálemi sejtjé- tani, amelyekre azonban már 
nek 10 tagját. Az őrizetbevettek nem kerülhetett sor, mert a biz­
ív ozött van Gázi El Kuászmá , tonsági hatóságok fel göngyöli-

dá fejezetei szemünk elölt vál- ! v? “ jer,uf‘emi Rasz ' lették a hálóza‘°t. A tervek sze-
nak valóra a csatorna pun*, LCuu^i htfa S ' ^ ^ -b°“óka' 

a Jordan völgyében. Bet Seán alatti sejt vezetője volt. Ugyan- 
foldjcm es a Golan hegyein. ezen földalatti terrorszervezke- 

Izrael katonai! 11 vagytok dés tagjai között volt Kászem 
azok. akik vérrel és hősies Abdalla El Támini ,aki a fog­

készültek végrehajtani. A gya­
núsítottak házaiban fegyvereket, 
lőszereket és robbanóanyagokat 
találtak. A nyomozás folytató­
dik.

Serei pénzügyminiszter:

EZER TURISTA ÉRKEZÉSÉT VÁRJÁK MA 
HAIFÁRA

Tegnap befutott a kikötőbe az „Knotria”, az „Iskandnin” 
és a „Queen Annamária”

KORLÁTOZNI KELL A FOGYASZTÁST
A privát fogyasztást szolgáló import növe­
kedése hátrányosan befolyásolja fizetési 
mérlegünket A kormány mérlegeli meg­
felelő intézkedések foganatosítását takaré­

kosság érdekében

ként gépkocsik és televizióské- 
szülékek terén mutatkozott meg 
az import. Februárban viszont 
jelentős visszaesés mutatkozott 
a behozatal terén.

Haifa (Az Uj Kelet tudó­
sítójától). — Az F.notria. Is- 
kandrum és a Queen Anna­
mária hajók tegnap 650 utast.
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Dájárt: KÉSZ TÉNYEKET KELL TEREMTENI 
A FELSZABADÍTOTT TERÜLETEKEN

Mose Dáján hadügyminiszter | viszonyt kell kiépíteni a fclsza- 
hétfőn este a honvédelmi köl 
esönakció tel-ovivi gyűlésén el­
mondott beszédében annak a 
szükségét hangoztatta, hogy 
kész tényeket teremtsünk a fel­
szabadított területeken, telepü­
léseket. katonai támaszponto­
kat létesítsünk ott és emberi 
téren is integráljuk az ottani 
lakosságot. Dáján kifejtette, 
hogy a terrorszervezetek elleni 
harccal és a politikai küzdelem­
mel párhuzamosan jószomszédi

badított területek arab lakossá­
gával. Biztosítani kell ennek a 
lakosságnak a megélhetését, 
alapvető érdekeiket, fenn kell 
tartani a rendet, meg kell nekik I 
adni az őket illető szolgáltaid- ! 
sokat és gondoskodni kell meg­
felelő életnívóról — mondotta.

Befejezésül Dáján figyel mez- ! 
tetést intézett az izráeli lakos- j 
sághoz, hogy a terrorszerveze­
tek elleni harcot ne változtassa 
általános viszállyá az arab te­
rületek lakosságával, mert el­
engedhetetlenül szükséges az 
együttélés még az állandó inci­
densek légkörében is.

; nra\y ÁH
1 Kellemes
; PÉSZÁCHI ÜNNEPEKET 
! kíván rokonainak, jóharátai- 
■ nak és ismerőseinek

Dr. L. GRUBER
ü Tel-Aviv, Hásol fim utca 28.

(Ihn Gvirol-sarok)
Telefon: 2252(H)

közöttük 50 amerikai és 25 
más országbeli ólét hoztak Hai­
fára. Mára további két személy 
hajó érkezését várják összesen 
1000 utassal, turistával és gö­
rögországi. valamint ciprusi za­
rándokcsoportokkal. A nap fo­
lyamán mind az öt személy­
hajó elhagyja a haifai kikötőt, 
fedélzetükön javarészt izráeli j 
turistákkal. A Queen Anna- ; 
maria hajón, amelyen hagyó- j 
mányos széder-cstct tartanak, j 

több, mint 300 izráeli turista ! 
indul nyolcnapos földközi-ten­
geri körutazásra.

Pészách után, április 10-én ! 
az Annamária visszatér a haifai j 

kikötőbe, ahol négy napon át i 
mint ..úszó hotel” teljesít majd í 
szolgálatot az országnézésre ér­
kező amerikai és görög turis- j 

Iák százai számára.
IA kikötőhatosag közlésé sze- 

rint április első felében rend- j

Zeév Seref pénzügyminiszter 
: tegnap Jeruzsálemben előadást 
I tartott a szóvivők klubja vendé- I 
! geként és elmondotta, hogy a 
I magánfogyasztás növekedése 
maga után vonja az import nö­
vekedését, ami viszont a fizetési 
mérleg deficitjét növeli. E két 
jelenség pesszimizmusra ad okot 

■ — szögezte le Seref pénzügymi­
niszter, aki a kereskedelem- és 

I ipar ügyi minisztérium tárcáját 
is kezében tartja.

Seref kifejtette, hogy amennyi 
i ben a magánfogyasztás céljait 
I szolgáló import a jelenlegi 
i ütemben fog növekedni,

szükség lesz megfelelő intéz­
kedéseket foganatosítani ezen 
import megfékezésére.

I Az ezzel kapcsolatos számbajö- 
! hető intézkedések sorában a 
pénzügyminiszter a többi között 
adóemeléseket, kényszerítői cs í­

nok kivetését és a nagyközön­
ség rendelkezésére álló bankhi­
tel keretének megszorítását em­
lítette. Egy kérdésre válaszolva 
kijelentette, hogy mint pariem­
ber nem gondol népszerűden in- ,

Az elmúlt hónapokban átlag 
12 ezer televizióskészüléket 
vásároltak fel az izraeliek.
A polgári esztendő első há-

állni a nemzetgazdaság szem­
pontjából. A miniszter hozzá- > 
fűzte, hogy az idei költségvetés rom hónapjában kerek 200 mii­
keretében már foganatosítottak dollár értékű exportot bonyo 
intézkedéseket a takarékosság \ ütöttünk le, ami 10 és fél szá­
nkózására a nagyközönség kö- ! zalékos emelkedés az elmúlt év

ugyanazon időszakához viszo­
nyítva. A nemzetgazdaság álta­
lános fejlődéséről szólva a mi­
niszter megelégedéssel konsta­
tálta, hogy évente 12 százalék­
kal növekedik a nemzeti terme­
lés értéke.

Végül a miniszter közölte, 
hogy

a most befejező pénzügyi év­
ben az államkincstár 600 mil­
lió fonttal többet adott ki, 
mint amennyi befolyt.

Ennek a hiánynak részleges fe­
dezésére a kormány 400 millió 
fontot vesz fel az Állami Bank-

rében. Remélhetőleg olyan lég­
kör alakul majd ki. hogy minél 
szélesebb körök is megértik 
mennyire

szükséges a takarékosság és a 
szükségleti cikkek fogyasztá­
sának lecsökkentése

— hangoztatta Seref.
A pénzügyminiszter kifejlet­

té, hogy a nagyközönség kezé­
ben lévő pénzöszegek megfelelő 
irányításával létre lehet hozn: 
azt a zegyensulyi állapotot az 
importban, ami elengedhetetle­
nül szükséges az inflációs ki­
robbanás megakadályozása vé­
céit. Januárban, amikor rendki- | tói az úgynevezett előlegtörvény 
viil magas volt a behozatal, tő- alapján.

kivid nagyarányú személyhajó- tézkedések foganatosba iára a
forgalom várható a haifai kikö­
tőben.

választások előtt, hacsak kézzel- 
I fosható veszély nem fog fenn-

CSAK A CSALÁD TÁGJAI VOLTAK JELEN 
EISENHOWER TEMETÉSÉN

\ koporsót szállító vonat megállás nélkül haladt Washingtonból 
Ahilenehe

Washington (Reuter). — Tíz jen férjével együtt keresztül-ka- 
vagonból álló vonat vitte Eisen I sül beutazta az Egyesült Álla 
hotter tábornok, volt amerikai ! mok egész területét. Az Eisen

MEGNYITOTTAK A LUBD! repülőtér 
ÚJJÁÉPÍTETT CSARNOKÁT

karínéi közlekedésügyi miniszter üdvözölte a Kneszei tagjait

Alig öt hónappá

!ÍÍS®83SÍ24ÍÍS53

Miben különbözik?
Semmiben! Az Éc Házájit 
„Extra” C. D. olaja idén is 
jlső lett a közvélemény kuta­
táson. E:z nem is csoda — 
ez a kitűnő olaj páratlan 
főzéshez, hús- és sütemény- 
sütéshez és saláták ízesítésé­
hez. Ezzel az olajjal készí­
tik legszívesebben a házi­
asszonyok az ünnepélyes 
„széder” fogásait.
Hogy is mondják: a C. D. 
)laj páratlan.

tűz után, amely elpusztította a 
luddi repülőtér főépületének 
nagyrészét, befejeződött az épü
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SZERETETT FÉRJEM, NAGYBÁTYÁNK
LUCAS MANUEL (NATANJÁ,

83-1K SZÜLETÉSNA P.I A RA
i; és második bár-micváiiára szívből gratulálunk. 120-ig
I felesége Eta, Wohls! etter
> és Schwartz családok
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Malchut Ajiston
Lg y Nagyon finom, 

i ! édes, az ismert 
jjfc tokaji borhoz 

hasonló borok 
fc-Tjí (arany medál)
Lr anav

pincészet,
'"51 töfc Jeruzsálem 

Beér-Séva körzetében is 
kapható.

A Chug tagjának, barátunknak, a kiváló embernek jj
KAHÁNI MÉIRNEK (BANDI) jj

Jeruzsálem város és körzet S
megyefőnökévé B

való kinevezéséhez sok szerencsét és sikert S
kívánunk a magas kitüntetéshez, 8

notr sn rsnai 8
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Ing. RUBIN ILLÉS szerkesztésében megjelent |

módszeresen illusztrált JOM T0V (BÉGÉ) 5
traktusát? Nélkülözhetetlen minden modern zsidó család- B 

B ban. • Megrendelhető: „ÁDUR HÁTÁLMID", Tel-Aviv, | 
B Jád Élijáhu, Szd. Hechájil 35. ® Ára: 15.— IL. |
5 Az Uj Kelet előfizetőinek engedmény.
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hatalmas let földszinti részének újjáépíté­
se és a kibővített 3500 négyzet 
méteres új utascsarnokot teg­
nap délben szerény ünnepség 
keretében adták át rendeltetésé­
nek. Az ünnepségen részt vett 
Mose Beled, a közlekedésügyi 
minisztérium polgári repülési 
osztályának igazgatója, aki po­
hárköszöntőjében méltatta a 
munkások odaadó tevékenysé­
gét, amelynek köszönhetően a 
munka időre befejeződött. Rö­
viddel az ünnepély után meg­
érkeztek a repülőtérre a Kne- 
szet belügyi és gazdasági bízott 
ságának tagjai, akik Kármcl 
közlekedésügyi miniszter kisére 
teben szemlélték meg az újjáépí 
tett csarnokot.

Miközben a Kneszet két bi­
zottságának tagjai körutat tet­
tek az új teremben, ki kellett 
hívni a tűzoltókat, mert valaki 
észrevette, hogy a fontos sze­
mélyiségek számára fenntartott 
váróterem tetejéről füst gomo­
lyog. A tűzoltókocsi azonnal a 
helyszínre érkezett és megálla­
pították, hogy a tetőn lévő ron­
gyok gyúltak ki. A tűzoltók 
még a lángnyelvek megjelené­

se előtt eloltották a tüzet.

I elnök holttestét a Kansas állam 
I ban lévő Abilene városba, aho 
! csak a család közvetlen tagjai 
voltak jelen a temetésen. Kü­
lön gyászvagon vitte a kopor 
sót, amelyet az amerikai zász I 

ló borított, a 2100 kilométeres : 
úton, amely 30 órát tartott. A j 
koporsó mellett öt ember állt 
őrséget. Eisenhower özvegyé- j 
nek kérésére a vonat egyetlen ; 
állomáson sem állt meg, az aj | 
tök egéső ut alatt zárva vol­
tak.

Az özvegy abban a vagon- . 
ban volt. amelyben annak ide- i

hower házaspár legutóbb egy 
évvel ezelőtt használta ezt a va­
gont. amikor a tábornok utolsó 
golf-szabadságára utazott Cali- 
forniába.

A vonat hétfő este indult ki 
Washingtonból a katedrálisban 
tartott gyászistentisztelet után. 
amelyen jelen volt Nixon el 
nők és 75 külföldi vendég. — 
Dr. Milton Eisenhower, a né­
hai elnök öccse, aki rosszul lett 
cs a Walter Read kórházba szál 
lították, nem kísérhette utolsó 
útjára fivérét.

Az összes barátoknak,

akik részvétüket fejezték ki

FIVÉRÜNK ABA TI
elhunyta feletti mély gyászunkban, ezúton 

mondunk hálás köszönetét.

JÁKOV ÉS CIPÓRA CHUSI

A TAVASZ ÜNNEPÉN AZ EGGED JÓKÍVÁNSÁGAI
PÉSZÁCH n-JUJit
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1947-et irtunk. Erec_Jiszráelben a tetőfoká­

ra hágott az angol mandátum elleni küzdelem. 
Valamennyien éreztük, közeledik a megváltás 
pillanata és megszületik a zsidó ország. Ezek 
ben a feszültséggel telt napokban meghívót ka 
pott az Újságíró Szervezet .hogy vegyen részt 
a második nemzetközi sajtókonferencián.Prá­
gában. A napirenden Palesztina“ kérdése 
is szerepelt és ez az egy szó azt jelentette, hogy 
az erec-jiszráéli újságírókat fel akarjak venni 
a nemzetközi szervezet kötelékébe. Termesze*, 
tesen mindenek előtt Golda Méir asszonyhoz, 
a Szochnut politika' osztálya vezetőjéhez for 
dultunk. aki jeruzsáiemi irodájában Jesájáhu 
Klinov. a Szochnut tájékoztatási osztályának 
vezetője társaságában fogadott bennünket.

Golda Méir közölte velünk, hogv rendkívül 
li fontosságot tulajdonit a prágai kongresszu­
son való részvételünknek. Ebben a nemzetkö­
zi szakszervezetben akkor még egyaránt tagok 
v~'tak a kommurdsta és a nvugati országok 
hírlapírói. Méir asszonv a lelkünkre kötötte, 
mindent tegyünk meg, hogy felvegyenek ben­
nünket a nemzetközi szervezet tagjai közé, 
mert remélte, hogy ezen az úton is befolyást 
fog gyakorolni a világ közvéleményére.

Még ennél is fontosabbnak tartottuk, hogy 
m.ncl nagvobh küldöttség utazzon Európába 
azzal a céllal, hogv felkeresse a menekülttá­
borokban tartózkodó zsidók ezreit és rávegye 
azokat a férfiakat és nőket, akik életben ma­
radtak a vérözön után, arra. hogy Frec-Jisz- 
ráélbe jöjjenek, ismertetni kellett velük a ha­
zájában élő zsidó nép küzdelmét az angol meg 
szálló hatóságok ellen, vagvis az önálló és 
független ízráel megteremtéséért.

Hírlapírókból és az Újságíró Szövetség tiszt 
viselőiből álló tiz tagú küldöttséget állítottunk 
ássze. Gerson Ágron (Agronszki) a Palestine 
Post-tól (ma Jerusalem Post): Jesájáhu Kli­
nov a Szochnuttól : MicháéI Ászáf és Mose 
Ron az Újságíró Szövetségtől : Mendel Sin­
ger Haifáról ; Sálom Gottlieb Jedidiá (akkor 
Háárec); dr. J, Rubin a Hámáskif (ma ( bé­
rűt), I. Schwartz az Ál Hámismár :Dávid 
Colád (akkor Jediot Achronot) és Ráfáél 
Cheszman, a Hácofe szerkesztőségi tagja, 
tartoztak a küldöttséghez.

AMIKOR DAVID GSÍ ÁDI AMERIKÁT 
KÉPVISELTE...

A prágai repülőtéren ünneplőbe öltözött 
hivatalos küldöttségek, továbbá az újságírók 
?s fotóriporterek népes hada fogadott bennün­
ket, minden képzeletet felülmúló lelkesedés*, 
sei. Valóságos ostromgyiirübe kerültünk és az 
interjúk tucatjait készítettek velünk... Félórán 
belül kiderült, hogy félreértés történt, mert a 
rú repülőgépünkön kellett volna, hogy meg­
érkezzen egy fontos munkás-küldöttség, amely 
» prágai munkás-internácionálé ülésének disz 
vendége volt. A félreértés kiderülése után fa-

Irta : Mose Ron

képnél hagyott bennünket a hivatalos képvi­
selők és a fotoriporterek hada, s csaknem ma 
gányosan és elhagyatottan álltunk a hatalmas 
prágai repülőtéren. Egy fiatalasszony lépett 
hozzánk, az ujságiró-kongresszus titkárnője és 
megkérdezte : „Az urak közül, ki jött Erec- 
Jiszráelből ?“ Valamennyien — válaszoltuk, 
csaknem kórusban. A titkárnő csodálkozva 
kérdezte : „Hány lakosa van Erec Jiszráél- 
nck? Bizonyára több, mint Indiának... mert 
Indiából csak egy delegátus érkezett“...

A fellobogozott Flóra hotelben szál­
lásoltak el bennünket, de az izraeli zászlót 
csak akkor húzták fel az épület tetejére, ami* 
kor küldöttségünk hivatalosan is a szervezet 
tagja lett. Megérkezésünk után nyomban el­
vegyültünk a külföldi hírlapírók között és i- 
gyekezíiink rábeszélni őket. hogy támogassák 
küldöttségünket és a zsidó nép szabadságmoz­
galmát.

A delegátusok túlnyomó többsége minden 
különösebb nehézség nélkül beleegyezett abba 
hogy mellettünk szavaz, kivétel csak Egyiptom 
volt. Amikor összehívták a kongresszus ázsiai 
résztvevőit, hogy közös fényképet készítsenek, 
az egyiptomi delegátus vonakodása miatt a 
fényképezés elmaradt. A kongresszusi vita i- 
dején az egyiptomi kollegánk volt a legheve­
sebb ellenzőnk, viszont miután megejtették a 
szavazást, megváltoztatta álláspontját cs Mi­
cháéI Ászáf legjobb barátja lett.

Amikor a kongresszus épületére felhúzták 
az izráeli zászlót, egy fiatal, szimpatikus asz- 
szony örömkönnyeket hullajtva. a nyakamba 
borult. Kápácki csehszlovák tájékoztatásügyi 
miniszter titkárnője volt. akiről csak akkor 
tudtuk meg. hogy a vészkorszak menekültjei 
közé tartozik. Ezek után nem szenvedtünk hi­
ányt propagandában a csehszlovák rádióban 
és a sajtóban.

A szovjet küldöttség vezetője, Dávid Zisz- 
lávszki jiddisül üdvözölt bennünket és meg­
kérdezte, közöttünk van-c az Écel lapjának a 
megbízottja. ..Ezek a fiuk jól tudnak lövöl­
dözni...“ — mondotta mosolyogva. Bemutattuk 
neki dr. Rubint, a Hámáskif szerkesztőségi 
tagját (ez a lap képviselte az Écel érdekeit) 
és Ziszlávszki meg Rubin hamarosan barát*, 
ságos eszmecserébe merült...

Prágai tartózkodásunk idején ünnepelte ala­
pításának ötvenedik évfordulóját a Benes- 
Vfasaryk párt. Több mint százezer tüntető 
vonult fel az utcákon és elhaladtak a szál­
loda előtt, ahol többek között az amerikai és 
izráeli ujságTó-küldüttscg tagjai laktak. Meg­
álltak és hangosan éljenezték... az amerikaia­
kat. Az ünneplő tömeg türelmesen várta, 
hogy az amerikai delegátusok egyike az er­
kélyről köszöntse őket, azonban ebben az órá-
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ban egyetlen amerikai sem tartózkodott a szál 
lódéban. A hotel igazgatója bennünket kért 
meg, hogy az amerikaiak nevében üdvözöljük 
a tömeget... Az erdélyi származású Dávid 
Giládi vállalta a feladatot cs ragyogó beszé­
det vágót* ki...

Este Jan Masaryk külügyminiszter vende­
gei voltunk. Masaryk a fogadáson a követ­
kezőt mondotta nekünk : ..l átták a délelőtti 
órákban a hatalmas snontán felvonulást 0 
Nos, vegyék tudomásul, hogv minden cseh. 
pártállásra való tekintet nélkül, beleértve a 
kommunistákat is — elsősorban csehszlovák ér 
zelmü...“

Néhány héttel később a kommunisták ma­
gukhoz ragadták az uralmat. Benes, és Ma*, 
saryk sorsa pedig ismeretes...

ÁSZÁF RABBI FEDETT EN FŐVEL 
ÉTKEZIK

A Prágában tartózkodó zsidó menekültek 
szombaton diszebédet adtak az izráeli kül­
döttség tiszteletére. Előzőleg a Máhárál ősi 
templomában imádkoztunk és az ünneplők 
között csak egyetlen zsidó gyereket láttunk.
Ima után a menekültek kóser vendéglőjébe 
mentünk, ahol az asztalfőre ültettek bennün­
ket. Vendéglátóink a tekintélyes külsejű, ápolt, 
nagyszakállu MicháéI Ászáfot (ma az uiság- 
irószervezet elnöke) kérték fel, hogy kiddust 
tartson, mert azt hitték, hogy erec-iiszráeli 
rabbi. Hallottuk amint egymás között sut­
togták. hogy végre eredeti erec-jiszráéli ..zmire 
szoket fognak hallani. Elállt a lélegzetük a- 
zonban, amikor látták, hogy Ászáf fedetlen 
fővel étkezik...... Hát igy néz ki egy szentföl­
di rabbi — fedetlen fővel eszik?...“ Hiába 
nagyarázgattuk, hogy Ászáf nem rabbi, 
bar szakálla van. A zsidó menekültek szemre­
hányóan mondották : ..Akkor is úgy kell vL 
selkednie, mint egy zsidónak...“

EGY ANGOL TISZTVISELŐ, AKI 
„TÖ R ÖDÖTT“ V E L ÜN K

Amint megérkeztünk a szállodánkba, már 
vart bennünket a prágai angol nagykövetség 
egyik tisztviselője. Folyékonyan beszélt hébe­
rül, érdeklődést tanúsított irántunk és a kong 
resszus idején elmaradhatatlan kísérőnk volt.
Amikor befejeződtek a tárgyalások és elhatá­
roztuk, hogy Németországba utazunk a mene­
külttáborok megtekintésére, ez a tisztviselő i- 
géretet tett, hogy gondoskodik a megszálló ha 
talmak által uralt övezetekbe szóló belépé­
sünk engedélyéről. Azt mondotta, hogy Ne­
métől szagba utazik, s mi felkészül c várjuk, 
hogy amikor visszatér, nyomban útnak in­
duljunk. Sietve összecsomagoltunk és vártunk 
az an.ólra, aki a kitűzött időre nem érkezett 

I vissza.
Hosszas várakozás után elhatároztuk, hogy 

I színházba megyünk és amikor az előadás u- 
: tán sem találtuk meg a tisztviselőt, felkeres­
tük az amerikai tisztek kaszinóját. Csakhogy 
nem akartak beengedni bennünket. Rövid 

j gondolkodás után elővettem a kongresszuson 
í járt neves amerikai kollegák egyikének a név- 
I jegyét és beküldtem a kaszinó igazgatójának, 
j Néhány perc múlva kitárult előttünk a tisz­

ti kaszinó kapuja és az előkelő látogatóknak 
I kijáró tisztelettel fogadtak bennünket. De mit 
tesz az ördög. A pincérek figyelmesek lettek 
arra, hogy az „amerikai újságírók “angol he­
lyett héberül bcsszélnck. Még a botrány kitö­
rése előtt, angolosan távoztunk.

Egész éjszaka vártuk az. angol nagykövet­
ségi tisztviselőt...Ma már tudjuk, az volt a 
feladata, hogy szemmel tartson bennünket,sőt 
elutazott Németországba, hogy megakadályoz 
za a menekülttáborokba való eljutásunkat...

ZSIDÓ TUDOMÁNYOS KÜLDÖL I SIX,
UTAZ IK N ÉM F.TORSZÁ(, BA

Miután felismertük a helyzetet, elhatároz­
tuk, hogy átalakulunk tudományos küldött­
séggé. amely a németországi politikai hely­
zetet megy tanulmányozni. Elkészítettük a 
szükséges okmányokat és útnak indultunk.
Olyan jó papírjaink voltak, hogy minden ajtó 
kitárult előttünk. Münchenbe érkezve, levetet­
tük az álruhát és ismét izráeli újságíró kül­
döttséggé váltunk. Dr. Chájim Jáchil (akkor 
Hoffmann), Jehosua [.évi. a Hisztadrut pénz­
tárnoka (akkor Bruck). Ávrahám Gevelbár,
Jedidjá Slipka. Chájim Bárlesz és S.Sassman, 
a Joint megbízottja gondoskodtak rólunk. Az 
() segítségükkel sikerült eljutnunk a menekült- 
táborokba. zsidó iskolákba, óvodákba és Tal- 
mud-Tóra intézményekbe, meg az alijjára ké­
szülő „kibucokba“. Nem volt nehéz dolgunk 
a menekültekkel. Nem kellett sokat beszél-
yVVWVAAAAAAAAA/WWVAAAAAAAAAAAAAAZyWWWWVAAyV-AA^^Z  A-W'/VW

« DIVATÁRUHOZ 1

niink. hogy meggyőzzük őket az alijjázás 
szükségességéről. Csaknem kivétel nélkül elha 
tározták, hogy a menekültek helyzetével fog,. ] 
laikozó angol-amerikai vizsgálóbizottság tag- ! 
fainak azt mondják, hogy kizárólag Erec- j 
Jiszráelbe akarnák menni. Segítségünkre vol­
tak a Joint és az UNRRA tisztviselői is.

Tudtuk viszont, hogy a fernwaldi UNRRA 
gyermekotthon igazgatónője éber szemmel ü-

AJ KÁTÓL 
UJJA

j HEGYÉIG

11 A világ elegáns női jói tudják 
milyen fontos az ajakrúzs és a 

3 körömlakk színének összehango- 
i lása a ruha színével, a divattal, 

a hajszínnel nappal és este, a 
■■ hangulathoz, sőt az időjáráshoz 
I is hangolva a színeket. Helena 
! Rubinstein ajakrúzst és lakkot 

ajánl Önnek sok árnyalatban 
és összhangban. Most ajándék­
csomagolásban együtt is kapha- 

; tők különösen leszállított áron

am:

Lip Dew — nedvesítő és üdítő 
rúzs ajka számára, számos ta­
vaszi és nyári divatszínben.
Nail Fashion — modern köröm­
lakkal. forradalmi No Shake * 
No Stir ~ No Settling összeállí­
tásban, sok pasztellszínben és 
ezüst árnyalatban.
Őrizze meg ragyogó eleganciáját 
ajkától ujja hegyéig.

Helena Rubinstein
ij — 10.20 fontért.
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gyei arra. nehogy növendékei közül akár egy j 
is Párizsba jusson, mert onnan egyenesen E- ' ! 
rec Jiszráelbe vezetett az ut.

Amikor felkerestük a fernwaldi gyermek­
otthont. nagy ünnepséget rendeztek a tisztele­
tünkre. A vendégek között volt Philip Bern­
stein amerikai tábori rabbi, aki igaz barátja 
volt ügyünknek. Kérték, hogy az elnökségi 
asztalnál foglaljunk helyet és mondjunk üdvöz 
lő beszédet. Ekkor már tudtuk, mindent meg­
teszünk, hogy a gyermekotthon kis növendé 
kei minél előbb útban legyenek Erec-Jiszrá. 
el felé.

Még az ünnepség megnyitója előtt, az igaz- i 
gatónő kíséretében megtekintettük a gyermek 
otthont és a helyiségeket. A terem ismerete 
birtokában ,ugy döntöttünk, hogy a küldött­
ség minden tagja szót kér és igyekszik minél 
hosszabbra nyújtani a beszédét. Az volt a 
szándékunk .hogy a túlságosan ügybuzgó igaz 
gatónő unja meg a szóozönt és menjen haza. 
igy is történt. Az asszony néhány órán át tü­
relmesen ült és hallgatott, de a végén ideges­
kedni kezdett, amikor észrevette, hogy se ve­
se, se hossza a szamára érthetetlen hcbernyel- 
vii szónoklatoknak.
(édulát juttatott cl hozzám, amelyben ar­

ra kért, hogy kisérjem haza. örömmel vettem 
az ajánlatot, sőt felmentem a lakására is. A 
hangulat nagyszerű volt, az igazgatónő Heine 
és Schiller verseket olvasott fel eredeti né­
metben, úgy hogy az idő tűrhető gyorsaság­
gal haladt.

Abban a pillanatban, ahogy kitettük a lá­
bún .at az intézetből, Gottlieb Jedidjá a Szoch 
nut megbízottjának kíséretében összehívta a 
gyerekeket és aláíratta velük a szükséges 
nyomtaványokat. Ezután Jedidjá az angol ka­
tonai parancsnok nevében aláírta az okmá­
nyokat. Alig hat óra tel el cs az intézet va­
lamennyi növendéke a Párizsba robogó vona­
ton ült. Éjfélre járt az idő, mikor kollegáim 
értem jöttek az igazgatónő lakására és iuy 
félbeszakadt életem legérdekesebb irodalmi 
estje.

Ma vap reggel, amikor az igazgatónő az 
intézetbe ment, hisztériás rohamot kapott, a- 
mikor meglátta az üres szobákat és tanter­
meket. Azonnal riasztotta a hatóságokat,
azonban már késő volt... Jobb híján, minden |at, amely 1950. január 15-én 
dühót a Szochnut képviselőjén és rajtunk, az j mindössze egy „Rapid" típusú

géppel startoit, s első évi for- 
galma 84 ezer fontot tett ki. az

SfWx» P - 
tflpMac y a-
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GALILI SAROK:

Äz »Arkla« toválbi
Bigon Lev. az „Árküé’ légi- 

forgalmi társaság vezérigazga­
tója a cfáti Rotary Klub heti 
összejövetelén tartott előadásá­
ban elmondotta, hogv a

izráeli újságírókon töitötte ki..

LETARTÓZTATÁS PÁRIZSBAN

Amikor a gyermekvonat nyomában Párizs­
ba utaztunk, első utunk Ávrahám Goldberg- 
hez, a Szochnut megbízottjához vezetett. Goid 
berg utasította a Palesztina Hivatal egyik 
tisztviselőjét, hogy az előírásoknak megfele­
lően vegye magához az útlevelünket és a ren­
dőrségen intézze cl a szükséges teendőket. A 
tisztviselő magához vette az. útleveleket és 
Íróasztala fiókjában hagyta őket... Néhány 
nap múlva a francia rendőrség letartóztatott 
bennünket, mert nem jelentettük be ott tar­
tózkodásunkat. Magyaráztuk a rendőrtiszt*, 
nek, hogy a Palesztina Hivatal egyik tiszt- 
visclőjérc bíztuk ügyünk intézését és kértük, 
engedje meg, hogy összeköttetésbe lépjünk a 
Szochnutal. Balszerenesenkre, aznap vasérnap 
volt cs valamennyi hivatal zárva volt. Fel­
vettük az érin.kezest dr. Juniesmannal (ké- 
sőb<) Chérut-párti képviselő), aki akkor pári­
zsi lakos volt és lépéseket tett szabadon-bo- 
csájtásunkérd ükében.

Közben mull az. idő es mi napokat töltöt­
tünk különböző bűnözőkkel közös zárkánk­
ban. Az incidensnek Goldberg vetett véget,a- 
kinek közbelépésé révén végre szabadiára 
kerültünk.

Most, 22 évvel a történtek után néhanap­
ján találkozom az akkori gyerekekkel. KL 
vétel nélkül jó polgárai Izraelnek, van aki az 
állandó had üreg kötelékében szolgál, egyesek 
katedrát kaptak az egyetemeken, vagy közin­
tézmények vezető tisztviselőivé váltak.

1968-as esztendőben a forga­
lom meghaladta a 11 millió fon 
tot.

Az elmúlt 19 évben 300 ezer 
utasa volt a belső légiforgalmi 
társaságnak, melynek részvé­
nyei 50—50 százalékban oszla­
nak meg az Ll-AL illetve a Hisz 
tad rut között. A társaság 1967- 
ben 48 ezer font hasznot muta­
tott ki. Az 1968-as esztendő 
végleges mérlegét még nem ké­
szítették cl. de úgy hiszik, hogx 
a nettó haszon 300 ezer font 
lesz.

Az Arkia jelenleg 6 repülő­
géppel dolgozik, amelyből eg> 
bérelt. A társaság legmoder­
nebbül felszerelt repülőtere — 
amely nemrégen épült — a fel- 
ső-galili Ros Pinán van. Itt vi­
szont az a hátrány, hogy a 800 
méteres kifutópálya az 50 sze­
mélyes gépek számára. — leg­
alább is a szél nélküli, nyári, 
chámszincs időben — túl rövid. 
Ilyen időjárás mellett már az is 
előfordult, hogy a gépben ülő 
utasok közül egynéhánynak ki 
kellett szállnia, miután félve a 

t ■ zav ároktól, a tál

helikopterek bevezetését 
vezik, melyek ugyan jóv; 
ségesebbek a repülőgépek 
zel szemben nincs s/üks 

válla- ! kifutópályára, sem per­
lőt ér re.

Vasárnap, illetve pánt 
a legnagyobb az utasfoi 
csúcspontját a Tel Av 
lát-i vonalon éri el. 1 
ilyen napon az utasok 
mindegyik vonalon fnegi 
a kétszázát.

Nemcsak az Arkiána 
nem az utazó közönsége 
nagy vesztesége lesz. ha 
tekesek rövidlátó polite 
fogva l.uddra helyezik a 
avivi Szdé Dov repülők 
mondotta az Arkia vezér 
tója.

repu

elsejével Ct.iton ismét megkezd 
ték.

★

A Gané C hamut szállodában 
ünnepélyes külsőségek között 
adták at a Kineret-purti város 
Lét szülöttjének a varos kitün- 

I telesét.
Joszéf Babaiul, akit nemré- 

: gen haifai törvényszéki bírónak 
neveztek ki. valamint Jicchák 
Garbali. a haifai körzet most 

I kinevezett ügyésze vette at a 
I varos címerét. A harmadik ki 
tüntetett Niszim I liav ugvvc 
aki nemrég lett Kneszct-kepx 
selő, aki nem vehetett részt a/ 
iinneps. en, mivel a Knesze: 
küldöttséggel Németországban 

. tartózkodik.
A Bet Seánra, valamint a 

(lilboa hegyeire tekintő K< 
cháv Hájárdcn (Jordán csilla­
ga) nevű varerődöt az elmúl:

Uj színnel gazdagodott a Ga- 
lil fővárosának képe. Az elmúlt 
napokban ( fát különböző köz- napokban megnyitották a mű­
intézményeinél, mint kórház, 1 közönség számara.
Kupát Cholim, posta, 1 eged. I A várat még a keresztesek < 
valamint a gyümölcs- c zöld-! a mamelukok háborújának ide­

jén. 1140-ben építették. A leisegpiacon 17—18 éves, karsza­
lagos gimnazisták ügyelnek fel 
a közbiztonságra.

Tíz gimnazista napi négy 
órát tölt ezeken a felelős posz­
tokon, ami egyúttal megköny- 
nyíti a rendőrség és a Hága 
embereinek a munkáját — 
mondotta Brada Rcnato fel­
ügyelő. a cfáti rendőrség pa­
rancsnoka, akinek javaslatára 
csatlakoztak az ifjú diákok a 
rendfenntartók közé.

Egyébként a rendkívüli biz-
nem akarta utasainak biztonsá- 

A hatalmas nemzetközi Újságíró Szervezet ! gát kockára tenni. Ezért van 
egy kis kommunista szakszervezetté zsugoro- 1 szükség a kifutópálya meghosz- tonsági helyzetre való tekintet- 
dott össze, amelyet ma „demokrata újságírók“ | szabbítására -- mondotta. j tel az egx évvel ezelőtt mecs/a- 
sze! vezetetlek neveznek. Ez a jelentéktelen A társaság jövendő terveire j kitolt Hag.i-idügxeietet április 
csopoit ma mar nem hivja meg az izráeli saj- vonatkozólag Bigon I év vezér­
tó képviselőit, sőt a Kol-Háám munkatársai igazgató elmondotta, hogy terv- ———~—-----■

be v an véve egy 100 személyes j

több hasonló vár annak ideien 
a muzulmának hatalma ala ke 
rillt, ezzel szemben a Jordár 
C sillaga a kevesek közé tarn- 
zik, amely hosszú ideig ellene t 
a muzulmán hódításnak. ( \ak 
hosszú tárgyalások után adta 
meg magát a várat védő 2' 
lovag, valamint 800 fegyver­
társa Szalach A-Dinnek.

X nagyközönségnek val> 
adás előtt — félmillió font 
költséggel — hat évig tart- 
a varerőd tatarozási munka 
tai.

(.alili G. En :

sem felelnek meg az „ízlésüknek“... Az izrá- 
eh újságírók ma a Brüsszelben székelő szabad 
cs demokrata hírlapírók szövetségéhez tartoz­
nak.

repülőgép vásárlása is. A továb 
bi .kban közölte még, hogy a 
75-ös években, rövidebb távra,

Rámát-Gán, Hittük 46, 

telefon 73 12 98

II Ö L G Y E K I I G Y E L M i B E !
Megérkeztek a legújabb (1969—1070) modellek! Ruhák, 
coektail-ruhák, kosztümök anyagból is. • Sportcikkek, 
fürdőruhák, froftirkahut és strandruliák. Ráinát-t Iónban 
egyedüli legnagyobb választék.

KÍVÁNUNK kedves vevőinknek,, 
ROKONAINKNAK ÉS BARÁTAINKNAK

1
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fing Diolen bő 1 c o t o n n a 1 
: hosszú ideig m e g ő r z i formáját, 
; könnyen mosódik és nem kell 

vasalni.

V ~ AZ ING’ AMELYÉRT férfiak és nők lelkesednek f
—■ -— — ~~ m..... aaMta

2a Lj Kelet 1969 IV. 2.

SZALON PALOMA
DORU-HUSO

a fodrász-, manikűr- pedikűr- és kozmetikai- 
osztályok dolgozóival 

és külön menyasszonyi osztály vezetője

MAD0U DE FRANCE
köszönetét mondanak tisztelt vendégeiknek 

és barátaiknak

a szalon megnyitásán való megjelenésükért 
és kívánnak
now >n

BUDAPEST! FÖZŐSZAL0N
TI 1..AMV, JOSZÉF SFRINZAK U. 9. ,
(azelőtti neve: ß i k u r é H á i t i m u.) |

I E LEFON: 2 5 5 9 0 4- ;
n>3ő )n GRÜN LILI és JICCHÁK í

© A szalon április 2-től április 18-ig zárva ®

I • HERENDI PORCELÁN •

A LEGSZEBB PÉSZÁCHI AJÁNDÉK. 
ÓLOMKRISTÁLV OK ÉS OLAJFESTMÉNYEK 

N XGY V ÁLASZTÉKBAN MINDENKOR

KLEIN ANDRÁS
« BáT-JÁM * Trumpeldor u. 10 * telefon 867863
! Autóbuszok: 85, 86, 18, a Dániel utca sarkán leszállni.
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A haifai „Göolá” gyermekotthon növendékei élvezettel s/t 
a televi/ió képcrmöjcl. X kés/ülvkvt a „Zenit” cég ajándék« 
a gyermekotthonnak és annak igénybevételével a növeniivL - 

tanulnak is, szórakoznak is.

WVWVWXAAAAAAAI'^ r- VWf, a/vWV-/VWWA -WVa.VWAVWW' V
S 1 erylene s/oknx ak. terx icr.e nadrágok. Ballonselyem.
I Rendeléseket mertek után is vállalunk Szállítás Romániába 

repülőpostán.

BINDER
TEXTIL ANYAGOK 

tavaszi és nyári újdonságok.
NŐI TÁSKÁK ® KÜLÖNLEGES MODELLEK

RENDKÍVÜL OLCSÓ ÁRAK

PARPAR TEXTIL

fi konfekció műhely

• FÖLDES ÁRJE cégnél $
I ^Rámát-Gán, Aviozorov 8 # Telefon: 724837 ,
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® I cl-Aviv. Nachlat Beniamin 21. |
telefon 62 30 81 I
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Kedv es vevőinknek, barátainknak, rokonaiknak 
KELLEMES PÉSZÁCHI ÜNNEPEKET 

KÍVÁNUNK
ä, K is, Káneviira 25. L

Fürdőruha, fehérnemű, kötöláru különlegességek

ki kinév 
jnterjuvx 
Dinit/.
niszters

bér
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AMERIKAI LEVÉL

í A»GÁNEF« «688

B U M E R Á Küld! ön vám­
mentes I EIT J5, ajándék 

I utalványt
magyarorszáíb rokonainak és barátainak
A március 12-ig feladott megrendeléseket, amelyeket 
pótlólag még pészách előttre ígértünk

MÁRCIUS 27 Í N MÁR KIOSZTOTTÁK
M agyarországon.

Sírápolásra is vállalunk megrendeléseket.
3IUCMÍ UN U ÜLŐHELY EK :

/SALÍ.M; Vajda Jolán, található a Sova kávéházban, 
velemelet). d. u 5 —7-ig. Ilisztadrut-utcai Ilisztadrut- 
épületben

vRL-AVIV: <. Kémény. Ben Jenuoa 27. i. emelet a.e. 10 —V 
űélután 4-7 óra között. Telefon 55052.

RpJ-o ,1'01 ;V‘ ékszerüzlet Nordan 21 detutan 4—1 óráig 
M’.L-SEVFrankfurter István, Háácmaut 49/51.
levelezést kizárólag: (í. Kemény. lel-Aviv, 

Ben Jehuda 27., címre kérünk.

IKRA az egyetlen vám- cs minden egyéb 
költségtől mentes küldési lehetőség. 

Magyarországra.
FIGYELEM !

< SKHSZT.OVÁKIABA X ALÓ KÜLDÉSRE

Politkai anekdoták Golda Méirről

Vitaindító cikk gyermekeink nemi ügyekben való felvilágosításával kapcsolatba 

Irta: KESZTENBAUM MIKLÓS

m ■

r M r í hanen aZ. hogy bennun-, jelenti azt, hogy pacifista, nem litikai mellékizük volt. Gyak-
(lölda Meir miniszterelno- két .s arra kényszert., hogy f,a- hisz a „temető békességben" és ran mesél, a cári Oroszország 

k,"evezése alkalmából meg- .nkbol harcosokat neveljünk. akkor, amikor népének életéről faluiának na,n=„lá,ó, „w

new-yorki oktatási televí
zíó
ki
interjúvolta. Szimchá Dinitzet 
jyjiiitz, Golda Méir külügymi- 
nisztersége idejön. 1963-tól 66- 
ic a legközelebbi munkatársa 
cs politikai titkára volt. jelen­
ik pedig a washingtoni izraeli 
követségen tölt be fontos dip­
lomáciái munkakört.

Az interjú utolsó kérdése az kái végre élvezzék a békét, 
volt. hogy nem kiizd-e a minisz , Amikor Golda tudomást szer 
:.relnök gátlásokkal, hogy mint zctt. hogy az izraeliek katonai 

ilyen fontos pozíciót tölt be. akciót hajtanak végre, igy szólt

Mivel Golda zsidó anya es 
zsidó nagyanya, a hagyomány 
szerint a családi érzés és szere- 
tetet a nemzeti rendeltetés elé 
helyezi. Filozófiája az, hogy az 
ő nemzedéke visszaszerezte az 
ősi földet, gyermekei végigküz-
döfték érte a háborúkat és unó- re a viláS reaSált. „Nem fel-

adata egy külügyminiszternek, 
hogy minden UNO-vitán részt- 
vegyen, de mindig komoly

„Bumeráng” címmel havi 
közvetítést szokott adni a télé­

rt épének életéről falujának parasztjáról, aki elő- vízió, s különböző ügyekben 
vagy biztonságáról van szó. re megjósolta, hogy mikor fog- nyílt vitát rendeznek a felvevő­
nem ismer megalkuvást. nak lovakat lopni. „Mit gon- gép előtt. Múlt héten igen ér-

Az UNO-ban soha nem az ; ^olnak’ honnan tudta?” „Mert 
bosszantotta, amit az arabok ° vo*1 a gánef!” „Amikor Nasz

szer teleklirtöli a világot, hogy 
háború lesz Izraellel, mit gon­
dolnak honnan tudja?” „Mert 
ő a „gánef!”

mondtak, hanem a közömbös­
ség, amellyel az utszéli beszéd-

. >initz elmondotta. hog> an- 
n.tk idején, kül ügy miniszterségé 
n k első sajtóértekezletén, 

ancsak e/t kérdezte tőle az 
k újságíró, mire Golda így 

„Nem. mert még soha­
se- voltam férfi.”

\ ta sokan akadtak Izráel- 
kik nem mindenben cr- 

: . gyet vele. de még senki
sem rálla őt azért, mert a 

bb nemhez tartozik. 
\ Ben (mrion kinevezte

miszternek. így nyilat- 
..Jelenleg ő az egyetlen 

fvrfi a kormányban . .

KÜLÖNLEGES 
1 í LAJDONSÁGOK

(- ! iának szinte minden ké- 
r ,-e megvan, ami egy férfit 

imássá tesz ilyen fontos po- 
pozíciók betöltéséhez és 

/ hozzájönnek még a kü- 
s női tulajdonságok, 
ntuíció. érzékenység, me- 

u emberi érzés.

Dinitzhez: ..Hívjon fel, ha a 
fiuk hazajöttek.” ..Ilyenkor fel­
hívtam a hadseregparancsnok­
ságot — meséli Dinitz — „az 
után felhívtam Goldát kettő­
kor. háromkor, négykor hajnal­
ban és mindig az első csenge­
tésre válaszolt, mert ilyenkor ő 
sohasem aludt.”

AZ ANYÁK 
US FELESÉGEK 

SZEREPE
..Nemzedékünk hősei nem­

csak a fronton harcoló kato­
nák. hanem az anyák és fele­
ségek. akik olyan gyakran kény 
télének isten nozzádot mondani 
szeleteiknek" — szokta Méir 
asszonv mondani.

Ezután elmondta Dinitz. 
hogy a hatnapos háború előtt 
a néhai I évi Kskol egy beszé­
de során dadogott, ami sok bí­
rálatra adott okot. Goldának

problémánk volt vele, hogy 
visszatartsuk egy new-yorki 
utazástól. Tisztában volt igazá­
val és ez a töretlen meggyőző­
dés fantasztikusan hatásos szó­
nokká tette” — meséli a 
titkár.

..Ne legyen olyan szerény, 
még nem olyan kiváló” — 
szokta mondani. Nem bírta a 
hamis, kétszínű embereket és 
nem létezik az az anya, aki 
szigorúbb formában megfedte 
volna a fiát. anélkül, hogy fel­
emelte volna a hangját, ha 
ilyen emberekkel találkozott. 
Egyszer egy Izráelbe akkredi­
tált követet megkérdezett: 
..Mondja, maga valóban elhi­
szi amit mondott?” Hangja le­
néző szánakozást fejezett ki. 
mert a diplomatának utasitá 
sai voltak, hogy egy bizonyos 
álláspontot kövessen. A politi­
kában és főleg a diplomáciá­
ban gyakran szükség van bizo­
nyos kétértelmű fortélyokra, de 
belőle az igazság minden ker-

Határozottan állítja, hogy Iz­
raelnek a problémai elsősorban 
nem a területekre vonatkoz­
nak, hanem, hogy az ellenség 
nem hajlandó tárgyalni véli k. 
„Tegyük fel, hogy vissza aka­
runk adni bizonyos területeket, 

volt amelyeket elfoglaltunk, de ki­
nek? Elvégre nem adhatjuk fel 
Nasszernek csomagpostán!”

Amikor egy külföldi állam­
férfi azon erősködött, hogy Iz- 
ráel hozzon áldozatokat a ma­
ga részéről, Golda előadta az 
esetet a fukar apáról és a jó­
szívű anyáról. Az anya ragasz­
kodott hozzá, hogy a családfő 
hozzon haza vendéget a temp-

dekes közvetítést láttunk a 
képernyőn. Azt vitatták meg, 
fel kell-e világosítani a gyer­
mekeket n 'mi ügyekben. A vi­
tában egy pszichológus, egy 
gyermekorvés, egy pedagógus, 
egy anya, egy vallásos ügyvéd, 
egy diák és egy baloldali ki- 
buc lány tagja vett részt. Tehát 
képviselve vo t minden érdekelt 
réteg.

A ulásos ügyvéden kívül 
mindannyian egyetértettek ab­
ban. hogy a gyermekeket fel 
kell világosítani nemi ügyek­
ben, csupán az nem vált vilá­
gossá a vita folyamán, hogy ki­
re hárul elsősorban ez az első­
rendű kötelesség, a szülőkre, 
vagy az iskolára. Arra sem kap 
tunk választ, hogy miért nem 
vezették be eddig iskoláinkban, 
ezt a tárgyat.

Kétségkívül a szóban levő j szeretnék rávilágítani, hogy a 
lány olvashatott valamit a ne- i szülők részéről ezek a diákok 
mi kapcsolat nélküli teherbe- ; semmiféle felvilágosítást nem 
esésről Krisztussal kapcsolat- j kapnak. Részint, mert a szülők 
ban és innen ered annak téves | is szégyenlősek, részint, mert ők
alkalmazása Simson anyjával 
kapcsolatban.

Körülbelül abban az időben 
tanultuk a

maguk sincsenek tisztában egyes 
dolgokkal. Vonatkozik ez főleg 
a nem európai, vagy amerikai

Thilim (Zsoltárok) származású szülőkre. Nem cső 
2-ik fejezetét, amelynek hete- ; dálkoztam tehát azon, hoc 
dik versében ez áll: „Az Ur 
mondá nekem: Én fiam vagy 
Te, én ma nemzettelek téged."

tehát
amikor legutóbb látogatást tet­
tünk a jeruzsálemi biológiai in­
tézetben. a diákok abban a te-

Magától adódott az alkalom, i remben időztek legtöbbet, ahol
hogy tisztázzuk az osztályban 
hogy itt nem lehet szó termé­
szetes nemzésről, hanem fiúvá 
való fogadásról. Ugyanakkor 
felvetettem ennek a mondatnak 
az ügyét is és tisztáztuk, hogy 
nemi kapcsolat nélkül nincs tér 
hesség. Ilyesmit sehol a Tnách- 

I ban nem találunk cs csak Jé­
zussal kapcsolatban terjesztik a 

j keresztények ezt.
Ez alkalommal vetette fel az 

j egyik diák azt a kísérletet, 
j amit legutóbb végeztek tudó­
sok. amikoris laboratóriumban

a nemi ügyekkel kapcsolatos 
dolgokat szemléltették.

Egy svéd filmet is bemutatott ' 
a fent említett adásban a tele­
vízió. amely a nemi kapcsola- 1 
tot és a gyermek embrionális 
fejlődését magyarázta. Helyes­
nek tartom az ilyen filmek veti 
tését, de nem az alsófokú osztá 
lyosok számára.

AJaNDÉK- 
BONOK

L n^ermények összeg

Saját tapasztalatom alapján állítottak elő embriót és azt
lomból a péntek esti vacsora- 1 szeretnék hozzászólni ehhez az j anvaméhbe
hoz. Amikor leültek az ünnepi | ügyhöz, felkérvén kollégáimat. ' Vl]tetni- ö volt az egyedüli az 
asztalhoz a háziasszony első to " ''1 — '' 1 - '' - 1

ban 
ret r
fWÍ
hog

ez volt a véleménye: ..Ha egy 
Golda Méir vezető nem dadog, amikor né- I 

.,kkor lesz beke a Közel- 1 pét háborúba küldi, az nem al- j _te,es nelkul valósa88al kisll8ar‘ 
■n. amikor Nasszcr job- kalmas arra, hogy vezető le- zo 

:\d sajat gyermekeit sze- gyen.”
mint amennyire Izraelt Goldának minden vágya az. i POLIIIKAI „ TÁM 

Nemcsak az keseríti el. j hogy még megérjen egy békés Golda Méir szeretett történe- 
Nasszer habomba küldi j társadalmat. Ez viszont nem j tekét mondani, amelyeknek po-

PÁRIZSI LEVÉL:

»Antiszemitizmus - anlicionizmus«
(X itucst párizsi szellemi emberekkel)

A hires C afé de More lerraszán vitatkozó cionizmus történetét adatokkal, érdekes idé- 
diakok kis csoportjába ütköztem. Este kilenc zetekkel tárja fel hallgatóinak. „Izrael állama

írják meg saját tapasztalataikat 
gásként sósheringet szolgált fel. is.
..Rendben van mondta az *
apa — etetned kell őket. de í
minek kell még az étvágyukat f kezdjem talán azzal, amit 
is gerjeszteni?” j tanítványaimnál vettem észre az

az utóbbi évek alatt.
RENGETEG HÚSLEVES An... .... ,I Annkoi, például, I nach- 

Golda Méir akkor is hú ma- I tanulás alkalmával különböző, 
radt a jóságos anya alakja- | szexuális vonatkozású kifejező­
höz, amikor hivatalosan New j sekkel találkoztunk, meglepet- 
Yorkba jött az UNO üléssza- ; len tapasztaltam, hogy a kilen-

Végül pedig 
paszta! ataim alapján

Még helyesebbnek tartanám, 
ha bevezetnék a középiskolák­
ban, hogy a nevelési órákon az 
osztályfőnökök válaszoljanak a 

az tanulók ilyenszerű, előre be- 
szandékoznak be- nyújtott kérdéseire. Lányoknál 

nők és fiúknál férfiak — ter­
mészetesen.

Sajnos jelenleg az a helyzet, 
hogy a gyerekek az utcán és a 
pornográf irodalom útján kap- j ä 
ják a nemi dolgokkal kapcsola- I 3 
tos felvilágosításokat, ami ter- j 3 
meszetesen ártalmas, hiszen «j 
azok rendszerint az erotikán 3 
alapulnak és félrevezetik a tu- *

héten a »ÍBis«-n
százalék a

osztályban, aki erről olvasott. 
A többiek közömbösen reagál­
tak. Egyetlenegy hangot halot­
tam az egyik sarokból, amely 
így reagált: mötumtámim. hü­
lyék! . . .

+

(áthozat a 31-es sorozatból) 
Vegyen részt a ,=T0T0 -a 

és sokezer fsntet nyer

szinten ta

óra felé jár az idő. a tavaszias este az utcára 
csalja a francia fiatalokat és öregeket egyaránt. 
A vitatkozó diákoktól tudom meg, hogy ma 
este a me des Rennes 44 szám alatt lévő kon­
ferencia-teremben érdekes előadás és vita lesz 
az antiszemitizmus es az anticionizmns prob­
lémairól.

Követem a társaságot .hogy rövid „hely­
színi közvetítést“ adjak erről az estről. A te­
rem zsúfolásig megtelt, mindenféle színű és 
korú ember található» itt. arabok, négerek. 
/ lók. nemzsidók jöttek, hogy vélemény őket 
k:n\iSvÁllítsák erről a kérdésről.

Az első előadó. Jean-Marie Domenach. 
az ..Esprit“ nevű folvoirat igazgatója, köztit, 
doinásu. hogy Domenach nem zsidó», tehát 
mm ..hazabeszél**. „A keresztények nevében 
beszelek“ kezdi előadását Domenach. óri­
ási tapsvihar követi szavait, különösen a zsidó» 
diákoknak tetszik a kedves, „gó»j** néven titu­
lált felszó» Való.

Az antiszemitizmust a fajüldözés egyik leg- 
s/4 ívesebb formájának nevezi Domenach. 

Hosszasan elemzi a Szovjetunió» antiszemita 
po iíikajat. érvekkel támasztja alá megállapí­
tásait.

Domenach után Jean ( assn iró és politikus 
r szót. Mint az előtte felszólaló, ő is a lá­

zit azt a tényt, hogy az aiií'cionizinus az 
. í /emiti/mus mai. sajnos, nyílt formája. A

valóság és pedig politikai valóság lett az 
arab tagadással szemben“ mondja.

Beszédének befejező részében Franciaország 
és Izrael viszonyáról beszél. „A francia knI- 
tura Izraelben elég kezdetleges színvonalon 
van. Jelenleg fő feladatunk, hogy ezen minél 
előbb változtassunk. Több tudóst, művészt — 
egyszóval intellektuell kell „exportálnunk“ 
Izraelbe, hogy bebizonyítsuk, hogy nemcsak 
messziről követjük, de a heh szilien is erősít­
jük Izrael államának virágzását.

A harmadik felszó»lalo a' „E.N.E.O.V.“ hé­
ber tanszékének tanára, lengyel származású 
francia zsidó.

Beszédében főleg a mai francia judaizmus 
problémait fejtegeti, és a cionizmus történetét 
mutatja he a világ nagy államaiban. Az elő­
adás hosszur.anyuló vitával zárul. X vita vé. 
giil tüntetéssé alakul át. Erancia diákok, zsi­
dók és nemzsidok egyaránt, tüntetnek az an­
tiszemitizmus minden formája ellen.

Éjfél után csendesül el a vitaterem. A Saint 
Germaine des Prés templomának harangszava 
sem né in it ja el az utcán vitat közé diákok kis 
csoportját. Az elmúlt héten a Mutualité ter­
mében a szovjet antiszemitizmus ellen tilta­
kozó» nagygyűlés a maihoz hasonlóim világo­
san hebizony itotta, hogv a francia fiatalság és 
a haladó intellcktuelck nyíltan állásíf(»*,,alnak 
az antiszemitizmus és az anticionizmns ellen.

Eorrai Eszter

! kára. Amikor nem kellett hi- 
I vatalos ebéden vagy vacsorán 
megjelennie, mindig sajátkezű­
iig készitette ételeit és az ct- 

j kezéshez meghívta munkatár- j 
I sail és személyzetét. „Több j 
húslevest ettem Golda new- 
yorki szállodai szobájában, 
mint egész életemben” — 
mondja Mr. Dinitz.

Egyszer Henry Luce-nál, a j 
I Time— l ife világlapok vezér- |
! igazgatójánál volt ebédre hiva- 
I talos. A csirkét sonkába cső- j 
I magolva szolgálták fel. A pin- il ven szerű magyarázatokat adni neve fémjelzi a Choma 
leér hibátlan héberséggel meg- vegyes osztályokban, tudniillik 
kérdezte tőle, hogy amennyi- a gyerekek nagyon szégyenlő- 

i ben nem óhajt sonkát enni. sek. Éppen ezért kissé furcsa 
valami mást szolgál majd fel | volt megmagyarázni a „betűIá” 
helyette. ..Hogyhogy ilyen jól szót, ami szüzet jelent. Bizony 
beszél héberül?” — kérdezte a ’ voltak sokan., akik nem tudták, 
miniszter. „Izrácli vagyok” — i vagyis nem voltak tisztában e 
volt a pincér válasza. ..És mi 1 fogalommal.

ccdikes diákok nagy része nem 
ismeri a „paráznaság” héber 
mcglelelőjét. A Tízparancsolat 
tanítása alkalmával bővebb ma­
gyarázatot kellett adjak a 7-ik 
igénél ,tudniillik Rási, a legnép 
szerű bb kommentátor a „lo ti­
m'd” szóra azt a magyarázatot 
adja. hogy „eset is”, vagyis ne 
nyúlj férjes asszonyhoz, mely JS
természetesen nem egészen fe 
di a 
mát.

arra I dalian fiatalságot.
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A magyarországi iíj olék ka­
matmentes kölcsönpénztára az 

megrendezi hagyomá-
nyos díszhangversenyét, amely­be pa ráznál kod j fogai- , . .. , , , .nek teljes bevételét szokványos
jótékonysági célokra h aszná I- 

Kissé nehéz férfi tanerőnek jak fel. Három ismert művé'/

hangversenyét, amelyet 1969 
április 30-án. a Sheraton-szálló 
„Ácmáut"-termében tartanak.

Pnina Salzmann zongoramű­
vésznő l iszt (12. rapszódia és

gyászinduló) és C hopin (Noc- 
turno, Polonaise és Andatc Spia 
nato) műveket játszik. Ron Po­
rát, a feltörőben lévő fiatal he­
gedű mű vész (Fenyves Aliz tanít 
ványa), Imánuei Krasovszki zon 
gorak ísércté vei Tartini műve- 

; kel ad elő. A műsort Morde- 
I cháj Ben-Sáchár (bariton) fel - 
I lépése egészíti ki. Ben-Sáchár, 
akit Jonatán Sack kísér zongo­
rán, Mozart, Verdi, I.ávri és 

j Rossini műveiből énekel és ná­
polyi dalokat ad elő.

II AZ ÁLLOMÁSOK NYITVA LESZNEK \ 
3 AZ ÜNNEP KIMENTEIÉKOR g
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v vaiíc negyedik bérleti hang­
versenyét. amelyen a Kol Jisz 

K
mara együttes Bach, Martini, 

1 ipet és Cvi Ávni műveit ját­
szotta. Ávni „Ákédá” (feláldo­
zás) nevű kamara-csoportokra 
írt zenedarab iának március hó 
30-án és 31-én volt az ősbemu-

a tagjai. A három művész a 
francia állami kamaraegyüttes 
szól istája. A trió) Jeruzsálemben, 
Tcl-Av ivban. Haifán és az ak- 
kó* lovagteremben lep fel.

VAKÁCS
ichacl Seb a 
ín zsidó í

volt Izraelben a foglalkozása.’” | 
— érdeklődött Méir asszony. !

„Ott is pincér voltam” — « 
felelte. Erre Golda szigorúan 
végignézett rajta, majd lené- i 
zően kijelentette: „Szóval ezért ‘ 
kellett Amerikába jönne.”

Sokkal komplikáltabb hely­
zetben voltam, amikor a ..kol 
sochcv im bóhémá, mot jurnát” 
mondatot kellett megmagyaráz­
nom. (Aki barommal közösül, 
halállal lakoljon). Észrevettem 
hogy a tanulók nagy része 

Végül elmondja Dinit/, hogy nincs tisztában a közösülés fo­
galmával. annál kevésbé ér-i miután két éven át napi 18...

1 20 órát dolgozott vele. azt ja- 
I vasolta, hogy menjen szabad- 
I ságra. „Miért, azt hiszi, hogy 
i fáradt vagyok?” — kérdezte.

„Nem, ón vagyok fárad;' —
1 feleltem. „Úgy? Hát akkor 
I menjen maga szabadságra” — 
jelentette ki Golda.

tette meg 
zi

a barommal való kö- 
! telmességét.

..Higyjék el. nincs méc 
I Golda, aki tudja, hog;, 
j mikor kell mondani cs 
j lekedni” — fejezte he az 

jut S/imcha Dinitz.
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x Még soha ilyen előnyös ha- 5
Szassági ajánlataink nem vol- 5 
Stak. 45—70 évig férfiak re- Jj | 
3 szére amerikai, európai és S ! 
S helybeli, gazdag, szép höl- * 
S gyek. — 30—40 éves akadc- k 
h mikus urak részére igen § I 
S gazdag lcanvt'k. k
5 „EXCLUSIVE” I
3 Tel-Aviv, Ben Jehuda II. k| 
5 Telefon: 51149(1. 3
(YyyyyyyyyyvyYyyyyyyyyyyyyyyyy

Szemkápráztató
izgalmas

műsorral
* SZOMO BIRKÓZÁS
* K XK X I A Ml VÉSZEK
* JAPÁN BALETT

bűvészek, boliócok, lovak 
elefántok, oroszlánok, pa­
pagájok. „galambok és 
sólymok”, sth . ..

„KIKÁR HÁMEDIHÁ” 
TE!-ÄVIV

ELŐADÁSOK
PÉSZÁCH HETÉBEN 

Holnap, április 3. 6.45—9.15
Péntek, április 4. 11—2.45
Szombat, április 5. 6.45—9.15
Vas., április 6. 11—4.30—X.30 
Hétfő, ápr. 7„ 11—4.30—8.30 
Kedd. április X„ 11—2.45
Szerda, április 9. 6.45 9.15

Jegyek a jegy irodákban 
és a cirkusz pénztáránál 

délelőtt 10-től.
A cirkusz irodái: 

Tel-Aviv. Pinsker 19. 
telefon: 59376. 59955.
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I bemutatja 
zenés komédiát:
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Érdekes, hogy amikor meg­
magyaráztam. a diákok nem 
irultak-piruitak. hanem élén­
ken figyeltek, ami igazán ritka­
ság számba megy, főleg Tnácfl­
órán.

Amikor pedig arról tanul­
tunk hu;.;, aki terhes asszonyt 
bántalmaz — akaratlanul is — 
és ezáltal elvetélést idéz elő, ti­
zet nie kell. — jómagam provo­
káltam a vitát, tudni akartam, 
hogyan i- adanak a lilik ebbéli 
tudásukkal, fiú osztály lévén, 
szabadabban beszélhettem és 
azt tapasztalhattam, hogy a ter­
hesség fogalmával töhbé-kevés­
be tisztában voltak a 15 évesek, 
de az abortusz — héberül há- 
pálá szót nem hallották. Itt 
is nagy volt az érdeklődés és 
síi i csendben hallgatták a ma­
gyaráz,. tot.

Meg kell jegyeznem azt. hogy 
bár erről a tanév elején be- ; 

sze Item sohasem fordult
még elő hogy valamelyik tiú I 
ilyen üg\ékben felvilágosításért | 
hozzám fordult volna. Ugyan- i 
ez a hciyzet a lányoknál, ott, j 
ahol nő az osztályfőnök. Ez 
csakis a diákok szégyenérzeté­
nek tudható) be.

A BIMOT I S A (T N/T RA
Jákov Ágnon, a Bimot-s/ín- I . 

házi vállalkozás igazgatója be­
jelentette. hogy nem engedel­
meskedik a cenzúra-bizottság 
határozatának. — A cenzúra 
ugyanis megtiltotta, hogy 16 
éven aluliak megtekintsék az 
..Egy éjszaka májusban” című 
izraeli színművet, amelyet a 
Bimot mutat be. Aginon ezt az 
izrácli színházi életben szokat­
lan lépését a következőkkel ma­
gyarázta meg: „Ez az izraeli

által írt színdarab, amely­
ben semmi olyan jelenet nincs, 
amelyet Izráclben született, 
vagy itt élő fiataloknak tilos 
megtekinteni”. Ez a színmű, a- 
mclyct A. B. Jchosuá írt, arról 
a történelmi éjszakáról szól, a- 
mikor Nasszcr 1967-ben Ic/áca 
a I irán-szorost. A szerző egy 
család tagjai egymáshoz való» 
viszonyának szemüvegén át 
dolgozta fel ezt a témát.

lék” (Jo 
szín mű v 
10-én a 
premier 
Székház 
Nein I 
adást, < 
lelke a

a körn 
mű kedv

/ráél ( 
et Es;

►-JÁTÉK
ián. az ismer 

„Vakáció-já 
vacanta) címl

RÖVIDEN
Nccháma 1 ifsitz, a szovjet- 

ó.lóság „csalogánya”, aki alig 
vi hete aliijázott. a pészáchot 
in v:ő nap.-.kban lép az izrácli

Kamen 
a tel-;

Oianu re 
ki szerv 
társulat

Barbara, az orosz származá- 
franci i énekesnő a Héjchál 

H..t .; búiban es az é n-gevi zene 
fesztiválon lepett fel.

A for 
iold ve 
:ter Ji

L\ MS I R X
ke.

jóiban, a „Syíviá”-

ték", amelyet sí 
vígjátéknak neve 
ben játszódik le. 
kosai titokzatos c 
man elszakadnak

í s, in pad. A 
. i , ] Orvosok 
lében lesz. —

zöje és éltető 
ak. amelynek 
givátájimi és 
isokban lakó. 
zek, de akad 
ital is ki'/üt­
sz ínházi múlt- 
ítás munkáját 
ezte. a díszle- 
:háki tervezte 
íző színdarab­
ban a címszc- 
' „Vakáció-já- *

Natanján immár két c*.c si- 
■ e§> üdülő- Ikerrel működik a ..Sznunit” nc- 
amelynck ia- i Dqv Zámir az igazgatója és

f. 3,
a külvilágtól. '----—----------------------------- -

Cristophe ..az ifjúság bálvá­
nya”. az Izraelben is népszerű 
alig 24 éves ycah-ycah énekes, 

Héjch I ; • ti - 
búiban énekel, maid másnap az 
ér zene •?</: ix.í! vendére

Az idei Izrácl-díj színházi ka 
te : riá,iára két esélyes jelóit 
var Simon Linkel és Ni szón 

I Aloni.

A kámeriben lázasan foly­
nak Aristhopanes ..Eysistrata” 
című komédiájának a próbái. A 
hébernyelvű fordítás Niszim 
Aloni műve. A klasszikus szín­
darabot Üdéd Kotier rendezé- 

! seben cs feldolgozásában, Ar- 
non Ádár kosztümjeivel és dísz 
létéivel cs Ráfi Ben Mőse ki- 

j sérőzenéjével mutatja be a ká- 
; meri. A címszerepet Orna Po­
rát játssza, akinek oldalán fel­
vonul a színház öreg és fiatal 

I gárdájának színe-java. Az elő­
adást négytagú zenekar kíséri.

A Eysistrata vérbeli komédia, 
i melynek központi témája a bc-

\ darab arról szol. hogy 
az athéni asszonyok 1 ysistrata 
vezetésével sztrájkba lépnek, 
hogy a folyton háborúskodó 
férjeiket békekötésre kény szeri 
sék S pár távul. Az athéni nők 
elfoglalják az A kro poliszt és 
addig nem hajlandó' a közös 
hálószobába visszatérni, amíg 
meg nem születik a béke. Ami­
kor Sparta és Athen megbízott­
jai aláírták a várva-vart ok­
mányt. Eysistrata és asszonytár 
sai a legboldogabbak. mert ők 
legalább annyira megszenved- 

j ték ezt a sztrájkot, mint a fér- 
Tiak.

(hárfa), Andre 
la) cs ( laude

Az együtt- 
Nordmann 

Guilbért (fuvo- 
Burgos (cselló)

Rendezte:
H. ZEISEL 

Vezényel:
ROSIAN17

Csütörtök, április 3., 8.30
JERUZSÁLEM — Mitchell

I

Péntek, április 4., 8.45
I GIVÁTÁJIM — Hadár

Szombat, ápr. 5.. 6.45 9.15 
HAIFA — Jáchdáv

új műsorral:

,SÁ SÁ DER SULEM 
GÉJT”

TEL-AVIV -
„9’fSEL-SÉM”

Csiit. ápr. 3, 7 - 9.15 
Vasárnap, ápr. 6, 8.30 
Hétfő, ápr. 7, 8.30 

Szerda, április 9, 7 9.1

Vasárnap, április 6., 8.30
TEL-AVIV — ZOA

Hétfő, április 7., 8.45
CFÁT — Clil

CHEDERA — CHOP
péntek, ápr. 4. 8.30

JERUZSÁLEM 
Binjáné Háuniá

szombat, április 5., 8.30

< Legutóbb egy írásbeli dolgo- 
3 i zat kijavítása al kol mával a kö- 
3 1 velke/ö mondatot olvastam 
* Simson édesanyjával kapcsolat- 
3; ban: ..Miután az angyal megje- 
5 j lent előtt,:, teherbe esett nemi 
3 í kapcsolat nélkül...” Egy 16 
5 i éves lány — különben drámai 
5 1 színésznőnek készül — a mon- 
í dal szerzője. Ebben a korban 
1 esnek át a diákok azon a szexu- 
3 ális válságon, ami aztán nyo- 
5 mot hagy lelkületükön. Ezért 
3 í fontos ilyenkor a finom bánás- 
5 I mód velük szemben és a tökéle- 
3 ! les felvilágosítás.

Kedd. április 8.. 8.45
CHOI.ON — Rína

GIVÁTÁJIM — Háriát
Kedd, április 8.. 8.45

LIBERIAS — Aviv 
Csütörtök, ápr. 10., 9-kor

A NORDMANN-IRIÖ
Franciaországból rövid i/ra- s/or az országban 

éli vendégszereplésre érkezik a lesnek Marid le 
napokban a Nordmann-trió, a- 
melj két évvel ezelőtt járt elő-
A/VwVVwvwvwwwvwwwwvwwwwwiyya"/wc„z/'A/V'-vvwwwi
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COSSI FAN TETTE
A Gary Berlini vezetése alatt 

álló izraeli Kamaraegyüttes áp­
rilis 7-én mutatja be Tel Aviv- 
ban Mozart: Cossi fan tutié cí­
mű operájának koncert-változa­
tát. Előző este éjn-gevi zene- 
lesztiva! keretében játsszák a 
zeneművet. A koncert-operát 
Gary Berlini vezényli, az ösz- 
szeköíő magyarazé) szöveget Mi 
cétáel Ohad írta cs Simon Bar 
olvassa fel. Az előadáson közre 
n ük dik Jchudii Lazarovits, 
Mirjam ! .trón es Bibianna Gol­
denthal (szoprán). Ni cl Jenkins 
tenor). Mord echt a j Ben Sacha r 

í (bariton) és Vili Hápárnász 
(basszbariton).

Egyébként Mendi Rodán ve 
zen vei te a héven a Kamara-

MEGEMLÉKEZTEK
ESKOLRÓL

A Hisztadrut végrehajtó hi- 
,"'!t<ág:i hétfőn külfin gyászülés 
keretében emlékezett meg az el 

I évi I skol minisztcrelnök- 
ré. Az ülésen az összes politi- 

: pártok képviselői méltatták 
elhunyt miniszterelnök egyé 

ínségét, beleértve a Rákách és 
a Gáchál delegátusait is.

Jelen volt Ciolda Méir mi- 
mszterelnök. Áh áron Becker, a 
Hisztadrut főtitkára, a Hisztad­
rut központi bizottságának tag 
jai. valamint számos Kneszct- 
kepx iselő és közéleti személyi 

Jákov Chá/án. a Mápám 
képviselője az elhunyt minisz- 
te! elnök érdemeit méltatta bősz 
szu beszédben.

fí/HUCIH'

.1 ŐSZI I XX I IL
Jeruzsálem

Sec »M »M1M«

SCHAECHTER ELEMÉR
6 0 - 1 K SZU L E T É S N A P .1 A R A

Jó EGÉSZSÉGEI. BOLDOGSÁGOS ÉS ÖRÖM i I 
KÍVÁNNAK 120 ÉVIG.

SZERETŐ FELESÉGE, SOPHIE, 
TESTX I REI (Arad — Románia), 

SÓGORNŐI, ROKONAI, valamint 
JÓBARÁTAI Izraelben és Koma- 
niában.

11
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.IMD-RE-MI”
Tel-Aviv,

E» Frischmann 37. 
-j- I Ij és használt 
|r zongorák.
I Nagy

választék.

Belkin Adv.

Ezúton kívánunk
KELLEMES PÉSZÁCHI ÜNNEPEKET
kedves vevőiknek, rokonaiknak és barátainkank

„D0RÍS” kötöttáru üzem
, TEL-AXIX , * Rechov Perec/ 32 * a
$ telefon 61 59 57 **
VWWWWS/WWWVWVWWWWVVWVVVWVXWVWWWWWV Z AXVVV í
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SZÜLÉINKNEK ÉS TESTVÉREINKNEK
JERUSÁLÁJIMBAN, f »

valamint rokonaiknak és barátainknak 
— kellemes pészáchot kívánunk

CHÁJI.M BERKOXTS ÉS NEJE

I .ásson sokat, fizessen keveset)

Ä2 ÉV lEüiüBB TÁHSÁSUTÁZÁSAI
* ANGLIA - SPANYOLORSZÁG

Repülővel 21 nap IL 2255.— (benne $ 280)

* ANGLIA — SKÓCIA — SPANYOLORSZÁG
Repülővel 30 nap H 2425.— (benne $ 3101

* SKANDINÁVIA - SKÓCIA - LONDON
Repülővel 30 nap ü 2555.— (benne J 360)

x EURÓPA FŐVÁROSAI
(Amsterdam — Bern — Becs — Brüsszel — Heidelberg 
— Milano — Párizs — London)
Repülővel 30 nap ti. 2555.— (benne $ 360)

* különleges 30-45 napos csoportok
v (iülés Svájcban, vagy Ausztriában. 14—21 nap, túrák 
egyéni választása szerint a környező országokban.

3" * AMERIKAI és KANADAI CSOPORTOS
II. 2370 —

legjobb osztrák és
UTAZÁSOK

* csoportos utazások
német fürdőhelyekre.

Szervezett túrák a Maxi-Mini Four Internationalist!

I EL-AX IX , BOGRASHOX STR. 5. TELEFON 235-234 ^

Brooklyn, N. Y
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ElOFIZEXüSI Dl«,: 
HAVONTA 9.40 CL.
Tel-Aviv. POB 831. 
Postabank: 4-04444-6

HAIFA:
GrünDe ger, 
Shapira 13.. tel 62453 
Telefon, éjjel: 527010 

JERUZSÁLEM:
Erdős, telelői 24723 

délután 4—6 közt.
Landau 

Kores utca 12. vagy 
Jánáj-u. 12. (Binjár: Gád) 

Telefon: 26046

— A katonák ma és holnap­
után ing) un használhatják a 
vasutat. A hadsereg és a vasút - 
igazgatóság létrejött megegye­
zés értelmében egyenruhás ka­
tonák ma. szerdán. valamint 
pénteken ingyen használhatók 
a vasutat. A nagyobb vasutál 
lomásokon külön fülkékben ad 
ják az ingyenjegyeket az egyen 
ruhát viselő katonáknak, mig a 
kisebb állomásokon az állomás 
főnökhöz kell fordulni.

#rí- f

J •: ;

SZ5IÍ : ZESZALON
T.-A.. BEN JEHUDA A3 
(udvarban) Tel: 249311.

Pílsí modellek

— A rokkantak foglalkozta­
tásúról tárgyaiiak. Tel Aviv- 
ban. a hét végén tanácskozásra 
ültek össze a munkaközvetítő 
iroJ tk igazgatói, valamint a 
klitaügyekkei foglalkozó főtiszt 
viselők és a Hámesákém kü­
lönböző fiókjainak igazgatói. 
Arról tárgyaltak, hogyan lehet­
ne fokozni a rokkant, illetve 
korlátolt munkaképességűek 
foglalkoztatását. A Hámesákém 
jelenleg 14 ezer korlátolt mun­
kaképességű személynek nyújt 
megélhetést.

ív M

MEGJELENT
az új sláger:

BARZ1LAY ISTVÁN

SZAKADÉK
című könyve

Kapható mindenütt. 
Főelárusító:

„N A D Ä S H”
! 5 fel-Aviv. Nesz Ciona utca 4 • 
j íjárkon szállónál) Tel 59684 

! ns£iaaiaBUüz-~.—~
— Képzőművészeti kiállítás 

Chevronban. A chevroni kato­
nai kormányzóság épületében a 
hét végén megnyílt Báruch 
Nachson képzőművészeti kiállí­
tása. Báruch Náchson a chev­
roni zsidó telepesek egyike.

ir'MrsÁSP ab“"]
í DIPLOMAS KERTÉSZ \
; Rámát-Joszéf, POB 529. 5

, . 1 i kivan
1 barátainak, ügyfeleinek ■ 

és rokonainak ;
" nDW an !

— Két és fél évre ítélték a 
megtévedt városi mérnököt.
A tel-avivi törvényszéken két 
és fél évi börtönbüntetésre Ítél 
iék licchák Elimelechot, a pe- 
tách-tikvai városháza volt fő­
mérnökét. Abban találták bű 
nősnek, hogy segédkezett kü­
lönböző építési vállalkozóknak 
a város megkárosításában. Ily 
módon hamis adatok alapján 
bűntársaival együtt 121 ezer 
fontot csalt ki a várostól. Eii- 
melecn védője azt mondotta, 
hogy a vádlott részleges bűn­
társa továbbra is a város szol­
gálatában áll és nem vonL 
felelősségre.

, V i 11 a n y -

borotvagépek
Szakszerű kiszolgálás.

■ Braun. Remington, Phillips, 
Sunbeam. Schick, Dual, 

Multiras.
Li CSERE • ALKATRÉSZEK 

JAVÍTÁS.

DÄ3IEL mm BAUM
T.-A., Mohilever 38/a

(Náchlát Benjámin sarok). 
Telefon: 56432. 

ü Elektromechanikai üzem.

SZMUK

TISZTÄ M U & K A !

SZŐRMESZALON
T.-A., Nesz Ciona-u. 8.
(a Mugrábival szemben) 

Telefon: 69732.

• KATZ CUKRÁSZDA ;
2 BNÉ-BRÁK

» Rech. Akiba utca 110. 
j KÍVÁN VEVŐINEK ÉS ]
; EGÉSZ IZRAELNEK j
i nSB"l *ltP3 JR
I Pészáchkor a cukrászda í
I zárva. iI iE ■

* Miért zavarja ismerőseit,
ha egy szenzációs találmány 
alapján világhírű televíziót csak 
150 fontért szerezhet be. To­
vábbi részletfizetések elkerülés! 
lehetőségeiről díjmentesen fel­
világosítja — anyanyelvén 
..Hásárseret”, T. A.. Káplán 9 
(11—i-ig, 5—7-ig). Ügynökö­
ket/nőket (mellékkeresetre) fel­
veszünk.

® KÖZGAZDÁSZ. 53 éves. fele­
ségül venne középtermetű, disz- 
tingvált uriasszonyt. Tel Aviv, 
POB. 1334 Tel Aviv. no. 661/váv.

öcf

j BEN GURION: |

1 EISENHOWER MEGBÁNTA Ä SZUEZI HIBÁT
Dávid Ben Gurion volt mi- I téröl is és hangoztatta, hogy há 

niszterelnök a jeruzsálemi Mit- | rom probléma áll jelenleg a 
chell-teremben tartott előadásá j homloktérben, az alijja, a ter-

Jigál Álon helyettes minisz­
terelnök hétfőn hazajött Becs­
ből, ahol résztvett a Szocialista 
Internacionálé európai vezetői-

j Xf/ 
ü. iy ■

HAM
—Ji.

Tel-Aviv, Ben -Jehuda
telefon: 2337U1

Í5

— Törökországi mezőgazdák 
látogatása. Chájim Gváti föld 
művelésügyi miniszter telavivi 
hivatalában fogadta a törökor­
szági mezőgazdasági bérmunká­
sok szakszervezetének Izrael­
ben tartózkodó küldöttségét. A 
küldöttség 25 ezer tagot képvi­
sel. A delegáció tagjai három 
héten át tanulmányozták az iz­
raeli mezőgazdasági települések 
életét, munkamódszereit.

! FÜRTH MARGIT:

i AZ ALAGÚT j
; * i

Főbizomanyos az
! ALLENBY könyvtár
■ Tel-Aviv, Aílenby 11

— Letartóztattak két turista- 
lányt. A jeruzsálemi rendőr­
ség a napokban letartóztatott 
két húszéves amerikai turista­
lányt, akiket azzal gyanúsíta­
nak. hogy postán Amerikába 
akartak küldeni egy csomagot, 
amely 420 gramm hasist tar­
talmazott. Valószínűnek tart­
ják, hogy a kábítószeresempész 
lányokat kiutasítják az ország­
ból.

9 JÓLSZABOTT ÖLTÖNY, ele- 
;-ns kosztüm készül Indig í). 
zabóságában, T. A., Aílenby 32, 

L em. (Mugrabival szemben). 
Telefon: 58572.

* A legújabb külföldi női
kalapok nagy választékban. — 

j Bráv Joli, T.-A., Hájárkon 82.

IRAS - TENYÉR 
alapján

%. f
tanácsot ad:

A SANNDRA
\ TEL-AVIV, DIZENGOFF 235.
I D.e. 11 1-ig, vas., kedd, csüt.
b d. u. 4—6-ig (péntek kiv.) $

* Legszebb női táskák 
Évától. Tel Aviv, Aílenby ut 
90. — Készítői árak.

j KÜLÖNLEGES ■
5 HANGLEMEZEK ?,
! csak felnőtteknek! aii aJ Ezenkívül j
j Keller - Salamon Béla - g 
5 íazal - Kabos- Ráthonyi, stb. 5

; Ä L L E N B Y
” KÖNYVTÁR «
■ Tel-Aviv, Aílenby 11. ■

S 47 ÉVES IPAROS (özvegy) 12 
éves fiúgyermekkel megfelelö- 
koru gyermektelen nő ismeretsé­
gét keresi házasság céljából. Vá­
laszokat Tel-Aviv, POB. 1334, 
244/DáIet kér.

* Miskolc-, Borsod-, Abauj-, 
Gömör megyék összes hitközsé- 

j geinek Mártirkönyve megjele­
nik. — Az érdekeltekkel kö- 

! zöijük a könyvbe felvett mártír­
jaik névsorát. Válaszboritékos 
megkeresések: ráv Paszternák, 
Bné-Brák. Ávrahám 42.

a Vállalati3 ti
J részvénytulajdonosok
: ÉLETBIZTOSÍTÁSA: íj

nyereségcsökkentő 
kiadási tétel.

HAMBURGER:
j, T.-A., Szd. Rothschild 19., 5

telefon: 849578.

® „GOLDA" HAZASSAGKÖZVE- 
TITö IRODA. Minden kornak. 
Vallásosak, akadémikusok. Haifa, 
Háneviim 27. Telefon 68971.

j RÖVIDESEN i
: s
= MEGJELENIK A !

i
i • RADAR • :

HAZAJÖTT JIGÁL ÁLON
A Szocialista Internacionálé európai tanácskozásain vett részt

nek tanácskozásán. A luddi re­
pülőtéren elmondotta, hogy az 
európai szocialista vezetők meg 
értéssel viseltetnek Izrael politi­
kai problémái, iilctve állásfog­
lalása iránt. Azt is elmondotta 
hogy a hivatalos tanácskozás 

j befejeztével szocialista vezetők 
titkos ülést is tartottak, amely 

! nek a tárgyalási anyagát nem 
hozták nyilvánosságra. A ta- 

j nácskozásokon Európa egységé- 
— Csökkent a dollár — emel- i a kommunista tömbbel

* Tálesz, (fiiin. mezuza,
imakönyvek magyar fordítás­
sal is a legolcsóbban kaphatók 
UNGAR MOJSE-nál, Tel- 
Aviv, Aílenby—Hár-Szináj sa­
rok, a nagytemplomnál. — Ma­
gyar nyelvű cégtábla.

ban elmondotta, hogy a meg 
boldogult Eisenhower elnök és 
kormánya megbánták, hogy 
Izraelt 1957 elején a Szinájbó! 
való kivonulásra kényszerítet­
tek. Nyolc nappal később — 
mondotta az előadó — John 
Foster Dulles, akkori külügy­
miniszter nyíltan beismerte élőt 
tem. hogy az Egyesült Államok 
fatális hibát követett el.

Ben Gurion szerint egész biz­
tos, hogy Dúl lesnek ez a beis­
merése tulajdonkeppen Eisen­
hower véleményét tükrözi visz- 
sza.

Ben Gurion előadásának be­
vezetőjében körvonalazta az el­
halt Dwight Eisenhower egyé­
niségét, akit személyesen is­
mert. Többek között hangoztat­
ta, hogy a haláltáborokban él- 

! ve maradt zsidók kiszabadítása 
nagy mértékben Eisenhower tá 
bornok személyes érdeme volt.

Beszélt a volt miniszterelnök 
Izrael jelenlegi politikai helyzc-

mészetes szaporodás és a zsi­
dó munka megőrzésének kér­
dése. Ez alkalommal megismé­
telte az alijja és a természetes 
szaporodás fokozására irányuló 
felhívást, ugyanakkor a mélyre 
hatóbb technológiai oktatás 
szükségességét hangoztatta, ami 
— véleménye szerint — kikü­
szöbölné az arab munka szük­
ségességét.

Ä Hitaehtiut
öléj IHicmgaräa

közleményei

★

I való kapcsolatokról esett szó, 
I de tárgyaltak a közelkeleti vál­
ságról is és ezt a témát Jieál

kedett az arany. — A fekete­
piacon a dollár értéke a héten 
3.72. az arany kilója 5500, az 
Edward-tallér 47 és a George- j Álon ismertetése vezette be. A 
arany 46 fontért cserélt gazdát, résztvevők élénk érdeklődést ta- 
Az előző héttel szemben a dől j ásítottak a probléma iránt, 
lár árfolyama 1 agorával csők- : amit az Álonhoz intézett kérdé- 
kent ,míg a tallér jelentéktele- !se^ is bizonyítottak, 
nül felment.

NÁZÁRET-ILIT
Pészách félünnepén, április 6- 

j án, vasárnap este 7 órakor a V/i- 
I zo moadonban (a HOH rendez é- 
I seben ,.ÉLETÜNK KÉSZ . . . KA- 
I BÁRÉ!” — Leichtner Éli önálló 
I előadóestje. Közreműködik Bev- 
i ger Miklós (Názáret) elöadómü- 
: vész. Műsoron 10 év legsikerül 
j lebb paródiái, kabarétréfái, >za- 
, tirái. Terembérhozzájárulás: 1.50 
i IL. Elővétel: a ..Ratim” csemege 
j boltban és a Wizo-moadonban. 
i Mindenkit szívesen várunk.

£|g|f£ pílí^SOK

MEGL-ÁT0GATTA
Ä SEBESÜLTEIKET
Rechávám Zeévi tábornok, a 

központi hadtest parancsnoka 
hétfőn látogatást tett a Tel-Há- 
somér kórházban lábadozó se­
besülteknél. A tábornok érdek­
lődést tanúsított a sebesültek ál­
lapota iránt és mindegyikkel 
külön-külön elbeszélgetett, majd 
mielőbbi felgyógyulást, kelle­
mes ünnepeket kívánt és dedi­
kált könyvet nyújtott át min­
degyiküknek.

i Különösképpen megrázó jele- 
j net volt, amikor a tábornok egy 
súlyos sebesülthöz lépett, aki 
nem tud beszélni. A sebesült 
egyszerűen megcsókolta a tá­
bornok vállpántját és ilymódon 
üdvözölte felettesét. Utána Zec- 
vi tábornok látogatást tett a 
kórház mellett működő rehabi 
litációs központban.

A lottó sorsolása
A lottó tegnap megtartott 

13/69 sorsolásán a következő 
! számokat húzták ki:

01, 18, 20, 21, 22. 36.
I A pótszám (hámiszpár há- 
noszáf): 02.

* Elegáns kötöttáru — ru­
hák, kosztümök, pulóverek — 
jutányos áron. Ofnát Alntagor, 
Jeruzsálem, Mamilla 11, tele­
fon 65715.

j OS! j
1 Értesítem a kedves olvasói- * 

mat és vevőimet, hogy e 
héten pénteken egész nap 
zárva tartunk

* Gondoskodjon előre 
olvasnivalókról.

Kellemes ünnepeket

TARBUT
KÖNYVTÁR

TEL-AVIV, HÁSÁRON 21
Tácháná Merkázitnál

SÁZÁR ELNÖK TALÁLKOZOTT NiXONNAl
Richard Nixon, az Egyesült Államok elnöke, hétfőn húsz 

percen át tárgyalt Záimán Sázár államelnökkel, az Eisenhower 
tábornok temetésére érkezett külföldi államfők tiszteletére adott 
fogadás alkalmából. A találkozó Nixon elnök kezdeményezése 
alapján jött létre abból a célból, hogy a két államfő nagy vona­
lakban megvitathass az időszerű közelkeleti politikai kérdéseket.

A beszélgetés folyamán Sa- | dolt a washingtoni repülőtéren.

— Búcsúztatták 
rendőrparancsnokot.

a tavozo
Pinchász

zár elnök ismételten hangsú­
lyozta Nixon előtt Izrael ellen­
kezését a négyhatalmi értekez­
lettel, illetve bármilyen kény­
szermegoldással szemben.

A találkozón jelen volt Ni­
xon elnök külpolitikai tanács­
adója. Henry Kissinger profesz 
szór is.

Figyelemreméltó, hogy az 
amerikai kormányzat ezzel a 
találkozóval komoly gesztust 
tett a kicsiny Izrael és állam-

Koppel, a rendőrség országos 1 elnöke irányában, abban a pil-

elsö szamai

ékszert
és órai
akar vásárolni 

forduljon bizaicmmaj 
hozzám

E, Schwartz
(Temesvár)

T. A.. Kins Geirge 16. 
tei. 624748.

í IZRAELBE JÖN, ; 
! vagy KÜLFÖLDRE MEGY jj 

A KÖNYV 
{ értékes, maradandó, olcsó < 
1 ajándék
; 8 kirakatunk ;
I a legjobb útmutató £
; „HADASH” j
■ Tel-Aviv, Nesz Ciona utca 4 e *

íjárkon szállónál). Tel. 59684 1

— Kibővítik a chederai pa­
pírgyárat. A chederai papírgyár 
területén alapkőletételi ünnep­
séget tartottak a hét végén. A 
gyár uj szárnyának építéséről 
van szó, amelynek a „Chog- 
lá ’ nevet adták és abban szal- 
vettákat. finom papírból ké­
szült kötszert, valamint papír­
zsebkendőket állítanak elő. A 
terv szerint 100 munkást fog­
lalkoztat majd az uj gyár.

Az ünnep miatt
M A

A MTFAL 
HAPAJISZ 

SORSOLÁSA
12.ön órakor

jj ORTOPÉD FŰZÖK, : 

» GUMIHARISNYÁK, i
y B
£ LÚDTALPBETÉTEK, £

SÉRV KÖTŐK '

: K.LÁE0É$F!AI I
! . £
r Haifa, Xrlo/orov utca 8. j

— 1 elevizió a katonáknak.
A külügyminisztérium dolgozói 
elhatározták, hogy az ezévi pé- 
száchi ajándék értékét a Szináj 
ban szolgáló katonáknak adó 
mányozzák arra a célra, hogy 
televíziós készülékeket vásárol­
hassanak.
® SZABÓKNAK ÉS VARRÓ­
NŐKNEK előre kiszabott ruhá­
kat otthoni munkára kiadunk. 
,,Boutique Adler” T. A., Dizen- 
goff 135.

* Ortopéd és normál cipők 
rendelésénél beépítek ,,Oneg” 
rugalmas talpbetétet. Szántó 
Smuel cipészmester, T. A. 
Geula 39.

S í
5 HAIFAI £

n. é. olvasóközönségem « 
figyelmébe!

Köícsönkösiyyfáram ‘
í április végén ÁTKÖLTÖZIK 
I szám alá, telefon: 61167., 1
i HÖRDÄU UTCÄ 23. |
S szám alá, telefon: 61167., £
1 ahol a legmodernebb iroda- £ 
jj lom könyveivel kibővítve 
£ állok rendelkezésére.

Ezúton kívánok
KELLEMES PÉSZÁCHOT !

I Csengeri Jenő és családja n•-=—
— Emelték az állandó szol­

gálatban lévő katonák bérét.
Katonai tudósítónk jelenti: A 
honvédelmi és a pénziigyminisz 
térium illetékes szerveinek dön­
tése értelmében 1969 január 
Ti hatállyal — tehát három hó 
napra visszamenőleg — emelik 
az állandó hadseregben szol­
gáló katonák és tisztek fizeté­
sét. A rendelkezés értelmében 
a hadnagyok és főhadnagyok 
havi 75. századosok és őrna­
gyok 100, alezredesek és ezre­
desek 125, vezérőrnagyok és 
tábornokok havi 150 font eme 
lést kapnak. Erőfeszítéseket 
tesznek annak érdekében is, 
hogy a 3 évi szolgálat után le­
szerelő katonáknak a megálla­
pított 450 helyett 900 fontot 
fizethessenek a hathavi meg­
hosszabbítás fejében. Könnyíté­
seket vezettek be a leszerelt 
katonák és a hadirokkantak 
jövedelmi adója terén ia.

. Dr FR1ÉDLI R j 
ALEXANDER 

jj UJ TELEFONSZÁMA: £

j 737382 I
£ BNÉ-BRÁK, :
’ R. Joszi utca 6. I

7/////////////////A/////////Í

§ vfOSÁV BEÉRŐTAJIM í
TEJ ÁTVEVŐT

keres azonnalra
Kényelmes lakásfeltételek.

WWWVWVWxA/xA/VWVWWVWW
O KÉTSZEMÉLYES HÁZTARTÁS, 

nagy lakás ozeretet keres min­
den napra 8__2 óráig. Jelentke­
zés tel: 235968 reggel 7—9-ig.

— Incidens a jeruzsálemi vá 
rosházán. Nagy felháborodást 
keltett a jeruzsálemi városi szó 
ciális ügyosztály dolgozói kö­
rében az egyik alpolgármester, 
az Ágúdat Jiszráélhez tartozó 
Mose Pórus rabbi megjegyzése, 
hogy a szociális ügyosztály 
munkája „szemfényvesztés és 
nagy blöff". A népjóléti ügy 
osztály dolgozói követelik 
hogy Pórus rabbi 24 órán be­
lül vonja vissza ezt a megjegy­
zését, amelyet a városi tanács 
ülésén tett. mert ellenkező 

becsületsértési pert in- 
az alpolgármester él­

eseiben
ditanak
len.

főparancsnoka hétfőn este bú 
csúünncpélyt rendezett Jákov 
Káner rendőrtábornok, a tel- 
avivi rendőrkörzet távozó pa­
rancsnoka tiszteletére. leien 
volt Élijáhu Szászon- rendőrmi 
niszter, Áháron Becker, a Hisz- 
tadrut főtitkára, Simon Peres.: 
képviselő, Ráchávám Zeévi tá 
bornok. a központi hadtest pa­
rancsnoka, valamint számos- 
más meghívott személyiség, 
xxxxxxzx x nzzxxxzxxsszz xxxxxxxx
jj IZRÁELBEN §
jj az első könyvtár jj
* Könyv-, lemez- és S
»- szakkönyvüzlet g
jj HADASH jj
5 Tel-Aviv. Nesz Ciona utca 4 • x
* (Járkon szállónál). Tel. 59684 H 
tXXXXXZXXXZÍXXXXXVLtXXXXXSÍlXXI

— Héberül tanulnak a gázai 
rendőrök. Mintegy 40 gázai 
arab rendőr és altiszt a héten 
sikeresen elvégezte a rendőr­
ség által szervezett héber nyelv 
kurzust. A tanfolyam befejez­
tével szerény ünnepséget ren 
deztek, amelyen a gázai rend­
őrség helyettes parancsnoka, 
Mose Már-Chájim őrnagy be­
jelentette. hogy a tanfolyam 
sikerén felbuzdulva, a közeljö­
vőben további ilyenszerü tanfo­
lyamokat rendeznek. A négy­
hónapos kurzus keretében fő­
leg azokat a kifejezéseket ok­
tatták, amelyekre egy rendőr­
nek mindennapi szolgálatában 
szüksége van.

GÉPI KÖNYVELÉS: 
MÉRLEGKÉSZÍTÉS: 

FISH0F :
könyvelési iroda i 

TEL-AVIV, ; 
.licchák Szádé 34 ;

telefon: 30460 j

lanatban. amikor különböző 
nagyhatalmak és fontos álla­
mok élvonalbeli vezető szemé­
lyiségei tartózkodnak az ame­
rikai fővárosban.

Annak ellenére, hogy az El- 
A1 gépe „kényelmetlen órá­
ban-’, hajnali 2.20 orakor lan-

az izráeli elnököt Spiro Agnew 
alelnök, valamint számos kül­
ügyi főtisztviselő fogadta, élü­
kön Roger Davies-sal, a kül­
ügyminiszter közelkeleti ügyek­
ben illetékes helyettesével. Az 
El-Al gépe egyébként ezúttal 
először Washingtonban szállt le 
és csak azután folytatta útját 
fedélzetén 117 utassal, New 
Yorkba, rendes végállomására. 
A washingtoni repülőtéren az 
összes televíziós hálózatok mun 
katársai jelen voltak, amikor 
Sázár elnök megérkezett ame­
rikai földre.

Izrácl elnöke a tegnapi na­
pot főleg pihenéssel töltötte és 
a terv szerint még az ünnep 
beköszöntése előtt visszatér lx- 
ráclbe.

HAIFA
Április 12-én, szombat este 8 

! órakor, Pevsner u. 2 alatti ter- 
I műnkben, bemutató előaaás! 
j ..AZ OPERÁTÓL A JAZZIG!” 
énekes, zenés, vidám est. Szer­
tartásmester Leichtner Éli, zenei 
vezető Szalai B. Duci. Fellép­
nek: G. Gáti Juli

j György, Dór Éva. Teljesen új mű 
! sor! Hűtött terem! Egységes. 
Jiépszerü helyárak! Elővétel a 
HOH irodában.

TEL AVIV
A tel-avivi HOH-ban pészách 

félünnepén, 1969 április ‘-ín, 
este 8 órakor ,.TAVASZI HAN- 

; GOK" címen énekes, zenés rnű- 
; sor Fellépnek: Rózsa Olga. Dór 
Éva, Leichtner Éli. Konferál: Be­
nedek Pál. Zongoránál: Szalai 
B Duci. Hegedű: Rózsa Andor 
Teljesen uj műsor Költs^ghuz-
zájárulás: 3__ IL. Műsoron:

; részletek magyar-zsidó zeneszcv- 
: zök ritkán hallott műveiből, 
í Sanzonok, táncdalok, ivrit dalok 
és paródiák. Mindenkit szeretet­
tel várunk.

ÜGYELETES
GYÓGYSZERTÁRAK

TEL-AVIVBAN 
szerda: 17—23 óráig 

Frenkel, Hamelech George 28, 
tel: 223721. Nordau, Ben Jehuda 
183, tel: 242673, A1 Kárnál, Jaffo, 
Jeffet 65. tel: 823361.

csütörtök: 8.30—19 óráig 
Jani, Jehuda Hálévi 67, tel: 

612474, Mágén Dávid, Aílenby 35, 
tel: 623826, Trufa, Dizengoff 217, 
tel: 223488.

19—23 óráig
Melcet, Senkin 50. tel: 621502, 

Jaffa, Ben Jehuda 172, tel: 224543, 
Nővé Ávivim, Merkáz Miszchári, 
Nővé Ávivim, tel: 410411.

RÁMÁT-GAN
Szerda: Hásáron, Sd. Jeruzsálem 

23. tel: 722046
Csütörtök: Gramza, Bialik 50. tel: 

722237
BÁT-JÁM

Szerda: Sulamit, Daniel 4 
Csütörtök: Vita, Sd. Acmáut, Ác- 

máut mozi mellett
CHOLON

Szerda: Senkin. Szokolov 68 
Csütörtök: Merkáz, Kikár Weitz- 

mann
IIERZLIA

Szerda-csütörtök: Alert, Rámát 
Hasaron. Szokolov

PETAC1I TIKVA
Szerda: Aszuta, Baron Hirsch 21

KÖZÉRDEKŰ
KÖZLEMÉNYEK

TELEFONDÍJAK
A postaigazgatóság közli, hogy 

j 1969 április 1-től uj dijak léptek 
j életbe a póttelefon, használati
I dij és a telefonelőfizetőknek 
! nyújtott más szolgáltatásokért 
; Bővebb részletek az uj dijakra 
vonatkozólag a körzeti telefon, 

j szolgálati ügy vezetőségeim él

I1AD1Ó
TELEVÍZIÓ

AMMUUUUUUMÍUUUUUUiMAiUUUUUUuuC
5729. niszán 14.

1969. április 2.. szerda 
A Kol JiszráéI külföldre sugár­

zott magyar nyelvű adása a : ;
méteres rövidhullámon hallh , 
minden este 19.30-tól 19.45 órá.g, 

11.31: a vakációzó diákokn. . 
j közben 12: hírek, 12.35: a gyári 
j munkásoknak, 13: hírek. 13 G 
az UNO munkásságáról. 13.15: 
li zene. 14: hírek, déli lapszen.

I műsorzárás, 15.16: ünnepi da k,
■ 3 5.30: a szabadság ünnepére. ;g: 
hírek. 16.03: az anyának a 
gyermeknek, 16.30: peszachi da­
lok. 17: hírek, időjárás, — r. 05; 
klasszikus kívánságműsor. 18 ',o: 

ja Hágádá margójáról. 19: h:
! közlemények. 19.15: ünnepi da < 
20: Hírek, 20.10: A tradíción-.

I széder, 21: péntek esti k . 
122.30: Hágádá-dalok kül 
variációkban, 23: hírek. — .
éjjeli klasszikus zene, 24: 
Hátikvá.

Párhuzamos mtisor
6: Má tovu, 6.05: hírek, __ 6

torna, 6.20: zenélő óra, 6.55: n. - 
sorismertetés. 7: hírek, lapszem e. 
7.15: héber dalok. 755: sofer- rí­
nék. 8: hírek. 8.10: reggeli zr-ne, 
10: hírek, 10 05: háziasszony- - 

I nak. 12: hírek, műsorzárás 14:
hírek, déli lapszemle. __ 14 :
hanglemezek. 16: hírek. 16 04 
slágerek. 16 55 A mindenn
héber nyelv, 17: hírek, __ 17 04
hanglemezek. 17.30: Ma húsz éve,
17.35: Népek dalai. 18: hírek.__
18.05: zene __ különböző témák­
ra’. 18.35: héber dalok, 19 az 
oléknak. 19.30: hírek Jiddisül, 

' 20.30: hírek románul. 20.45 hírek 
oroszul. 21.01: héber dalok 22 
hírek, 22.10: ..Hegedűs a házte­

tőn”, 23: hírek, 23.05 nyugodal­
mas melódiák, 24: hirek, Há- 

: tikvá.
A hadsereg műsora 

11.33: héber dalok. 12:

IAMAT JOSZI l
’..7 órai kezdett 

adást ta

Két határrendör közlekedési baleset 
áldozata lett

Felfordult eey páneclkocsi Chevron mellett

BAT-JAM
E hó 12-éi 

Zehavi Benjamin 
Jeruzsálem történetéről színes 
képvetítésével. Mindenkit szívc-

klubeset. Szd. Acmáut 44 sz. alatt.

CFAT
Pészách félünnepén, április 6-

I
DÁN OFRV, az Uj Kelet belső 
munkatársa, az ..Izrael győzel­
mes hat napja” és a „Húszéves 
Izrael” szerzője óriási érdcklö-

I
'

adást aktuális filmhíradó vetité-

JiszráéI Chájim Berkovits cfáti 
pol

Merőm I
zottság elnöke az olvasók üdvöz­
letét tolmácsolja. Az estet Gálili 

Ervin, az Uj Ki
dósitója vc/ctí ]p Az előadás 
színhelye: Moádon Löksisim, a 
főutcái postával szembeni lép­
csők mellet• Ne mulassza cl ezt 
az egyedülállóan érdekes estet!

Csütörtök: Hajai"kon. Stampfer 24 da Hal. 13: Iíirck. 13 05: déli zene
- LEGION 13.55: közleimények katonáknak

Szerda-csiiiortök : Malel. Kikár
Hámöjászdim 1. tel: 941-621 üet dalia 1 19: hirek. 19 10: pé-

NATANJA tchi mellódiák (kórusok). 20
Szerda: Trufa ünnepi koncert _
Csütörtök: Gcva zaldi. Dvórák. Hendel müvei-

ci ír: der A : bo!1. 21.30: tavaszi dalok. 22.30

A határrendőrség két tagja 
hétfőn közlekedési baleset ál­
dozata lett, amikor páncélkocsi 
juk felfordult. Két társuk sú­
lyosan megsebesült. Az eset a 
délutáni órákban történt Chev- 1 
ron környékén, ahol a határ- 
rendőrök szokásos őrjárati Ht­
jukat végezték.

Röviddel a szerencsétlenség 
után a helyszínre érkezett a

katonai mentőkocsi, amely kór 
házba szállitotta a négy határ­
rendőrt. kettőt közülük azon­
ban az orvosok már nem tud­
tak megmenteni.

Tegnap reggel közölték, hogy 
az egyik áldozat Fáiz Chiláf 
beduin tizedes, a másik p.'d • 
Slomo Abutul beér-sévai fiatal 
ember, aki a kötelező katonai 
szolgálat helyett a határrendör- 
seget választotta.
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KOVÁCS EDITH l
I) I PLC) M A KI ( S— BUD APES I

IONTOPHORESE — a legmodernebb arckezelés 
L I* I L Á CIO — végleges hajeltávolítás • 

TEL-AVIV, KIKAR HÁBIMÁ 2. TELEFON 22-29-30.
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HOH Bit
I Április 13-án vt 
, nyolc órai kezdet 
I ÚJSÁG a be r s i 
kultúrotthon ában,

!t SEVA

.el ünnepi ÉLŐ 
at HOH Nánási 

Da led lakóne- 
Ernö tér Ven-

Hölgyfodrászat felszerelése és hti- 
degeink: BARZILAI ISTVÁN, az UJ 
Kelet főmunkatársa. SCHÖN DE­
ZSŐ. az Uj Kelet felelős szerkesz­
tője. Az est keretében a két ílluszt 
ris vendég válaszol a közönség bel 
és külpolitikai kérdéseire. Beve­
zetőt mond BADER GYÖRGY, a 
HÓH beéi
nak elnöke. Ki-ncfrál: MOSE 
HÁRÉL (Heller) újságíró, az Uj 
Kelet cikkírója. Felhívjuk taeka- 
ink és szimpatizánsaink figyelmét 
erre a mavas színvonalú estre.
Meleg idő esetén __ lé-».hűtés Az
előadást pontosan kezeljük KoU- 
séghozzáJáru 1 ás U, 1.50.

Szerda-csütörtök: Buchner, Ha- 
naszl Weizmann 62 

BEÉR-SÉVA 
Csütörtök: .Hanegcv”

Orvosi szolgálat 
TEL - A VÍV BAN

Dr. Eisen Rch. Simson 5a, tel 
225748. dr Simon Saul. Reh Ke­
ren Kájjernet 43, Lel: 231374. dr 
Hár-Even Jákov, Rch Epstein 6 
tel: 443281. dr Szcgál D Rch 
Iíloch 12. tel: 247860.

Ügyeletes gyógyszertárak 
HAIFÁN

Szerda: Kérjük, forduljon a leg­
közelebbi { vogyszerészhez 

Csütörtök: Rambam, Arlozorov
29. tel: 62974

Orvosi szolgálat 
HAIFÁN

Állandó éjszakai orvosi szol­
gálat: Magén David Adom állo­
máson. telefon. 63333.

Orvosi szolgálat 
JERUZSÁLEMBEN 

Szerda: Dr Sor Jechiel. Rasi 45. 
Mökor Baruch, dr. Markoviig 
Zain.an. Dt rech Bet Lechem 94. 
Báká .tel: 37785.

Csütörtök: D: Markovits Zalman. 
Dereeh Bét Lechem 94. tel: 

37785, dr Rössler Ariel. Sd 
UM 9. Kirját Jövel

5729. niszán 14.
1969. április 2, szerda —

Erev Pészách
Chámccet enni reggel 9 06 

óráig lehet. A rhámec eltaka­
rítása legkésőbb d e. 19.24-ig. 

Este széder 
5729. niszán 15.

1969. április 3.. csütörtök — 
Pészách első napja 

Tfilát Tál
— a harmatért való ima 

Ünnep kimenetele
Jeruzsálem 6.36
Haifa'*' 6.37

Éjlát 6.38

glemezek.
glemezek.

23: hirek. _ 23 
24: műsorzárás.

5729 niszán 15

A Kol JiszráéI külföldre sugár­
zott magyar nyelvű adása a 
33 33 méteres rövidhullámon hall 
ható minden este 19.30-tól 19.45 
óráig.

8: Adón olám, 8 05: műsoris­
mertetés. 3.10: hirek. közlemé­
nyek 8.25: héber dalok. 8.55: 
Hová menjünk kirándulni? 9: 
Előadás az egyiptomi kivonulás 
történelmi és archeológiái vetü-
lcteiröl. 9 40 Pészách a kibuc-

"
ne. 11 • hirek. 11.02 Táj ismerte­
ss. 11.35: Megemlékezés leik 
Manger jiddis költőről. 12.35:
Sch urnán

16.03 Az a? 
nek, 16 30: 
rek. 1705:

18.30:

Verdi-részletek. 13: 
orzárás, 16: hirek.
lyának és a gyermek- 
zenei mozaik. 17 hi- 
Részletek Mark Lávri

Hágádá hetven nyel- 
Jiddis dalok. 19 hi­

rek. közlemények, 19.15: Pészách 
kimenetelekor. 19.50 T"nách-rr só­
letek. 20 hírek. 20.10: az arab 
országokból származó alijja 50-ik 
évfordulójára. 21: kamarazene, 
21.45: Egy fodrásznő napja. 22.15:

za. 23" hirek 23 05: Modern ze­
ne. ..Romeo és Juha” __ opera,
_ 24: hirek. Hátikvá.

árhuzamos műsor
13 13.05: Há 

14.10- h;

Wc

NEMSOKÁRA ITT A NYÁR!
készítse elő külföldi utazását;

BIZTOSÍTSA IDEJÉBEN HAJO- ÉS REPÜLŐJEGYÉT! 
ÚJÍTSA MEG ÚTLEVELÉT!

Kedvezményes áron egyéni és csoportos utazások
USA-ba, Kanadába, Távoikelefre

ROMÁNIÁBA
EUROPA összes nagyvárosaiba.

TÁRSASKIRÁNDULÁSOK nagy választékban. 
Romániai, csehszlovákiai és magyarországi rokonainak 

jegyek gyors és pontos továbbítása. 
FORDULJON BIZALOMMAL

t 1

Drága édesapám
ÄDLER (Albert) IMRE

(Békéscsaba)
március 25-cn. 70 éves korában Budapesten elhunyt és 
ott helyezték örök nyugalomra.

Gyászolják: felesége ILONKA, 
húga RÓZSI (Budapest), 
fia ALBERT MIHÁLY és családja, 
Haifa, Achuza, Einstein-utca 35.

»fl Cl TO UH
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f Az UJ KELET-nek |
I és OLVASÓINAK |
I kellemes ünnepeket kíván

»GÄB« LTD., j
laptzrjesztő ügynökség, |

TEL-ÄVIV, Csisiíov utca 13.
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:/rí.'r utazási irodához,
T.-A., BRENNER 2.

(Aílenby sarok) 
Tel 025950 011755

BESZÉLÜNK MAGYARUL!

RENDELJE MEG AZ

-ET
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SZOLNOK MEGYE, valamint KECSKEMÉT és vidéke

ZSIDÓSÁGA TÖRTÉNETÉNEK MEGÖRÖKÍTÉSÉRE

Emlékkönyv készül
Az alant felsorolt hitközségek adatai hiányosak.

Tiszaföldvár, Kunszentmárton, Mezőtúr, Dévaványa 
Jászárokszáliás, Jászalsószcntgyörgy, Abony 1940- 

től, Nagykőrös 1920-tól, Okécske.

Felkérem az Izraelben élőket, akik felvilágosítással, vagy 
adatokkal tudnak szolgálni, szíveskedjenek az alanti címre 
írni:

J. HEIMANN, JERUZSÁLEM. 
Goné Hé, Rech. Bercnike 13.

repülőpostán
A PÉNTE]KI ÉS ÜNNEPNAPI SZAMOK

előfizetése fél évre
EURÓPÁBA 10.- $
USA-ba és KANADÁBA 12.50 $

Minden nap postázva félévre 
Európába 30.— $
USA-ba és Kanadába 37.-$

Megrendeléseket elfogad az Uj Kelet kiadóhivatala. 
(Tel-Aviv, POB. 831.),

Megrendelés esetén kérjük a megfelelő US dollár 
összegről kiállított csekket mellékelni.

Holnaputxni számának tartalmából: E
Faragó Miklós: 5

Mit várhatunk a négyhatalmi érte- 
kéziéitől?

Barziiay István:

Ä katonák zsoldja és a biztonsági | 
kölcsön §

l)r. Kcncdi Ferenc: 5
Vita a poriepettekről §

Kishont Ferenc: 5
Tárt karok E

Fürth Margit: E
Irodaim! emlékeimből

Salamon Mihály: E
„Láttál farkast.,«?" E

Kármcl Jochánán: k
Sárga veszedelem B

Áskenázi Ervin: 5
lasszer, a „Gásief" B
(Amerikai levél) §

Dalmáth Ferenc:
Ki mit gyűjt? B

Továbbá állandó rovataink, érdekes cikkek, riportok E 
sok olvasnivaló az

A EI M A
Tel-Aviv,

a
1.17. k

IZRAEL! OPERA
Cvüt.. apr.

FAUST

Ai IllKElEi
UJ KELET

t • hol«sp: En! • i;éntőki - számában! •
WWWBWRTdimrKi4a l j Kelet 1969 IV. 2.

Ä TEL-ÄY1VI MOZIK
HETI MŰSORA

ELŐADÁSOK KEZDETE 
4.30 - 7.30 — 9.30 

ALLENBY: Rosemary gyermeke 
ARMON DÁVID: Nősül a rendőr 
BI X JEHUDA: Kék 
UHUN: Finian szivárványa 
CINERAMA: Jávától keletre 
ESZTER: Meztelen, mint a ten­

geri szél
GAT: A magánóra 
GORDON Egy szobalány naplója 
CaFON: Ahova csak a sasok 

merészkednek.
O Pl Ilii. A Thomas Crown eset 
ORION: Svédország, mennyor­

szág. vagy pokol 
IIOI): Blaumilch csatorna 
MAXIM. Oliver
.MUGIíaP! : Paula Schultz álmai

TCIlKLET: Zwei Herzen im Wal­
zertakt

TEL AVIV: Joanna 
SDÉROT: Az asszony és tabletta 
VARON: O"Farrell őrmester ma­

gán tengerészete
ZAMIR: Fiatal farkasok (2) 

BÁT-JAM
SAVJON: A bosszúálló és a me-

ORi N: Jó! őrzött vonatok 
BÁT-JÁM: ördögi veszély

1
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23.05:

r PÉSZÁCHI 
MELLÉKLET

1969. ÁPRILIS 2.
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Zömán Chéiuténu

A SZABADSÁG ÜNNEPE
, s még nép a világon, amely úgy tud- 

/abadságot értékelni, átérezni, becsülni, 
zsidó. Ezt nemcsak a kétezer éves gá- 
elte belé, hanem nagy elődeinek min 
-ok ezeréves Tana sugallta számára, 
elfogult állítás, ez szent igaz. De van- 

p. amely nálánál összehasonlithatat- 
I ncppel szemben meg merte és meg 
.ni a függetlenségét, a szabadságát 

az napjainkban, szemünk láttára 
- hol van még egy nép, amely 
ventel a szabadság ünnepének? 

k. — hogy a mi gáluti gazda- 
zzak példát — március 15.-ét 

ttal, beszéddel, egy óra alatt 
ó nép nem. A zsidó nyolc na- 

ünnepli a szabadság kivívását, 
vünk meg azzal a lobogós, ko- 
nep, se hétköznappal, mi a há- 

. rútságért elvisszük az istenházába 
* aljunk annak, akinek a szabad- 

, ot köszönhetjük.
De in valamiről gondoskodtunk, egy 

ünnep Ívről, egy ünnepi vacsoráról, 
külön ünnepi imakönyvről, amely talá- 
érdéscivel a két gödölyéről szóló mesé- 
jobbadán arra szolgált, hogy a család, 
rekek körében a szabadság eszméjét, 
t tovább plántálják.
van az asztalon a mácá, a pászka, a- 

a felszabadulást jelképezi, de ott van az 
a emlékeztető keverék is, amely az el- 

ást juttatja eszünkbe és ott a keserüfü. 
zz’ - figyelmeztettnek ezek a szimbolu- 

őrizd meg a szabadságot, mert kű­
ri rabszolgaságba süllyedsz.
nem hittünk volna olyan nagyon, olyan 

ithatatlanul a szabadságban, a gálutból 
icgmenekülésben, olyan komikusán fes- 

üna az az egész ünnepi szertartás, amely 
idságnak szólt, holott egy pillanatig 
ikiink agyában átvillant ünneprontó- 

z ünnep előtti vérvád, amely hol itt. hol 
'•te fel a fejét. De a következő pillanat- 
ír arra gondoltunk: í.ösáná hábháá bi- 

l. sálájim. Es ez elfelejtett velünk mindent, 
.lést. megalázást, öldöklést.

>en büszkén olvastuk a széder estén és 
nnep valamennyi napján: ..Mikor Izráel 
alt Egyiptomból...a tenger látta és a 

oda láttán, megfutamodott, a Jordán 
kanyarodott, a hegyek is szökdeltek, min!

a halmok, mint fiatal juhok“. — fis 
k. amint a szabadság szele megsimogat- 

iluti széder-asztalnál a szivünket. Két- 
n. hogy napjainkban Is ilyesmi fog tör,, 
hiszen aki ..a sziklát vizes tóvá változ- 

a kovát vizforrássá“. az ezt is meg tud- 
1 enni.

'gy körülhizelegtük a Teremtőt a segit- 
rt, hogy merítettünk bizalmat a saját 
inkból: Ne nekünk örökkévaló, nem ne- 

hanem nevednek adj dicsőséget. Ha mi 
is vagyunk méltók a kegyelmedre, a ne­

tekintsd. Miért mondják a nemzetek: 
an hát az Istenük? Holott mi tudjuk az 
-•ot: Istenünk az égben van. Ott ül a di­
es trónján, 0 uralkodik a világ minden 
tményén. képessége határtalan, mindent 

i akar, megtesz. Ha majd ttgy akarja, meg- 
bennünket, kivált a gálutból, hazave- 

I bennünket.
m szabad kétségbeesnünk, volt már igy 

•kor is, biztatgattuk magunkat, ahogy a 
anonimus zsoltár is megerősíti: ,,Körül­

ik engem halálnak kötelékei és alvilágnak 
ngásai értek, szorongás es bánat talál“, 

t velünk nem igy volt? Bennünket nem fe- 
getett-e állandóan a halál? Ha nem itt, 
utt. Nem szorongatott-e a gond, a bánat, 

ettegés? De a Teremtő megmentette lelkűn- 
a a haláltól, szemünket a könnytől, lábún­
ál a botlástól.

_:v ment ez nyolc napon keresztül, igy há 
kodott és igy öntött magába lelket a gáluti 

! ndig: „A szorongatásból szólítottam 
i: kkévalót... Az örökkévaló mellettem 
nem félek, mit tehet ember nekem?!... 

tva taszítottál engem, hogy elessem, de 
rökkévaló megsegített.“

H nemcsak a szabadság ünnepén, minden

Irta: LÖWENKOPF KÁLMÁN

áldott nap, szombaton és más ünnepnapon 
beleszőttük imáinkba az Egyiptomból való ki­
vonulás emlékét. A zsidó nép a világ legszebb 
szabadságdalát irta és énekelte a felszabadu­
lása napján. Ezt a dalt felvette az imakönyvé­
be is és a legtöbb imától eltérően, állva rebegi 
el. Peszáchkor, a tengerparton-lakók, kimen­
nek a tengerhez és ott éneklik. Ha ^vermeket 
vesznek fel Ábrahám frigyébe, valamint

Ének Szombatján, más, ünnepélyesebb dallam 
kiséri. Már nyolcnapos korában a szabadság 
dalával iktatják be a zsidó gyereket vallásába, 
népe sorába.

Háromszor naponta emlékezünk meg e- 
gyik legszentebb imánkban az egyiptomi kivo­
nulásról és háromszor naponta nyilalott bek 
a gálutban a szivünkbe, hogy mi már a Négy­
száz éves egyiptomi gálutnak az ötszörösét is

majdnem elértük.
Szombat és ünnepnap előestéjén templomba* 

és családban boros serleggel a kezünkben ál­
dottuk meg az ünnep beálltát és akkor is #- 
szünkbe juttatta az ima az egyiptomi gálutból 
való kivonulást.

Másutt is felbukkant és hol bánatot, hol 
meg örömöt, biztatást, reményt nyújtott szá­
munkra.

Hadd zengjen hát a széder-asztalnál most 
is a zsoltár szava és hadd búgjon fel templo 
mainkban a hálaének most is: ,,Erőm és éne­
kem az örökkévaló, ő lett nekem segitségüL 
Fenyitve fenyitett engem az örökkévaló, de 
a halálnak nem adott át. Nem halok meg, 
hanem élni fogok és elbeszélem az örökkévaló 
tetteit“. Ezek a szavak különösen a hatna­
pos háború után időszerűek, azokat a fényéé 
győzelmeket vésik örökre emlékezetünkbe.
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Jiddis, román és francia költők műveiből:

í I

i
MODERN ANTOLÓGIA

Irta és a verseket fordította: Naschitz Frigyes
Az Uj Kelet egy kirját-eliezeri olvasója 

■—a „Levelek a szerekeszőhöz” rovatban — 
azt az óhaját fejezte ki, hogy meg szeretne 
ismerkedni a tragikus hirtelenséggel elhalt 
leik Menger, a jiddis költészet egyik vezér­
alakjának műveivel. Szívesen adom közre 
a* alábbi jellegzetes versét:

FÉLTÉKENY ÁDÁM 
Éden-kertben madár dalát 
erdő lesi, tarka rét, 
ének és álom között Ádám 
dörzsölgeti két szemét —

Forró-piros sugár reszket 
dércsipte friss fii vön át, 
kergetve egy rigót és egy 
zaklatott nyúl árnyékát.

Ahogy Ádám párját nézi 
ajkán derűs mosoly kél, —
Éva báját befedi egy 
diszkrét fügefalevél.

Nézi párját s azt gondolja:
(a hátát borzolja a kéj) 
jó a nap világos nappal 
és ha sötét van, az éj.

Ezzel Ádám felkelt. Testét 
ág legyezte, dús haraszt, 
közbe n sok mély lélegzettel 
mellre szívta a tavaszt.

Node hallga! Lent a völgyben 
zúgó patak csörgedez, 
mire Ádám belesápad 
attól, amit fölfedez

Mert a vízből rábámult egy 
másik Adám-arcú kép, — 
mit akar a vizi-Ádám,
9 kicsoda ő voltakép?

Talán igaz, talán nem is, — 
ki tudhat már bizonyost? )
Lehet, hogy a másik Ádám 
épp Évával játszik most?

Fejveszetten rohant vissza 
és vajon mit látott ott?
Évát, amint kezében egy 
kakukkot szorongatott.

•><

Súgd meg, kérdi, kis madárkám 
tehozzád gáncs ne férjen — 
vajon kitartóan szeret-e 
Ádámom, a kicsi férjem?

Éva hangja oly jól esett 
ennek az ős-embernek, 
hogy ellágyult és sírva fakadt 
mint egy megszeppent gyermek.

★
A modern román irodalom sok friss te­

hetséget tart számon, akik között különösen 
Marin Sorescu neve tűnik ki. „Shakes­
peare” cimü új hangiitésű és izgalmas tar­
talmú verse a Román írószövetség hivatalos 
folyóiratában a „Secolul 20”-ban jelent meg. 
így hangzik:

Shakespeare hét nap alatt teremtette
a világot.

Első nap az eget, a hegyeket és
a lélek tárnáit.

Második nap a folyókat, a tengert
és az óceánt

és az érzelmeket,
melyeket Hamlet, Caesar, Antonius,

Cléopatra,
Ophélia, Otthelo és a többiek 
örököltek, önmaguk és ivadékaik javára 
az idők végéig.

Harmadik nap összegyii jtötte az
embereket

és Ízlésre tanította őket: 
boldogság, szerelem, kétségbeesés, 
féltékenység, dicsőség izére és igy tovább, 
amig minden hajlam elfogyott.
Akkor megérkezett néhány késlekedő.
A Teremtő dédelgette részvét-őrző

kifáradt —

mondván:
Gyakoroljatok csak 
műveit gyalázó 
irodalmi bírálatot.
A negyedik és ötödik napot 
fakó nevetésnek szentelte: 
megengedte a bohócoknak 
bukfencet hányni,

hogy királyok, császárok
és más szerencsétlenek szórakozzanak.
Hatodik nap belügyeket intézett:
vihart rendezett
és Lear kiályt megtanította
szalmakoronáját hordani.
Még hátra volt néhány apróság. 
Megalkotta fii. Richárdot.
Hetedik nap 
körülnézett
vajon volna-e még tenni való?
A színigazgatók már 
kiaggatták a szinlapokat 
és Shakespeare annyi vesződés után 
arra gondolt:
kijárna neki is egy színműben résztvennl. 
De előbb. — mivel mérhetetlenül

kifáradt —
elhatározta, hogy kicsit meghal.

★
Teán Arp életrajzi adatai szerint nem 

tartozik a mai generációhoz, de költészete, 
amelyet a dadaaizmus üllőjén kovácsolt ki, 
hanglejtése és tartalmi vonatkozásai folytán 
uultraújszerű. Arp. aki szobrász és költő. El­
zászból származik és mindkét téren kivallott 
mondanivalója világhírt biztosított neki. Itt 
közölt versének cime:

» FEKETE BOLDOGSÁG
Ködszivemben elhal 
rózsa álomképe, 
heverőm peremén 
vén, feslett csillag ül.

Szürke pókok sűrű libasorban 
sótél eres láthatárra másznak
mintha égi tündért temetnének _
szivemből üresség bugyog.

u töd n e k

agg
l j lakó költözött he a tel-avivi álliutkerthe.
Nem iv;g> lábon jár, bundája sincs, és nem je­
lent veszélyt az állatkert kis látogatói számára.
Ellenkezőleg. Az új vendég embernagyságú 
robot, a mókás majmokkal versenyezve szó­
rakoztatja az állatkert kis látogatóit. Ez a ro­
bot cigarettázik, beszél, sőt a fejét rázza, vagy 
a végtagjait mozgatja. A robot lelke egy rej­
tett vezénylötábla, amelynek parancsára vég­

rehajtja a műveleteket.
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Siralmas álmaim szárnyszegettek 
siralmas álmaim elhamvadtak 
Szivem koporsóján egymáshoz 
<;s szürke morzsákat álmodoznak

Uj nap éled — 
nincs erőm.
Az ég lehajol és betakar.
Örökre tágra nyitom a szemem.

HÁLÓSZOBA AGYAK
fejtámlák, gumavir és para­
dise matracokkal, gyári árban

5. K 16
AGY GYÁRBAN 

F.A., Nachlát Benjámin 134. 
tel: 825536.

Magyarul beszélünk.
! nar :n
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Vízszintes: 1. Verdi opera. 5. Antoine Jean 

...francia festő (1771-1835), Napoleon ked­
velt udvari festője. 9. A második evangélium 
szerzője. 13. Csőd. pénzügyi összeomlás. — 
18. Ékezettel, Mózes apja. 19. Költemény, 
irodalmi szöveg elmondása, szavalása. 21. A 
Fülöp-szigetek (Luzon) kihaló gyapjashajú sö­
tétbőrű őslakói. 22. Olasz szobrász, építész és 
festő (1598—1680). A barokk kor egyik leg­
jellegzetesebb és legnagyobb művésze. I eg- 
fontosabb műve a római Szent Péter templom 
nagyarányú újjáépítése és díszítése, teljes név. 
25. Betűvel az elején: izraeli zenszerző (Ná- 
chum). 26. A. E. E. 27. Héber női név. — 
28. Csepiil. ócsárol. — 29. Berkshire grófság 
székhelye Angliában. 31. Bányalejárat. — 32. 
Fejfedő mássalhangzói. 33. A mágnes teszi 
(S —Z). 34. Időmérő. 35. Tengerparti város 
Izraelben. 36. Olasz tartomány és székhelye. 
38. Fiatal marha. 41. Még tisztán tejen élő 
szopósborjú gyomrából készült kivonat. Sajt­
gyártásnál használják. 42. V. O. M. — 43. 
Német költő (1875—1926). 46. Van sütni-
valója. 47.......... iacta est. — 48. Ékezettel:
Strauss-operett címe. 50. R. I . V. 52. Azok 
a telepes növények, amelyeknek testében no- 
vényzöld van. 54. Ostorfajta. 55. Baromfi. — 
56. Az olyan egyén, aki az Egyház kebeléből 
kivált. 57. Hangszín. — 58. Kis folyó. — 59. 
Vissza: európai ország fővárosa. 60. Ékezettel, 
komám, pajtásom. 61 Vissza: élelmiszer. — 
62. Az ember teszi, ha nagyon éhes. — 64. 
Alsós (kártyajáték). — 65. Ujjatlan női kör­
gallér. 68. A balszerencse, utolsó kockában 
duplahangzó. 69. Ideiglenes lakhelyek. — 70. 
láncosnő, tánemüvésznő. 71. Főzelékféle. —
72. Fémnek, üvegnek savakkal való kezelése, 
sima, vagy díszített felület készítése céljából.
73. Tesír. — 74...........Pompilius, a monda
szerint Róma második királya. 75. Iréning. 
77. Átmeneti papírpénz. 78. Ázsiai ország. — 
79. A tőke hozama. — 80. 
dinasztia, 1922-ig volt uralmoi 
485 kilométer hosszú baloldal 
83. Szórnvetet?. 84 Vi«/:<• L

helyreállít, tataroz. 15. Könyvelési v ,zt 
16. Többnyire száraz éghajlatú tahla1 
kekbe mélyen bevágódott, nagvon n 
falú völgyrészletek. 17. Vissza: a tizen; ük 
században keletkezett észak-indiai valla: :. v 
a hinduizmus és az iszlám tanainak 
tetésére törekszik. IX. Kutyafajta. 20. 
találat a lottón. 23. /óla regényhősn.
Egyházi méltóság. 30. Vissza: héber mr 
31. Irat. 32. A kommunista államok közo:
piaca. 35...........to, a görög mitől- aban
három fúria egyike. 36. Sekély merülésű, er- 
tüzérséggel ellátott folyami vagy partmer 
páncélozott hadihajó. 37. Elhunyt Kneszc 
tag. 38. B. ö. M. F. — 39. Az emberis 
történetének az a része, amely az első írás- 
emlékektől a Nyugat-római birodalom fc 
bomlásáig tart. 40. Nagy amerikai jiddis kői , 
volt (Morris) 41. \ issza: a délszlávok nen 
-'éti körtánca. - 42. Ékezettel, perspirác:
44. Megkülönböztetett ismérv, tulajdonság.
45. Olasz sziget, első Napoleon száműzetés - 
nck helye. — 47. Vissza: görög betű. — 4
F aragatlan (ember). — 49. Létezik. 51. ViJag- 
talan. 53. Vissza: szibériai folyó 54. Lege </ 
a talpán. 55. A vetítőberendezés első forma 
1650-ben találta fel Athanasius Kircher.
57. Közép-Turópa legnagyobb állóvize. — '
Brazil csodacsatar. 60.............. 1 ibor, mag
regény- és novellaíró. 61. Találja. 62. Á- t 
hímje. 63. 1 kezettel vívótőr (párbajtőrvív. - 
ban). 64 Végtag. 65. Jugoszláv és tör k 
váltópénz. — 66. Héber számértékben, a 
10 — 50— 40 —1. 67. N. A. A. T. 69 
Népkisebbség Spanyolországban. 70. Mag r 
halogatott labdarugó. /2. \ issza: Noé cg"- &. 
fia. v Tant. 76. Afrikában élő menyét fi. 
másképpen szalagos görény, 3-ik betű dup­
lázva. z8. Város a Szuezi-csatorna mind? * 
oldalán. 79. Kedvtelés. — 81. Belga fegyv - 
gyáros (1824—1879). Feltalálta a róla eine

robbanótöltet. 89. A cári (
Romániában a legfőbb pc 
méltóságokat viselő földesur; 
színmű. 95. K . . é, bízót 
friss. 97. Betűvel a végén: 
tartozó madár. 98. Két szó 
készüléknek az a sajátossága., hogy csak a 
beállított hullámhosszon érkező adást fogja 
fel. a szomszédos hullámhosszakon működő 
állomások adásait pedig nem engedi át, ki­
szűri 2) hagyomány. — 102. Bírói úton védi 
jogait. 103. Azok a térképekbe rajzolt vona- 
'ak* amelyek a földnek az egyenlő (közép) 
hőmérsékletű helyeit kötik össze. — 104
Vissza: egymást követő betűk kiejtve. — 105: 
Vissza: olasz költő (1544—1495). 100. Római 
császár. 107. Egyetemi csarnok. 108: Bibliai 
kommentátor.

I-uggóleges. 1. Mely dologra. 2 Munkahely. 
3. Világhírű orosz-zsidó hegedűművész, telje« 
név, utolsó kockában duplahangzó. — 4 
Ruhamosószer. 5. Norvég zeneszerző. — 6. 
Jelfogó, áramközvetítő. 7. O. C. O. 8. Forró, 
nedves, gyakran viharos szél Olaszországban! 
9. Égből hullott a pusztában. 10. A. C. Z. A_ 
11- Folyó, spanyolul. 12. ( súf, törpe, manó. 

. onázs, dobozkészítés. 14. Ékezettel:

1 örök szultán- vezett acélgyártó eljár ást. 8 2. Vissza: ei köl<
n. 82. .•\ Rajna tan. 8.3. Az örök vá ros. -- 84 1iharos be:
li melléik folyója. kevervie. 85. Mazos ikers/;na. 86 A kői
veret. 8 7. Méh- ménv. 88. Szédítő. 89'. Vízi jármű, Noé apa
kben v.agy sza- idejébe n. 90. Cakkos szélű. — 9! Afri kab
ide/éssel el látott honos antilopnem 9] . ka, fertő. -
os/ors/.iigban és Német idő. 95. Vissza: intő (iskolái>an).
:ári és katonai Szom j; tt olt. 99. Aromája. 100. s M.
. — 93 . (iogol- 101. C sapadék.
ág. 96. V issza:
t gálámbél ékhez A 2052. SZÁMI KI RK SZIKI fl \ I
1) a rádióvevő- MEG ILII ÉSE:

Vízszintes: I. EPÉI . 5. ALÁÍR
GUSTAVE FLAU BÉR I , 15. ESZ 
23. MATISSE, 33 BAB li 
DIH. 37. II \RI V 43 ll< INI 
46. IÖR. 51. LETHE, 56 BÖK 

61. IMI ÖN. — 64 ERŰ AI . 
ELEMZÉS, — 72. ERÜK ló 
CIKÓRIA, 76. VIZSLA. — 77 R 
MEAU

I Tiggöleges: I ÉGÉI. 2. Pl SKIN 
LELET, — 7. DAEORI/MA 
I DICTUM. 8 II.I ÉS, - 
12. TRÓPUS 21. KENDÍR - 
JOHN ELEIT HER, — 12 CH OR 
EN ESCU. 33. BRITTEN. 34 LIN 
35. ARGOS, — 36. BATISZT 
OH NET, 50. SERIF, 59. KRJEO: 
62. ORGIA, 64. ELIS.
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A LEGÚJABB Tíz EGYIPTOMI CSAPÁS
xlloU a Szuezi-csatorna partján és távcsővel 
ikkiii a túloldalt. A látvány siralmas. 

Mintha súlyos földrengés pusztított volna a 
i lek"", kihalt utcák, hatalmas kráterek, mcg- 

hénított gyártelepek, kitépett póznák, elárvult 
kikötők jelzik a pusztítást. Azután hallom a 
../leteket és kibontakozik a kép: megtudom 

mmtosaa. mi ment itt végbe március 8-ika óta: 
Ho' -an válaszolt hadseregünk a sorozatos 
^■plomi provokációkra? Milyen árat fizetett 
J" ellenség ezekért a provokációkért?

Amikor a provokácó öngyilkosság-számba
megy

\ Csatorna déli bejáratánál vagyunk, ka- 
tudósitók mintegy husztagu csoportja. 

ivCn az öböl, Szuez városa, amott Port 
' kikötője, az olajfinomítók, az iparte*. 

jső kézből kapjuk az információt, 
jesajai Gávis tábornok, a déli hadtest fő-

;iZ.
__ Amott — mondja és kézévé a fekete

■

Irta: SCHÖN DEZSŐ

' GÁVIS TÁBORNOK 
*A déli hadtest főparancsnoka

: eregető gőzös felé mutat — egy görög 
•hajó vetett horgonyt. Az egyetlen élet jel 

, nben forgalmas öbölben...Amint látják, 
bbi akció óta minden sivár és kihalt... 

nappal ezelőtt jártunk itt utoljára, 
s Gávis tábornok tájékoztatott ben- 
Azt fejtegette, hogy „Egyiptom leg- 

ipari övezete és kikötői, városai és 
i vonalai itt húznak el — az izrá- 

vek előtt...Kairóban tudják, milyen 
forog kockán...Ilyen körülmények 

a provokáció öngyilkosság-számba

íróban mindent pontosan tudtak. — 
okáltak. Hosszú előadásokat hal- 

lehetséges okokról: arról, hogy mi 
/ egyiptomiakat erre az esztelen ma- 
Tény azonban, hogy az előadások 
•ttunk okosabbak. Az úgynevezett 

n feneketlen gyűlölet, ez az egész 
óki komplexum idegen — és ezért 

tatlan számunkra.

X/ egyiptomiak ismét lekéstek... 
t a Szuezi-csatorna keleti partvidé- 

gvorsan rájön arra, hogy az 
ik ismét lekéstek. Mire észrevették, 

60 kilométeres parti sáv mentén erő­
ket építettünk, mire hozzáfogtak a 

7. a munkálatok komoly formában 
öadályozásához — az erődítmények 

zen is voltak.
' /el merültek fel a tervek. Mint 

;s szeptember 8-án és október

26-án az egyiptomiak erős ágyutüzet zuditoK 
tak állásainkra,, s a két támadás során 25 
katonánk életét vesztette. Izráel történetében 
első ízben állóharcra került a sor, ami arra 
késztette a hadvezetőséget, hogy megfelelő 
erődítményekről gondoskodjék. Olyan rend­
szert kellett megkonstruálni, amely nemcsak 
az egyiptomi belövések ellen nyújt védelmet 
katonáinknak, hanem meghiúsítja a további 
egyiptomi fenyegetések megvalósítását is — 
a Szuezi-csatornán való átkeléshez.

Az eredeti tervnek megfelelően március 
elején befejeződtek a munkálatok. Az erődít­
mény-rendszer — az izraeli hadsereg eredeti 
megoldása. Ennek révén — egy szakértő sza­
vaival élve — „katonáink nem a Szuezi-csa­
torna mögött állomásoznak, hanem a Csatorna 
fölött gyakorolják az ellenőrzést“. Az erődít­
ményekkel együtt hadseregünk visszanyerte 
akció-szabadságát. Már nem kell „lenyelni“ 
a provokációkat, mert a lázas munkával lét­
rehozott erődítmények állóharcban is biztosít­
ják fölényünket. — A szeptemberi és októberi 
támadásokhoz viszonyítva, márciusi veszteség 
geink összehasonlíthatatlanul kisebbek. A múlt 
vasárnap pedig, a négy-és félórás tüzérségi 
párbaj úgy ért véget, hogy egyetlen katonánk 
hajaszála sem görbült meg.

Ez év március 8-ika és 23-ika között, illet­
ve az utóbbi tüzérségi támadások során az 
egész világ rájött arra, hogy az egyiptomi 
hencegés, a nyegle és kihívó magatartás min­
den alapot nélkülöz. Egyiptomnak magas árat 
kell fizetnie a provokációért, az izráeli had­
sereg utóbb is a bibliai méretű csapásokat 
mért rá. S jóllehet 300,000 egyiptomi katoná­
ról és 1000 ágyucsőröl beszélnek, Gávis tábor­
nok mosolyogva teszi hozzá, hogy ez nem 
egyéb, mint „papir-tigris“. Az egyiptomi élvo­
nal nem okoz nekünk gondot azon egyszeri 
oknál fogva, hogy ágyúink ezt a frontvona­
lat a szó szoros értelmében elseperték...

Katonai vereség után — gazdasági csőd... 
Aznap, amikor a Csatornánál jártunk,buko- 

likus hangulat uralkodott. De előző nap dö^ 
rögtek az ágyuk. Látjuk a gránátok nyomait. 
Olyan friss még minden, hogy szinte érzed 
a puskapor szagát. A lényeg azonban .hogy 
az erődítmények kiállták a próbát.

Az egyiptomi vereség ezalkalommal is to­
tális volt. Katonáink szétlőtték az ellenséges 
állásokat, a laktanyákat, a raktárakat. Kiég­
tek a jármüvek és a tankok. Támadás közben 
megfigyelhették az egyiptomi katonákat, amint 
négykézláb bújnak ki a bunkerekből és fej­
vesztetten menekülnek. Katonáink előszeretet­
tel foglalkoztak az ellenséges megfigyelőtor­
nyokkal. ahol a ..majmok“ gubbasztottak.

Az éremnek azonban van egy másik oldala 
is: a tüzérségi harcok súlyos károkat okoztak 
az egyiptomi gazdaságnak. Megbénultak az 
egyiptomi olajfinomítók, a műtrágyagyárak ,a 
déli kikötők, a Szuez város és Alexandria 
közötti utánpótlási vonal. A hatnapos háború 
következtében Egyiptom elvesztette egyik leg­
főbb jövedelmi forrását, a Csatornából befo­
lyó évi 200 millió dolláros jövedelmet. Ezzel 
egyidejűleg idegenforgalma a minimumra 
:sökkent. Időközben nagy erőfeszítéseket tet­
tek a turisztika fellendítésére, de eredmény­
telenül. Most az utolsó nagy jövedelemtől, a 
petróleumtól is elesett. Nemcsak az export­
ról kell lemondania, de saját benzinéi látásával

is baj van. Az egyiptomi évi 11 millió ton­
nás benzinszükséglethez ugyanis a szuezi fino­
mítók 8.5 millió tonnával járultak hozzá.

A Szuezi-csatorna részvényeit csak 
Izraelben jegyzik...

A Szuezi-csatorna partján, az állások kö­
zött bukdácsolva, az ember nem tud megsza­
badulni a történelmi meditációtól. Eszébe jut­
nak az ifjúkori olvasmányok: hogyan házalt 
Lesseps mérnök zseniális tervével, majd később 

—amikor a Csatornából valóság lett — a 
kedive pillanatnyi pénzzavarát kihasználva, 
hogyan szerezte meg a zsidó származású

Disraeli angol miniszterelnök — a Roth- 
schildok pénzével — a részvénytöbbséget az 
angol birodalom számára. Hol az angol világ- 
birodalom? Hol vannak a Szuez-részvények? 
Hol a tavalyi hó...?

Majdnem két év telt el a hatnapos háború 
óta és ez az idő elég volt ahhoz, hogy a világ 
a Csatornát „leírja“. Az olajcégek két évvel 
ezelőtt is előrelátásról tettek tanúságot és a 
tank-hajók már jóval az ellenségeskedések ki­
törése előtt elkerülték a Csatorna táját. Azóta 
óriási olajszállító hajókat építettek, úgyhogy 
ha ma, valami csoda folytán megnyílna a 
Csatorna, — nem vennék igénybe, mert a 
negyedmillió tonnás hajók nem tudnak átkelni 
a szűk és sekélyvizü Csatornán.

Képletesen szólva: a Szuezi-csatorna rész­
vényei csak számunkra birnak értékkel. 

Mert természetesen akadályt képeznek köz*, 
tünk és Nasszer hadai között. Mert a Csatorna 
révén eltávolodott a front.

Nem az egyiptomi ágyuk fenyegetik Izráel 
falvait és városait, hanem a sűrűn lakott 
szuezi övezet, Egyiptom legfontosabb ipari vi­
déke, kikötői, erőmű-telepei, útvonalai feküsz- 
nek az izráeli ágyuk csövei előtt.

Az improvizációk ideje lejárt...
A front-katonákkal való találkozás minden 

alkalommal nagy élmény. Megtudjuk, hogy 
az erődítmények építésével egyidejűleg a ka­
tonák fizikai és szellemi szükségleteiről is gon­
doskodnak. A fedezékbe beszerelik a villanyt, 
gondoskodnak hűtőkészülékekről, hideg-meleg 
tussolokról. Lényegesen feljavítják a kosztol. 
Gondoskodnak szórakozásról. Megkönnyítik a 
szabadságra való ide-odautazást. Egyszóval: 
az improvizációk ideje lejárt, jó hosszú időre 
rendezkedünk be...

Dél fele kivezénylik egy üteg legénységét. 
Domboldalon helyezkednek el. A tábornok 
kérdez — a katonák válaszolnak. Érdeklődik, 
ki mikor volt szabadságon, hány ütközetben 
vett részt, milyen célpontokra lőtt — és mi­
lyen eredménnyel.

SZEDER ESTE DARNICÁN
si (, XK G^ l

,h ünnepe, 1945. tavaszán, Ukrajna­
ié tnuszos századunkat. Akkor már kő­

ivé voltunk távol hozzátartozóinktól,
1 körülmények között erdőirtáson dói­

nk a Kiev melletti Darnica határában 
•rdőségekben.
nnep közeledtével a század konyhasai, 

meglepetés előkészítésén fáradoztak, 
ikeriilt megszerezni, a pénzért minden- 

ató . keret“ egyes tagjainak segítségét, 
r méz nagy becse volt a ..bonok -nak, 
az általunk kiállított kis utalásoknak, me 

■t a szabadságra utazott kerettagok, csa- 
nknál beváltották. Fz utón sikerült szó.

írásbeli üzeneteket is haz.ajuttatni. 
módon kikerült szakácsainknak lisztet sze 

>vurótáblát hasznait deszkából szerkesz 
ek sodrófának jó volt a törött lapátnyél... 

y szép napon elkezdtek pászkákat sütö- 
pléből fabrikált kis dobkályhákon.

lelmes merész vállalkozás volt, ha ki- 
. .,lik komoly büntetés járt volna crte. E- 
igyázato volt tehát szükség, sokszor
.mán k alatt kellett eltüntetni a kellékeket,

■ f.„ ». .

IZRAELI KATONA TÁVCSŐVEL 
'KÉMLELI A SZUEZI-CSATORNA 

EGYIPTOMI PÁRTJÁT

Egy szőkeszakállas, 19 év körüli katona 
felelget, mosolyogva: Se lámpaláznak, se meg- 
hatódottságnak semmi nyoma. A mosoly kö­
rülbelül ezt mondja: ,,Az intelligencia körül 
nincs semmi hiba.Nyugodt lehetsz, parancs­
nokom. Pontosan tudjuk, miről van szó. Tud­
juk, ki az ellenség és tudjuk — mire megy 
a játék. Azt is tudjuk, hogy nem tévedhetünk 
és nem engedhetjük meg magunknak a pa^ 
zarlást. Minden ágyúgolyónak, minden grá­
nátnak megvan a maga célja és a maga ren­
deltetése. Ha ellenséges hajót veszünk célba, 
akkor gondoskodunk róla, hogy pontosan el­
találjuk. Ugyanez a helyzet a többi célpon­
tokkal is. Nyugodt lehetsz, tudjuk, mi a kö­
telességünk"

X

Mielőtt búcsúzunk a katonáktól, a tábor­
noknak van még néhány szava:

— Azt akarom mondani, hogy nagyszerű 
munkát végeztetek Ha pedig a túloldaliak 
továbbra is szemtclenkcdnek. ismét a fejükre 
kell ütni. Addig kell ezt csinálni, amíg megjön 
az eszük és rájönnek arra, hogy ide nem sza­
bad lőni

Szóval addig ülünk itt, amig megjön ax 
egyiptomiak esze. Meglehetősen hosszú ter­
minus. Minthogy az ő magatartásuk elvet 
minden rendezést, ország-világ előtt is lehex. 
tővé teszik számunkra, hogy hosszu-hosszu 
ideig üljünk a jelenlegi vonalakon.

Sőt, azt is lehetővé tették, hogy az új erő­
dítmény-rendszerrel megszilárdítsuk azokat.
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a be nem avatott keret, vagy a betegeket raj­
taütésszerűen ellenőrző tisztek elől. Ezen fe­
lül, meg a szépen szaporodó „készlettel“ is 
meg volt a gondjuk : a meglepetés érdekében, 
a munkából hazatérő bajtársak elől is rejte­
getni kellett az édes titkot.

Széder este, amikor már mindannyian nyug 
vóra tértünk, és eltávozott az utolsó keretle­
gény is, a szervezők előhozták féltve őrzött 
kincsüket és fckvőhelyről-fekvőhelyre haladva 
- - a már alvókat is felköltve, — mindnyá­
junk kezébe adtak egy-egy maceszt, ünne­
pi jókívánságok mellett.

A hatás leírhatatlan volt. Egyszerre elmúlt 
minden fáradság, kiment az álom mindnyájunk 
szeméből, köszönő szavak, hall sohajtoza- 
sok, alig visszafojtható zokogások töltötték meg 
a szállásul szolgáló hatalmas raktárhelyiséget, 
hiszen az a kis darab kovásztalan kenyér a 
legbensőségesebb családi ünnep emlékét idéz­
te fel mindnyájunkban, nem beszélve arról, 
hogy a század legalább egyharmad része 
42-60 év közötti volt, többen nagyapák, sőt 
jónéhány apa, fiával együtt volt századunk-

Visszagondolva őseink egyiptomi kivonulá 
sára. aligha áztatta több könny a pusztában 
vándorló zsidók napszáritotta pászkáit.mint 
a mieinket ott, akkor...az ukrán fennsíkon.

A KOLOZSVÁRIAK KÜLDÖTTSÉGE AZ ÁLLAMELNÖKNÉL
Néhány nappal ezelőtt a Kolozsvárról elszármazottak küldöttsége jelent meg Sázár 

államelnöknél és átnyújtották neki a héber nyelvű Jizkor-könyvet. A küldöttségben (balról 
jobbra) a következők vettek részt: Weissburg Klus, Ordentlich N. I.. Weiss Gyula (kezet log 
az elnökkel), dr. Sehnabel Ede, Storno Z.imroni (eltakarva), Simon Tibor, Mózes De- 
f.sö és Schwartz Zoltán.
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MEGJELENT — Crosz Eliezer szerkesztésében

a magyar-héber szótár
ELSŐ K Ö T K T E (a-tói h-ig bezár.

kemény kötésben.
A könyv az eddig megjelent 38 füzetből 28-at tartalmaz. 
Mindazok, akik a 28 füzetet visszaadják, megkapják a kö­
tetet 7.—- fontért (regiszter nélkül) és 9.— fontért (regiszter­
rel). Akiknek hiányoznak egyes számok a 28 füzetből, min­
den hiányzó füzetért 1.— fontot fizetnek.
A kötet kapható és kicserélhető az Uj Kelet bizományosai­
nál, a magyar kölcsönkönyvtárakban és Grosz Eliezcrnel, 
r.A., POB. 4127. (Postacsekk sz. 042376).
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Pészáeh -akkor és mindig...
Irta: SALAMON MIHÁLY

Mit keres, bácsikám? — kérdezték a 
;zegény öreg zsidótól este a kisváros 
piacterén.

— A hatosomat keresem, amit a templom 
Udvarán vesztettem el.

— Akkor miért nem a templomudvarban 
keresi ?

— Mert ott nagyon sötét van,— felelte meg­
győződéssel az egyszeri öreg zsidó.

A régi történet mögött — sokszor úgy ér­
iem,— tulajdonképpen az idős ember vágyó­
dása van. A érmekkor tájai, a probléma^ 
mentes élet, saját kis világunk kezdetének 
napsütéses színhelye után. -

Az érthetetlenné lett, összekuszált világból 
a csendesebb felületű gyermekkor világába. 
A buktatóval teli zűrzavarból abba a termé­
szetes világba, amely olyan csodálatosan ösz- 
szefüggő egész volt.

Úgy érezzük, a tett színhelyén hamarabb 
rájövünk, hogy kellett volna más irányba el­
indulni, a dolgokat másként csinálni. Meüék- 
sinekre tévedt, sok kudarccal és csalódással 
teli életünk nyitját, elhervadt reménységeinket, 
elveszett tizkrajcárosunkat, a régi öreg hatost 
keressük a derűs, gondtalan gyermekkornak 
a felkelő naptól megvilágított piacterén.

X

Ezért járom én is a közeledő ünnep 
hangulatában a szilágysági falvak or­
szágúti ait és a zilahi utcák sorát. 

Ismerősként üdvözlöm a régi vármegye há­
zát, meg az ártézi kút apró megkopott kis kő­
angyalkáit, majd felsétálok a Meszesre felve­
zető Nagy-utca lépcsőin, a templom irányá­
ba. Végigmegyek a kertes házakkal szegélye­
zett Király^utcán, ott lépdelek a Kraszna-ut 
cai park sárgakavicsos sétautjain és aztán a 
a lejtős Temető-utca régi vadgesztenye-fái a- 
latt. Benézek a Wesselényi utcába is, ahol a 
régi kollégium, meg a többi iskola épülete 
állott, aztán a Fő-utcának veszem utamat.

Az utca elején, a piac felé fordulva az ódon 
Tisztavári-ház fogad, — vajon áll-e még, — 
ott születtem tudniillik, illő, hogy az utókor 
emlékezzen rája. Aztán lefelé megyek az „Al- 
szeg“ irányába, a gőzmalom és a csizmadia- 
műhelyek felé, amelyeknek környékén a 12 
éves korommal már lezáródott ifjúságom nap­
jai játszódtak le.

A Fő-utca hidjáról a gyermekláncfű sárga 
virágaival szegélyezett ismerős fehér köveket 
nézem, amelyek között a patak vize a régi 
fürgeséggel csörgedez, fölötte a tavasz fehér- 
szárnyu — 50-60 év előtt tovatűnt — pillangód 
ival.

Nézem hosszan a patakot, keresem a viz 
tükréből rám visszatekintő gyermekarcomat, 
de semmi, semmi.

— No, öregem, — mondom magamnak, — 
a dolgok nyitját nem találtad meg.

X

De azután a Lusztig bácsi házának udva­
rába tértek be, ahol minden évben pász 
kasütés folyt. Akkor ébredek rá, hogy 

nem lehet újrakezdeni. Hiába kezdenők újra 
Nincs más életünk, csak az, ami van és ame­
lyet messziről, nagyon messziről hoztunk ma­
gunkkal. Az egyes ember és a zsidó nép is.

A Lusztig bácsi zilahi pászkasütő kemencé­
jéből kikerült jószagu meleg macesz példázza 
nekünk, zsidóknak ezt a legjobban. A má- 
cesz, amelynek emléke, illata és a gondolat is, 
amelyet bennünk ébreszt, ugyanaz volt és 
lesz a távoli Oroszországban, Mongóliában,— 
vagy Kazaksztánban — ha a zsidók ott 
mostanában egyáltalán hozzájuthatnak —, 
mint Brooklynban, vagy Los Angelesben, a 
gazdag amerikai zsidók villáiban, az előkelő 
tel-avivi Hilton szállóban, pontosan olyan, 
mint a Schunát Hátikva szegény-negyedében. 
Olyan marad, azokat az emlékeket, gondola­
tokat ébreszti bennünk, mint az évezredek e- 
lőtti pusztai vándorlás naptól sütött kovász- 
talan kenyere, azt az érzést, amely bennünket 
a történelem további évezredein mindig ki_ 
«érni fog.

Viszont, amióta ott a pusztában azt az el­
ső máceszt a nap melegével megsütöttük, min­
dig sandán néztek ránk a népek. Ha hívek, 
odaadok voltunk hozzájuk, szolgaságba kény- 
szeritettek. Ha más hazát kerestünk magunk­
nak, hűtlen, hazafiatlan népséggé lettünk a 
szemükben. A sokszáz éves szolgaság után a 
Faraó is felháborodva kiáltott fel nagy cso­
dálkozással : „íme, elmenekültek...“

Amióta meg saját hazát kerestünk magunk­
nak, a népek irigykedése és gyűlölködése még

inkább érezhetővé lett.
X

De nem volt nagy választási lehetősé­
günk, mint egyéneknek sem. Nem jár­
hattunk más utón, mi, az egyes embe­

rek sem. A dolog nem rajtunk múlott. Nincs 
még egy nép a világon, amelynek sorsától az 
egyén élete annyira függővé volna téve, mint 
a zsidó nép.

Születésünk hely és az idő sok mindent 
előre meghatározott. Zsidónak születni Euró­
pában, Hitler-korszakában, — ebben magában 
is már sok minden benne volt, A bölcsek 
mondása, hogy „az embert azon az utón ve­
zetik, amelyen haladni akar“ — rajtunk egyáL 
talán nem teljesedett be. Egészen más utón 
akartunk haladni. De már Herzl megmon­
dotta : felsőbb erők, meg nem határozható 

tényezők, — imponderábiliák, — uralják, vit­
ték és viszik előre a zsidó nép történelmét. 
Tegyük hozzá : benne a magunk egyéni — 
könnyebb, vagy nehezebb — életét is.

X
hogy az idős ember, ugyanúgy az el-. 
öregedett világ is kereső utón van ma. 
A görög mitológia Ariadne fonalát 

keresi, amelynek segítségével az állítólag elő­
rehaladott emberiség homályos labirintusából 
a szabad levegőre juthatna ki, Valamelyik hé­
ber iró állapította meg multkorában, hogy a 
nagy előrehaladás közben, a nagy rohanás­
ban, az emberiség elvesztette a lelkét. A tech­
nológiai csoda intézői hideglelkü agy emberek, 
akik egyetlen megváltó gondolatot nem ad­
tak nekünk. Csodálatos technológiai világunk 
megszületése után sem lettünk boldogabbak. 
A csalódott emberiség szomorú öregjei ezért 
az elveszett Paradicsomot keresik.

De nem lettünk szabadabbak sem.
Régi jóbarátom, aki modern, de zűrös vilá 

gunk dolgait a különféle filozófiai rendszerek 
valamelyikébe próbálja időnként beskatulyáz­
ni, azt mondja nekem : A haladásban rejlik 
az igazi boldogság. Hol van ma a világ at­
tól a régitől, amelyben a nincstelen paraszt 
olyan alázattal süvegelte meg a gazdag föL 
desurat ? A szürke kisembert, még a nagyon 
kispénzűt is, ugyanaz az expressvonat és u- 
gyanaz a luxus-repülőgép kén;..Íme veszi kö­
rül és röpiti a világ gyönyörű tájai felé.mint 
a koronás főket, meg a világ pénzfejcdclmcit, 
— mondja ő.

— De mi volt a régi világ legoligarchiku- 
sabb földesurának az urhatnámsága és öntelt­
sége modern korunk oligarcháinak, a fél vi­
lág mcgfélemlitett tömegei fölött uralkodó 
kényurainak, Brezsnyevnck és a nagy Mao- 
nak népeket megerőszakoló, halállal fenyege­
tő szőrös öklének uralmával szemben, — 
mondom én. Akik a csodálatos gépeken szá­
guldó látott szájú, üreslelkü világnak szem­
forgató ájtatossággal még mindig Marx és 
Lenin „hágádáját“ magyarázzák, ők maguk a- 
zonban már rég nem a Hágádéra, hanem a 
„knédlire“ gondolnak. A Perzsa-öbölre, a 
KüzeLKeletrc, India kincseire, a petróleumra, 
világuralomra.

Mennyivel több ma a kis népek szabadsága 
mint a fáráók idejében volt és hol van a na­
gyok által behirdetett félelemnélküli élet ?

X

Mi, a zsidó nép — történelmünk csodála­
tos fordulója folytán — kereső utun­
kon csaknem pontosan azoknak a tá­

jakon járunk, mint annakidején, amikor az 
egyiptomi szolgaság után az igazi szabadság 
felé meneteltünk. Technikai csodával teli ha­
ladó századunk legnagyobb eredménye szá­
munkra az volt, hogy ide visszatértünk.

Az elveszett, de ismét megtalált Paradicso­
mot nekünk már nem a Lusztig bácsi kemen­
céjének meleg pászkája, hanem a szináji nap­
sütéstől porhanyossá lett kovásztalan kenyér 
hozza vissza emlékezetünkbe és nemcsak em­
lékezetünkbe, de az életünkbe is. Mi is vall­
juk a technológia előrehaladását, de nem fe­
ledkezünk meg közbn a lelkűnkről sem. Az 
oxigénpalackról, amely miatt a HoliLrakéta 
ausztronomusának is mindig vissza kell majd 
térnie a jó öreg földgolyóra. A gyermekkor 
és népünk gyermekkorának meleg maceszához 
az ünnephez, régi zsidó életünkhöz, amelyhez, 

-— sokat Írnak erről most a lapok — az újab­
ban felnövekvő nemzedék is lassan visszatér. 
A próféta szellemében, amely szerint „majd 
visszatériti az apák szivét a gyermekekhez és 
a gyermekek szivét apáik szivéhez“.
Negyven évig tartott a pusztai vándorlás.

I NÉZZE MEG KIRAKATOMAT! j
j Megérkeztek a legdivatosabb kalapok. • A következő » 
t márkák kaphatók: Barbissi, Panizza, Christys, Mayser, J| 
i Hückel, Pichler. J:
j HES II, SCHWARTZ i
• K ALAPSZAKÜZLET J1
! TEL-AVIV « NÁCHLÁT BENJAMIN U. 40. !
1 TISZTÍTÁS • TELEFON: 53309 • JAVÍTÁS « 
í SÉTA BOTOK NAGY VÁLASZTÉKBAN >

KEDVEZŐ RÉSZLETRE
cipőfűzőtől szobabútorig

Táám Chájim Ltd.
áltál, T.A., Allenby 27.. 

utolsó üzlet az udvarban 
Fiatal házasoknak speciális 

feltételek

Mi már helyben vagyunk, nem vándorlásra, 
hanem helytállásra van szükségünk. Ennek a 
segítségével fogunk végleg kimenekülni a je­
lenkori fáráók szolgaságából és úrrá lenni a 
körülöttünk terpeszkedő mérges mocsár népei 
felett is. Elvégre régi mocsárszáritó nép va­
gyunk.

Mindezt csak akkor, ha a szolgaságra és 
a sanyaruság kenyerére kitartóan emlékezni 
fogunk. Küzdeni, fejlődni, naggyá lenni és 
előrehaladni is csak úgy tudunk, ha közben

egy
jatak0.

A I.

vissza-visszanézünk. A napokban 
író errevonatkozóan a szent Best, a 
életű Baál Sém Tov — szavait idézte, 
lejtés egyenlő a gáluttal, az emlékezés a 
badságot jelenti“.

Azt hiszem, valójában azt példázza szám, 
ra a Szináj-beli napon sütött kovásztaly, *' 
nyér, Lusztig bácsi meleg pászkájának il]at.<‘ ' 
az a pászka is, melyet a szépen me eterít! 
széder-asztalon ma este is boldogan iá, C‘ 
viszont.
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SÁRGACSILLAGOS SZEDER
Irta: MOSE HÁRÉL (HELLER)

Dr Perl Gizell
-érdekesebb assz|

---------------------------------------—---- példája anna-,
vasszorgalommal.,

MÁ NISTÁNÁ — mivel különbözik ez a magához. Egyedül élt, öregen, a D p ményelc szeren"’
peszách a 25 év előtti peszáchtól ? Mivel kü- utcai háromszobás lakásban. Betenn ' fásával.
Kjnbözik az idei széder este felszabadult, bol­
dog ünnepi hangulatával, a negyedszázad e- 
lőtti szomorú, a tragikus jövőt sejtető széder 
estétől ? Közel egy emberöltő szaladt el azóta, 
de ma is élesen emlékszem minden mozzana­
tára.

Hazajöttünk Ukrajnából és a mohácsi ka­
ranténben tudtam meg, hogy drága édesanyám 
nincs többé. Megboldogult feleségem jött Mo 
hácsra meglátogatni berniünket. Meg sem ö- 
lelhettük egymást, mert a beszélgetés alatt 
drótkerítés választott el bennünket. Kedvenc 
tésztáimat hozta, de a kindli, amelyet anyám 
úgy sütött, mint senki a világon, valahogy 
nem Ízlett.

A másnapi találkozón megkérdeztem.
— Illikém drága, anyuka sütötte a kind- 

lit ?
Szegény liliké zavarba jött.
— Anyuka gyengélkedett — mondotta — én 

sütöttem, de ő mondta, hogyan kell csinálni.
Még mindig nem tudtam, hogy drága a- 

nyám már két éve piheni örök álmát a Ru- 
likovszky úti ortodox zsidó temetőben, a ko„ 
haniták sorában. Nem merték megimi nekem, 
féltek, hogy összeroppanok, mert tudták, hogy 
nagyon szerettem édesanyámat, akitől az uk 
rajnai bevonulás előtt a kórházban búcsúztam 
el. Megáldott a drága :

— Édes fiam, nagyon vigyázz magadra. 
Én imádkozom érted.

így imádkozott a bátyámért is. aki 1914- 
ben az első világháborúban, a galíciai front­
ra ment. Akkor ökölnyi gyerek voltam, de 
emlékszem, hogy drága anyám minden hét­
főn és csütörtökön böjtölt azért, hogy haza­
kerüljön. Még akkor is tartotta az önként 
vállalt heti két böjtnőpot, amikor Szibériá­
ból jöttek a megnyugtató levelek. Bátyám él. 
Jól van. Irkutzkon, Vladivosztokon keresz­
tül hazajöttek, mint ahogy engem is hazaho­
zott a sors Ukrajnából, majd azután — a 
koncentrációs táborokból.

X
Miután a feleségem elutazott Mohácsról — 

emlékszem — egy borús csütörtöki reggelen 
Sonnenwirth Sanyi, hűséges bajtársam, aki 
mindenről tudott — átadta bátyám szomorú 
levelét, amelyben leírja drága édesanyám utol­
só óráit, a temetést, unokafivérem, Groszberg 
Jenő — ma budapesti rabbi — búcsúbeszédét, 
amelyben értem imádkozott. Borzalmas per­
cek voltak. Órákig sírtam, minjánt csinál­
tunk a karanténban, nem volt erőm elmon­
dani a kádist, „sivá“ helyett egy órát ültem 
és ezzel búcsúztam a szent asszonytól, a hi­
res Reb Oser Eszlárer Groszberg belényesi 
főrabbi leányától, aki soha nem szállt le reg^ 
gél az ágyáról, amíg nem öblítette le a kezét.

X
Joggal kérdezheti az olvasó, hogyan lehet 

az, hogy két éven keresztül nem tudtam meg, 
hogy már nincs anyám.

1942 augusztus 20-án Sztary Oszlóiban 
voltunk, aznap lőtték le a németek a Horthy- 
fiut, a déli ebcdosztásnál észrevettem, hogy a 
fiuk egy nagyváradi újságot olvasnak. Mint 
a héjjá csaptam rá a lapra, de Sonnenwirth 
barátom kikapta a kezemből és széttépte.

Majdnem összeverekedtünk emiatt.
Mohácson tudtam meg, hogy pont abban 

az újságban volt drága anyám halálhíre.
Később kaptam a lapokat.
„Drága fiam, jól vagyok, vigyázz magad­

ra, imádkozok érted“.
Ezeket a lapokat már nem ő irta. Volt é- 

dcsanyámnak egy húga. a pozsonyi Regina 
néni, akkortájt menekültek Magyarországra. 
Négy gyermeke Izraelben él. Pontosan egy­
forma írásuk volt A bátyám felkereste Pes­
ten és számtalan lapot Íratott vele. Ezeket 
küldözgette nekem Ukrajnába. Még század­
parancsnokom, Pomázy István főhadnagy is 
tudott az „összeesküvésről“, mert mindig igy 
adta át a postát :

— Majsi, irt a mama. Imádkozik érted.
Ezek a kis lapok öntöttek erőt belém, ez­

zel vészeltem át Hortsikbn a flekktifuszt. 
Mindig anyámat láttam magam előtt, akit 
betegen hagytam a kórházban. Tudtam, hogy 
haza kell jutnom. Várnak szüleim, a felesé­
gem, a kisfiam, Gyurika, a testvéreim.

Hazajöttem. A jó Isten hazasegitett, de a- 
nyámat nem találtam, csak szépen ápolt sír­

ját. Apám összetörve, betegen, sírva ölelt

„sászt“ bújta — a szent könyvekből ért
gasztalást. Valamikor pozsonyi h. , ., zella

Olvasóink clot.
neve, meg

ged:

a hires Tajszfesz Jantev (reb Lipp ^ Tan megjelent ^ 
ler) leszármazottja : két meréne-; xrzctt k .irt könyve. .. 
pozsonyi jesiván. Én voltam a kr . nct ‘ volt a vesz 
kis „kadisli“, akiért élt-halt, látásúit vaku]1 *‘vek *?S'ÍkC" 
sig dolgozott, hogy megadjon mindent .'Ken. ‘ Ameriában. e

1944 március 19-én, amikor bejött a .. több kia .
metek, csak ennyit mondott: r ' ’ mint

— Drága gyermekem, végünk ve je ^ Per1 1ZI" - . 
neteket megsegít a jó Isten.

X
Izgalmas napokat éltünk át, uj k< rnír. 

uj zsidó-törvények, sárga csillag. Apa ta, 
ra állt, minden reggel átment a szón d 
szemed risbe, de nem akarta fel varrni -xr.. 
csillagot. Április elején volt pész. * 
első peszách az ukrajnai hazatérés 
epedve várt szabadság helyett újra a 
előszele : a sárga -csillagos peszách.

Széder este már sárga c«':V-ggal n ,;ür. 
édesapámhoz. Két menye készített cl n 
dent. Bátyám felesége és az én feles o 
voltak az unokák, de vendégek nélkii: 
valamikor nem volt széder este báron -lég 
„ojrech“ nélkül. Édesapám soha nem k 
annyi ..ojrechot“ összeszedni a sasz.es - 
ben, hogy anyámnak elég legyen. Én vn ;a. 
az est fénypontja. Apám a nagy fal műd! de, 
döntött.

— Drága gyermekem — mondotta — Tt 
tél haza a halálból. Te csinálsz szódért.

Kicsi fiam, Gyurika, volt a legfiata! ■
Ö kérdezte a ,.má nistanat“ és ahogy c-ía 
apámtól tanultam — válaszoltam :

— Der Terec iz ezaj“ — Avodim hoajinu
X

Most negyedszázad után látom : az 
nem volt széder este, álomképeket kerge; ni 
Fantom-szeder volt. Sárga-csillagos széde Hí 
mar befejeztük. Nem volt ajánlatos éji a. 
utcán mászkálni. Kisfiámat ölbe vittem r azt 
pedig majdnem hétéves volt. Drága kic n> natkozó ke ] 
leg testével takartam el a szivem föle an kék jelennek n 
sárga csillagot. 1965 ben

X
Még Ukrajnában úgy terveztük, hogy m<- 

jus 3-án az összes bajtársak eljönnek a * 'i *. 
vés házassági évfordulómra. Nagy ünr ps* 
get akartunk rendezni, helyette aznap 'tik 
a kakastollas csendőrök a gettóba. Éde pán 
a kórházba került. Ott látogattam meg rr 
nap és amikor tudtuk, hogy másnap 
utcánkra kerül a sor, elmentem utói jár; i 
púmhoz, a wisnici rabbi templomából a 
kitolt kórházba. Drága apám nem tudót
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búcsúzni tőlem. Csak szorított magáhc: 
elkísért az utón visszafelé. Bátyám és é- 
leltük magunkhoz a drága öreg embert. jj 
luk a perceket, és amikor kezét fejemre ti ’• 
és sírva áldott meg, elvesztettem önuralma: ai r. ' . 
idegeim, amlyek acéllá edződtek az á 
hómezők poklában, felmondták a szolga :o 
kirántottam magam drága apám ölelő k 
ból és sírva elrohantam.

Gettó-lakásunkban a földre helyezi 
racra dobtam magam, rázott a sirás. G* d 
Jóska barátom jött át a másik lakásbi 
gasztalai. Még látszottak rajta a Dréher 
tókamrájának nyomai, nehezen tudtuk 1 i 
ni. Rektor főhadnagy segítségével. Ez:
Rektort még Ukrajnából ismertük. A 
munkaszolgálatosokat nagyon becsülte, : 
tette meg a Pisztiner családot és mások 
A vigasztaló szavakra csak ennyit vui 
tam :

— Az is borzalmas, amikor az ember 
só útjára kiseri édesapját, de százszor, 
szer szörnyűbb, amikor élve búcsúzik e I 
azzal a tudattal, hogy többé nem látja .

X
MA NISTANA ? S most 25 ér 

,BNÉ CHORIN" — mint szabad és b 
emberek, vérrel és sok áldozattal vissz 
zett szabad hazában ülünk a szeder 
unokaöcsém, Miller Cliáim, a mcgboli 
pozsonyi Regina néném fiának fényes - 
estjén, együtt az egész nagy család, gv 
kék, unokák, akik már azóta születtek 
hiába a fényes szedereste emelkedett h 
lata, a mult, a fájó múlt, drágái sző 
testvérünk, feleségünk, gyermekünk szót 
emléke minduntalan felmerül elöttiink, c 
mig élünk nem felejthetjük el őket. akik 
ükét a „kidus haséin" oltárán áldozták f■
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lt ,tt nem ismeretlen dr.Perl Gi- 
. abból az időből, amikor 1948- 

■ Amerikában a vészkorszakról 
I was a doctor in Auschwitz“.Ez 

-korszak élményeiről irt első köny- 
Naay feltűnést keltett nemcsak 
... az égé— civilizált világban és 

,shan fogyott el.
marosszigetről elszármazott dr. 

mint sokezer más deportált zsidó, 
Számolása után. éhesen, legyön- 

1 Amerikába sodródott. Férje,
1 crenc, a vészkorszak áldozata 

,i zsidó szervek, mint az Uni- 
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Irta: Dr. MARTON GIZELLA

úgy oldottam meg, hogy speciális csövön 
keresztül magam vezetem be a spermát a 
kritikus helyen át. Számos esetben alkalmaz 
tam ezt az eljárást, s mindegyikben meg­
történt a megtermékenyülés. Az asszony bol 
dogan szülte meg gyermekét.

2. Amikor a férj egészséges ugyan, de 
spermája nem elégséges, vagy gyenge minő­
ségű. Ebben az esetben — a házasfelek be­
jegyzésével és kérelmére — idegen férfi 
spermáját használom és vegyítem a férj 
spermájával. Megszerveztem spermaadó 
egészséges testű és lelkű fiatalembereket, — 
(sok fiatal- "remek ez mellékkereset), akik 
pénzért úgy adják, a spermát ma már, mint 
a vérbankba a vért. Amikor szükségem van 
rá, üzenek és a spermaadó megjelenik kli* 
nikámon). Az eredmény ezekben az esetek­
ben is gyönyörű, egészséges gyermek és bol­
dog szülők.

3. A legkényesebb eset az, amikor a férj 
részben, vagy teljesen impotens, de mégis 
a házaspár lelkiegyensulyához szükséges a 
gyermek jelenléte, örökbefogadás helyett e- 
lőnyben részesítik az asszonynak idegen sper 
mák által való megtermékenyítését. A do­
log ekkor már egyszerű : a spermaadótól 
megkapom az „anyagot“ és behelyezem a 
méhbe. A diszkréció százszázalékos, a há­
zaspárnak fogalma sincs, kitől kapták a meg 
termékenyítő magvakat. F.z egyedül az én 
titkom...

A LEGJOBB BARÁTAIM 
— Az egy másik érdekes dolog, milyen érzel 

mi kapcsolatok fejlődnek ki közöttem és a 
házaspár között, akiket cn tettem boldoggá. 
Valósággal intim barátság ez, családtagnak 
tekintenek, fin meg unokának a kisgyerme­
ket. S tényleg úgy szeretem is őket. mintha 
saját unokáim lennének. Minden örömükben

—brit miiá, születésnap, stb. — részt veszek.
Amikor arra kérjük dr. Perit, beszéljen 

részletesebben egy ilyen kapcsolatról, felra­
gyog az arca.

— Igen, számos nagyon jó fiatal barátom 
van. Érthető, hiszen nagy és kellemes közös 
titkok tartanak minket össze. Egyike a leg­
kedvesebbeknek — talán, mert a legkomplikál 
tabb eset nyert náluk a legjobb megoldást — 
a következő :

— Nagyon szerelmesek voltak a fiatalok— 
nevezzük őket Joe-nak és Liliane-nak. Joe zsi­
dó volt, Liliane katolikus szülők gyermeke. 
Mindkét család viharosan ellenezte a házas­
ságot. De a fiatalok kitartottak egymás mel* 
lett, két év telt el„ amíg a szülők végre be­
leegyeztek a frigybe. Joe és Liliane nagy iz­
galommal rendezték be a régen várt lakást, 
s a gyermekszobát is, mert szerették volna, 
hogy azonnal legyen gyermekük. De a gyer­
mek csak nem jött. Vagy másfél év múlva, 
amikor már számos nőgyógyász megvizsgálta 
Lilianc-t, hozzám irányították.

A szokásos vizsgálatoknak vetettem alá mind 
kettőjüket, s megállapítottam, hogy a baj, a 
jóképű, daliás külsejű férjben van : túl kevés 
cs gyenge a spermája, a megtermékenyülcs a 
lehetetlennel határos. Leültünk hárman meg­
tárgyalni a dolgot, baráti alapon. A gyermek­
ről semmiképpen nem akartak lemondani, az 
örökbefogadás gondolatát pedig azonnal el­
hárították. Könyörögtek, hogy segítsek rajtuk. 
Elmondtam tehát, mi az, amit mint kutatása­
im és tapasztalataim eredményeként ajánlha­
tok nekik : egy általam jól ismert fiatalember 
már kipróbált, eredményes, egészséges spermá­
ját klinikámon lombikban felfogom, összeke­
verem a férjtől lehetőleg csaknem egyidőben 
vett spermával és bevezetem a méhbe. Maga­
tói értetődik, hogy a spermaadó férfi ismeret­
len marad előttük.

KIRE HASONLÍT A GYEREK ?
__Nagy reményekkel mentek bele ebbe a
megoldásba, s az eredmény nem maradt

kilenc hónap múlva gyönyörű kisfiút hoztam 
nekik a világra. Olyan boldogok voltak vele, 
hogy egy év múlva megismételtük a folyama» 
tot. A második gyermek is fiú lett. S most 
még elárulom a természetnek egy csodálatos, 
kifürkészhetetlen titkát: mind a két gyermek 
Joe-ra, a hivatalos apára hasonlít. Igaz, van 
benne valami kis része, mint meséltem, mégis 
meglepőnek, csodálatosnak találtam magam 
is ezt a hasonlatosságot mindkét gyermek 
esetében.

— Érthető tehát, hogy szoros baráti kap­
csolat fejlődött ki közöttünk. Gyakran jönnek 
látogatóba hozzám a két gyönyörű gyermek­
kel — akik most ncgy és kétévesek — s magam 
is eljárok hozzájuk.

★
A mai napig mélyen vallásos dr.Perl Gizel­

la úgy érzi, hogy Istennek tetsző dolgot mű­
vel, amikor úgyszólván „kijavítja a termé­
szet hiányosságait, hogy ennek nyomán uj é- 
let fakadjon.

„Mennyivel szebb és magasztosabb ez, mint, 
ennek az ellenkezője, a sterilizálás és népsza­
porulat megakadályozása, ami szintén a tudo- 
szet hiányosságait, hogy ennek nyomán uj élet 
fakadjon.

★

Dr. Perl Gizella gyakran jár Izraelbe láto- 
batóba. Haifán a Kármelen lakást vett magá­
nak, be is rendezte, mert célja, hogy nemso* 
kára alijjázik. Az év nagyrészében itt dolgo­
zik majd. de folytatni akarja kutatómunká­
ját a Mount Sinay kórházban levő kliniká­

éi: ján is.

AZ EMLÉKEZÉS JEGYÉBEN

ha az
tud valamit cm! 
ni másokat.

Perl Gizella x 
méhen fedik a terv eket. Ö alapította és veze­
ti ugyanis .1 Mount Sinay kórházban .» nŐ- 

ílladasok kliniká­
ját. Mint i!ven. a megtermékenyülés folyama­
tában előforduló komplikációk, megoldatlan 
problémák kerülnek hozzá, s ezen a téren ki­
fejtett úttörő munkájával valóságos forradaL. 
mat csin;íIt a nőgyógyászat terén.

Azokat a/ eseteket tanulmányozza elsősor­
ban évek óta. amikor mindkét szülő gyerme­
ket akar. de a megtermékenyülés nem törté­
nik meg.

Nagy általánosságban cs laikusán meg­
magyarázva. azt mondhatnám, hogy hosszú 
kutasaim és kísérleteim alanian három csOv. 
portba osztottam ezeket az okokat és megta­
láltam reájuk a megoldást.

AZ ANYA MINDIG BIZTOS

1 Olyan esetek, amikor az orvosok a fia­
tal nőt meddőnek ítélték, akin nem lehet 
segíteni Rájöttem arra. hogy ez gyakran 
abból áll. hogy a méhvezeték egy bizonyos 

helyen vissza löki a spermát, nem engedi 
hogy az. a méhbe kerüljön. í zt sikeresen

A minap egy álmatlan éjszakán, mint mar 
annyiszor, élesen, mintha egy idegent szemlél* 
nck. újra láttam Auschwitzban a 32-es blokk 
ban a földön kuporogva szánalmas rongyaim­
ban. fegyencek módjára kopaszra nyitva, egy 
pocsolyában. Ha esett az cső. a blokkba be­

folyt a viz és mindenfelé pocsolyák képződtek.
Miért ültem a földön ?

Mert ez volt az egyetlen lehetőség arra, hogy 
gondol kozhassam, mert itt egyedül voltam A 
tömésben sem gondolatra, sem érzelemre nem 
voltam többé képes. Hits vér dacára, élette­
len massza lettem, melynek nincsenek reflexei, 
kialudt égő. melyben a fémszál megszakadt. 
A pocsolyában kuporogva kedvemre álmodoz 
haltam, képzel ölhettem, szőhettem a fátylat 
magam körül. Azt képzeltem, s ezt siket ült 
is elhitetnem önmagámmal, hogy egy világ­
lap kiküldöttje vagyok.meg kell apróra figyel 
nem mindent, agysejtjeimben meg kell őriz­
nem minden mozzanatot, túl kell élnem a bor 
zalmat, hogy egyszer majd tanú lehessek, s 
erről számot adjak. Nem tudom mái gsem, 
miért az angol Times-re gondoltam, hogy ez 
a világlap küldött ki munkatársként ebbe 
a poklos iszonyatba, holott sokkal közelebb 
állt volna a valósághoz egy más nyelvű lap, 
mert angolul alig tudok. Dehát a 1 imes rej­
télyesen hozzátartozott a kenyszetKépzethez,és 
egy álomba minden belefér.

Azt hiszem ez a kényszerképzet tartott meg 
valójában, es segített hozzá, hogy életben ma­
radtam.

Az előérzet nem csalt húsz, evvel később 
tanúskodtam az hichmann perben, s még há­
rom ízben 1 ichmann bűntársainak perében 
Németországban. A frankfurti televízióban, 
196Z_bcn. nyíltan beszélhettem a belémége- 
tett, mindenkorra eltörölhctetlcn élményről, a- 
melyet semmilyen fantáziával nem lehet ki­
színezni mert egyformán sötét.

Néhány nappal a felszabadulás után. Salz-

Iiia: SZ?M S l UZSI

wcdelbe
rikaiak

annyian 
pedig

Az 
rakk 
előtt, a

Utamat
sújtson

1945 április 14-én jöttek be az ame- 
airtlv - autót adtak rendelkezésemre, hogy 

a környéki lágerekben családtagok után ku­
tassak. A velem egyidőben felszabadult töbf 
száz fogolynő küldetésében járttam, ;k mind 

in reménykedtek még valami csodában 
saját szemükkel látták mind Auschwitz 

füstölgő keményeit. így kerültem Ccllcbc. pár 
kilométernyire Salzwedeltől.

országúiról kiesve, egy magányos ba- 
állt. megállítottam a t.oesit. A barak 

bejáratnál, házőrző kápo posztolt. ft* 
atal lány .kezében vastag bot. rongyokban, 
festett sárga kereszttel a hátán. Amnit köze­
ledtem felé. hirtelenében azt hittem őrülttel 
van dolgom, aki nem fogja fel a valóságot, 
s még mindig „Häftling“-nck képzeli magat.

állta, felemelte a kezét, hogy felem 
a bottal. A barakkból tompa zugás 

szüremlett. mintha neszek kapaszkodtak vol­
na egymásba nagy erőfeszítéssel. Úgy tűnt 
c.ak azért birják áttörni a riasztó csendet, 
mert sokan lehetnek odabent.

— Miért hadonászol ezzel a bottal — kér­
deztem a lányt , egyáltalán miért strázsáhz 
itt, mintha mi sem történt volna, hiszen fel­
szabadultunk.

Kidülledt szemmel, eszelősen bámult rám:
— Nem igaz!
_ Nem érted, itt vannak az amerikaiak,

az SS-ck elmenekültek.
Megingott, mint akit szédülés fog el, eldob­

ta a botot, de hang nem jött ki a torkán.
Gyengéden félrctoltam, s már odabenn vol­

tam. A meglehetősen homályos blokkban, kö­
röskörül a földön, nők kuporogtak, félig el­
nyúlva feküdtek, az általam olyan jól ismert 
letargiában, jöttömre alig rezzentek fel, a 
szemekben szomoritó tompaság, közöny, lét 
és nemlét között. Egykét percig eltartott 
mig a döbbenettől összeszedtem magam.

— Szabadok vagyunk, itt vannak az ame­
rikaiak. Miért vagytok még itt, kik vagytok, 
hová valók? — kiabáltam össze*vissza, s hogy 
a németről magyarra váltottam át, valaki 
megszólalt a melyből:

— Igazat mondasz? Te ki vagy? Mi több­
ségben szlovákiaiak vagyaink, én eperjesi...

— Te Jóisten, hogy hívnak?
- Neumann Sárinak.

_Csak nem Neumann doktor orvos ro­
kona?

— A húga...
Erre én is megmondtam a nevem. Neuman« 

Sári rongyaiban, árnyékszerüen, csontig apad­
va, hozzám rohant cs átölelt.

— Hihettek neki — mondotta — ösmercm. 
Írónő...

Mindnyájan feltápászkodtak, körülvettek, 
izgatottan kiabáltak cs sírtak az örömtől. El­
mondtam. hogy ( eile, Salzwedel, Bergen Bel­
sen felszabadult, szabadok vagyunk, szaba­
dok ...

Őket a németek szó nélkül otthagyták. * 
felszabadítók meg elkerülték valamiképpen a 
magányos, magúban álló barakkot, napok óta 
élelem nélkül, már annyira el voltak csigázva, 
hogy ki sem léptek a barakkból. Köröskörül 
halotti némaság honolt, a félelem teljesen 
megbénította mindjüket, beletörődtek, hogy 
éhhalálra vannak ítélve. Csak az a strázsáló 
őrszem leste még mindig élelem miatt a né­
meteket. valóban szinte eszelősen, azonmód, 
ahogvan az SS-ck odaállították.

Vissza rohantam a kocsihoz, kétlem az a- 
merikai katonát, a soffört. hogy kapcsoljon 
rá, s amilyen gyorsan csak lehet, vigyen visz- 
sza Sál vcdclbe.

Amikor a majornak az esetet jelentettem, 
nem hitt a fülének, azt hitte, álmodom. De 
azután mégis intézkedett, telefonált teliébe 
az amerikai parancsnokságra, s ő maga is 
küldetett élelmet, hogy minél hamarabb ér­
kezzen segítség.
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— A békés koexisztencia csodái a haifai Bét Hágefenben —
Irta: SZÉKELY ISTVÁN

A „területekről“ betévedt arab látogatók, 
csoportokban érkező arab notabilitások,egy 
szerűen nem akarnak hinni szemüknek. 
Tátva maradt a szájuk az egyiptomi fogoly 
tiszteknek is, akik valóságos sokkot kaptak 
a valóság láttára. Az „idegen“ arabok 
lelkét annyira megmételyezte az évtizedek 
óta szított zsidógyűlölet, hogy képtele­
nek megbékélni a lényekkel. Saját szemük­
kel látják, mégsem akarják elhinni, hogy 
Haifa város kellős közepén létezik egy kul 
hírközpont, amelynek keretében, arabok és

zépiskolás és egyetemista van tagjanik között 
(az utóbbiak javarésze állami ösztöndíjban, 
lakás és egyéb kedvezményben részesül, ugyan 
akkor, amikor sok izráeli diák helyhiány mi­
att külföldi egyetemekre kényszerül). A biza­
lom bizony megrendült. De végülis úgy dön- 
töttjnk, hogy nem szabad általánosítanunk. 
Hinnünk kell, hogy az izráeli arab lakosság 
túlnyomó többsége lojális állampolgár és 
folytatnunk kell munkánkat, mert nincs, nem 
lehet más választásunk “.

SZÜLETETT SZOCIOLÓGUS

A 42 éves Cvi Jiszracli, az erdélyi cionista

Mirjám Eskol beszél a „Bét Hágefen” ötödik éves fennálásának ünnepélyén. (Az első sorban 
jobboldalt: Aba C'liusi polgármester és felesége)

mozgalom neveltje, nem az egyetemen, hanem 
az élet iskolájában sajátította el a szociológiai 
ismereteket. Az Alijját Hánoár útján alijjázott 
44^ben — vonaton !? — után kibuc, Hágáná, 
katonaság, Tnuát Hámosavim. Ott ismertek 
fel a közösségi munkáknál elcngedhc!c*Vn 
kezdeményező és szervezőkészségét. Ö építette 
fel az Askelon melletti hires Másén, olé kul-

Zsidó lány két arab fin között — Békés együtt 
működés egy műkedvelő előadáson
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egy úttörő lépés a televízió - AZ televízió
az arab-zsidó megértés felé

zsidók, korra, nemre, társadalmi pozícióra 
való tekintet és minden külső kényszer nél­
kül, önkéntesen együttműködnek és önkén­
telenül is egyengetik az utat a szebb jövő 
Izrácl és az arab világ békés kocgzisztenciája 
felé. Csak keveseket sikerül eltéríteni meg 
gyöződésüktöl, s azokat is nehezen, hogy az 
egész intézményt a zsidók kifejezetten pro­
paganda célokra építették.
Pedig a „Bét Hágefen“ — eredetileg „Bét 

Palinszky“ az adakozó amerikai család neve 
után — de a név nem fogott, mert az arabok 
képtelenek kiejteni a „P“ betűt) nem csalás, 
nem ámítás. A Gefen-utcai araKzsidó kultur- 
központ — Aba Chusi polgármester egyik leg 
sikerültebb kezdeményezése— 1963-ban nyL 
tolta meg kapuit egy kimustrált arab elemi is­
kola átalakított helyiségeiben és fényesen ki­
állta a hatnapos háború tüzpróbáját. A köz­
pont nemcsak létezik : állandóan bővül, fej­
lődik, virágzik. Az eredetileg 300 taggal in­
duló szerény, kísérleti vállalkozás, ma 2400 
tagot számlál (60 százalék arab, javarészt fi­
atal) és különböző önképző körei (zenekarok, 
műkedvelő szinház, nyelv-képzőművészeti és 
iparművészeti tanfolyamok, filmklub, sakk- 
és sportklubok, táncesték, előadások, stb.) 
hetenként átlagosan 70 „pöulát“ — akciót,kul 
turprogramot regisztrálnak. Égisze alatt mű­
ködik nemcsak „Gazsi bácsi“ túlnyomórészt 
magyarajku bridzsköre, amelyről már megem­
lékeztünk, de a tekintélyes Izraeli Bridzs Fe^ 
deráció haifai tagozata is, amelynek összejö­
vetelein 25-30 asztalt „terítenek meg“. (A 
bridzskör egyébkén az egyetlen „szakosztály“, 
amelyben az arabok nem fejtenek ki tevé­
kenységet).

„BESZÁLL “A ROTHSCHILD CSAI.ÁD 
A Gefen-utcai ház hamarosan szűknek bi­

zonyult. Méltányolva nemes célkitűzéseit, a 
Rothschild család 400.000 fontos adománnyal 
„szállt be“ a kulturközpont fejlesztési alapjába. 
A pénzből egy modern kétemeletes kultúrpa­
lotát építettek a szemközti UNO-sugáruton 
amelyet gazdagon berendezett könyvtártermé­
vel, 1965-ban avattak fel. A kulturkomplexum 
rövidesen egy uj szárnnyal bővül : a városhá­
za a központ rendelkezésére bocsájtotta a 
szomszédos, úgynevezett UNO középiskola c- 
gyik emeletét, ahol most egy arab^zsidó diák­
klub létesítését tervezik.

— A jeruzsálemi Héber Fgyetemen elköve­
tett mányiét, amehnek tettesei között izraeli 
arab diákok is voltak, csaknem megkontre- 
minálta ezt a tervünket, — mondja Cvi Jiszrá- 
el. a Bél Hágefen agilis igazgatója, aki e- 
g> éhként a temesvári zsidó gimnázium végzett 
je. (Jiszráel a családi neve). „Ez a merénylet 
súlyos csapást mért ránk, a Bét Hágefen arab 
és zsidó vezetőire egyaránt, akik nemcsak hi­
vatalból, de őszintén hiszünk az arab-zsidó c- 
gyütmüködes lehetőségében. Számos arab kik

túrközpontot, amelynek hét éven át volt ve­
zetője s onnan helyezték át a haifai arab-zsidó 
kulturközpont élére, amelynek addigi vezető­
je, egy akadémiai képesítésű arab szociológus, 
egy év leforgása alatt csaknem tönkretette az 
intézete .

— Az akadémiai képesítés és tudás fontos, 
hasznos, de nem elegendő — mondja Cvi „Egy 
ilyen érzékeny társadalmi és kulturintézet si­
keres vezetése nem a főiskolai képzettségen mu 
lik“. Egyfajta pszichológiai adottság, tapintat 
türelem és az emberekkel való bánni tudás, 
kapcsol at-tartás (jáchászé cibur) fejlett érzéke 
szükséges hozzá, amely kvalitásokkal a fiatal 
igazgató bőségesen rendelkezik.

— Annak ellenére, hogy az arab nyelvet 
csak töröm, nagyszerűen „kijövök“ az arabok­
kal, mert értem mentalitásukat, tisztelem kvali 
fásaikat, és — ami szemükben a legfontosabb 
— a megfelelő „kávod'’-ban részesítem őket, 
anélkül, hogy azt eltúloznám.

Ilyen módon - folytatja - tiszteletbeli arab­
ként” fogadnak el, aki bizalmas barát, ta­
nácsadó és belső viszályaik esetén, független, 
kívülálló becsületbiró vagyok. Ez a „kívülál­
lás“ rendkívül fontos, mert ez teszi lehetővé 
az olyan társadalmi újítások bevezetését, ame­
lyek egy fajtájukbelitő! az arabok semmiképp 
pen nem fogadnának el.

— Például ?
(Folyt, a 14. oldalon)

Irta : Alex May

A televízió — korunk több más nagy ta­
lálmányához hasonlóan — olyan gondolato­
kat vált valóra, amelyek —, hogy úgy mond 
juk —, örök idők óta foglalkoztatják, izgat­
ják az ember képzeletét. Ősrégi mesemotivum 
a csodatükör, amelybe ha valaki belepillant, 
messze-messze lejátszódó események tanúja 
lehet. Vagy ki ne emlékeznék a mesebeli va­
rázslók mindentlátó kristálygömbjére ?

A meséből századunkban valóság lett, ami­
kor az elektrotechnika ,majd az elektronika 
nagyszerű fejlődése a távolban elhangzó be­
szédnek száz meg ezer kilométerekre való to­
vábbítása után megoldotta a távolbalátást is. 
Ám a televízió sem rögtön kész találmányként 
pattant ki valamilyen lángész koponyájából, 
hogy azután egyre tökéletesedjen. Sok, ezerszer 
zsákutcába vezető pórbálkozás után jutott el 
viszonylag rövid, csupán néhány évtizedes pá­
lyafutása során fejlettségének mai fokára.

A múlt század vége felé pontosan 
1877-ben — Senclecq d’Ardres francia fel 
találónak érdekes ötlete támadt. A képtávi ró­
nak az alapelvéből indult ki, hogy a képeleme­
ket nem egyszerre, hanem egymás után továb­
bítja. Ez az elv a mai televíziós rendszernek 
is lényege.

Az első vízió
Szinte természetes, hogy amikor közölte 

találmányát, az emberek mosolyogtak rajta és 
alaposan kifigurázták.

Érdekes képet közölt erről a témáról i 
„Punch“ cimü angol vicclap egyik száma 
1880-ban. Egy londoni házaspár ül a szobá­
jában. Telefonálnak. Közben a szobájuk falán 
Indiában élő gyermekeikben gyönyörködnek, 
akik éppen futballoznak. Ez volt az első vízió 
a televízióról.

Azóta sok viz lefolyt a Themzén 
s még több a Gangeszen. Valóság lett a lá­
tomásból. Napjainkban pedig — a nagy el­
maradást pótolva -— az izráeli televízió is 
lassanként áttér a kísérleti adásból a rendes 
mindennapos közvetítésre. Nekünk még nin­
csenek önálló .kipróbált ismereteink a televí­
zióról. Eddig saját tapasztalataink hiján,min­
den idevágó dolgot másoktól tanultunk. Per­
sze még az sem sok, amit külföldön tudnak 
róla, mert a televíziónak nemcsak nálunk, de 
másutt sincs múltja, csak jövője.

Tulajdonképpen mi a televízió?
Nem film, nem rádió, nem szinház és 

ner újság. E négy műfaj mindegyikéből van 
benne valami, de ugyanakkor meg vannak a 
maga sajátos külön törvényei is : a televízió — 
az televízió.

Mégis mint jelent az, hogy a televízió 
minden más műfajtól különböző, önálló, sajátos 
műfaj ?

A televízió helyét keresve a nap alatt ,a 
legkönnyebben akkor igazodunk cl. ha össze­
vetjük a filmmel, a rádióval, a színházzal meg 
az újsággal. Miben hasonlók és miben külön­
böznek ?

A televízió fölötti „uralomért“ több mü­
vei tségterjesztö, „nagyhatalom“ is versenyez. 
Kezdő műfajok esetében ez mindig igy volt. 
Minthogy a televízió munkatársai jórészt a 
rádió és a film kötelékéből verbuválódnak, 
érthető ,hogy leginkább ők iparkodnak a te­
levíziót régi működési területük képmására, 
a filmére, illetve a rádióéra hasonlítani. De 
van ennek, hogy úgy mondjuk, származásbeli 
oka is. Képletesen szólva : a televízió bölcső­
jénél két atya is vitatkozik, azt állítják .hogy 
nemzették az újszülöttet. Az egyik a film, a 
másik a rádió.

A film és a televízió
A film és a televízió csakugyan több do­

logban hasonlít egymáshoz. Közös vonásuk, 
hogy működésük azonos kifejezési eszközön, 
az egydimenzióju mozgó képen és hangszórón 
át közvetített hangon alapszik. Az ember ép­
pen ezért gyakran úgy érzi, hogy a televízió 
voltaképpen kicsinyített filmszinház — mely 
házihasználatra készült. Ezért ellenkeznek 
a mozitulajdonosok annyira a televízió ellen. 
A filmesek viszont megütköznek azon, hogy 
a televízió nem használja fel őket és filmjei­
ket, olyan mértékben, mint ahogy ők helyes­
nek gondolnák. Közben megfeledkeznek arról, 
hogy a televízió nem társasági esemény, mint 
ahogy a rádió sem az. Két-három nézőt nem 
járhat át a tömegszuggesztió árama, mert a 
film tömegélményre pályázik, a televízió vi­
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U J OLÉ — használja ki a lehetőséget!
3 ÉVIG BEHOZHAT VÁMMENTES ÁRON:
világmárkás — televíziót, rádió - patefont, magnetofont, 
mixert, CANDY-, HOOVER-, WESTINGHOUSE-mosó- 
gépeket, a legújabb DIOLEN függöny-modellekct hoztuk 
magunkkal és eredeti perzsaszőnyegek olcsó árakon. • 
Ünnep utánig, minden rendelő ajándék-tranzisztort, vagy 
antennát kap.

Gyors szállítás — repülőpostával.
„SHARON” üzlet, TEL-AVIV, Allenby 93,

telefon 62-49-45. • R. M. Aser — Diamantstein Z.

szont egyénire.
A filmen különválik a művészi 

ménytől a közönség élménye. Más időben 
szül a felvétel és máskor a vetítés. A televi 
ban a két folyamat rendszerint egy időre 
A televíziós alkotómunka és bemutatása 
idejű ,vagy egyidejű lehet. Az előadás „éy..
A filmnél ez az egyidejűség nem is lehetséges 
A televíziós készülék képernyője ablak, aJj 
lyen át a nagyvilágba pillanthatunk. MégJ 
dig — és ez a nagyszerű benne! — abban 
pillanatban, amikor az esemény maga :s m 
születik. így a néző a történéseket 
len adás esetén — abban a drámai pillanatba 
éli át. amikor és ahogyan lejátszódnak. A V 
replő, a színész a távoli néző előtt csel• 1 sz;j. 
de ott, a szeme láttára, füle hallatára ap' 
kor, amikor nézi, hallja. Ez az c:;. 
a hic és a mine élménye — ebben utúiérht' 
tétlen a televízió. A film, bármiken fürar, 
dolgoznak is munkatársai, szüksé ' ép; er , 
többórás távolságból követheti az c- 
s igy mindig „konzervélményt“ ny ne„‘
érződik rajta annyira az élet leltei, ánt a 
friss televíziós műsorén. Ez a konzc; :mgn>, 
sokszor érződik az izráeli telesi/ió mii 
A film inkább „gazdasági“ termék, n a 1t’ 
levizió. Élete sokban a „piaci“ visz ;.hoz 
van kötve, a televízió sokkal függ. ...
töl.

A rádió és a televízió
A rádió és a televízió is sokban yon 

Közös a rádióban és a televízióban az 
munka jellege és közös a műsor egyéni né 
nye is, azonban a rádió és a televízió k ,• 
éppen az a roppant különbség, hogy a ; 
zióban egy uj kifejezési eszközzel, a kép , 
számolni kell.

A szinház és a televízió közös tula, n- 
sága: a színészi alkotómunka folyamatot a. 
az „élő“ előadással járó feszültség és müv l i 
erőfeszítés.Az izráeli televízió „Ulpán Age • 
közvetítésénél éppen ezért meghívott közön - 
előtt „játszik“ a színész, hogy ne zavarja z 
az érzés, hogy csupán holt gépek s nem é 5 
közönség előtt szerepel. Eltér viszont a két r ú 
faj abban, hogy a közönség reagálása a sz - 
házban közvetlen, a televízióban közvetett.

A televízió egyáltalán nem egységes, t 
nagyon is heterogén eredetű és tartalmú müf . 
de kétségtelen .hogy azon az utón van. ho: y 
a különböző forrásokból eredő alkotóeler 
két egységes műfajban egyesítse. Ezzel a 
levizió uj művészi valóságot teremt, s enn 
majd önálló, csakis a televízióra vonatkozó 
törvényei fognak kialakulni.

A televízió kollektiv vállalkozás. Ah! 
hogy csupán egyetlen kép is megjelenjék íz 
ernyőn, a munkatársak garmadájának ee> -- 
hangolt, gondosan előkészített munkájára .n 
szükség. Az is televíziós sajátosság, hogy í 
lik a reális szemléletre. A televízió akkor a 
leghatásosabb, amikor a való éle'et fürké r.i.

Szükség van-e a televízióra?
Azokban, akik szeretnek elgondolkozr a 

világ dolgain, felvetődik a kérdés: mi szül.lé­
ge van az emberiségnek a televízióra ? Adhat- 
c többet, mint amit a képben a filmtől, hasi­
ban a rádiótól kapunk?

A televízió már eddigi, rövid pályafii a 
alatt is bebizonyította életrevalóságát. Me. i- 
dott egy eddig ki nem elérthető problem.: 
lehetővé tette, hogy az ember egyszerre két e 
lyen legyen.

A testi-lelki mivoltában, valóságosan 
len levő színész szuggesztiv hatását nem • 
ti Utói sem a film. * m a televízió. A tel- 
azonban — ha színházból közvetít — 
mi olyasmit adhat a közönségnek, amit a 
színházban nem kapna meg. A színészi i.u k 
személyi varázsa helyett, annak pótlására, fel­
vihet í a ne/öt közvetlenül a színpadra, ment 
tathatja neki a színészt nagy felvételben. Ige a 
legkisebb részlet sem vész cl előle, hiszen a ka­
mera kiválasztja neki a színpadi játék fontos 
mozzanatait. A kamera folyamatos mozeasa 
közben hol ezt a képet, hol a másikat mutál­
ja meg a nézőnek. Ily módon a közönség 1. 
vétlenül, úgyszólván személyesen vesz részt a 
hős sorsában. A televízió nézője megengc«1' - 
ti magának azt a fényűzést, hogy saját m; . 
nak játszhat színházat otthonában.

Sokan féltik a televíziótól a kultúra 
vőjét is. A csikágói egyetem rektora úgy - 
latkozott erről: „Látom eljönni az időt. 
kor a televízió hatására az amerikai nép elfe­
lejt ‘mi és olvasni és a növényekhez hason 
tos vegetativ életet cl...“

Mi azonban, c szemlélet r
né re is. úgy fogjuk fel a te 
ziót, mint a példátlan lehet 
:ek eszközét a műveltség 
esztésére, mert nem maga 
:szköz határozza meg. h 
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■ ■ rabbi Lev i Jicchák féltő gond- 
, es jelentőségének mélyére ha- 

e az ünnepeket.
ez ama széderestén is, amikor 

, ülték körül és 8 mélységes 
ultekintéssel tartotta meg a szé- 

- ez-rendezte előírások, az em- 
Imondott ősi történések, mintha 

•ek volna a szentéletü ember 
. ti gok zengtek, a szavak mély 

mint csillagok, világították

a rabtartó régi Egyiptom, 
kkel építették a Fáraó 

. ett a felszabadulás ideje,
- tengeren és mindezek a ké- 

, ..ih.in bevilágították az cj- 
: it el az idő az első reggeli i- 

fáradt el senki : a tanítványok 
etek a eáddik szavait az első

[évi Jicchák visszavonult szo- 
indult a szive mélyéből rcn- 

,,-e. Megelégedett volt és igy

es hajléka létemnek, ura lel- 
,1 dicsőségedet szolgáltam 

cgv lángoló dalokkal hirdettem

értelme mélyéről vart vá- 
a. de abban csend honolt. Lz meg 
a szentéletü embert és szivében 
igia megszólalt:

ni e. Uram. titokzatos kegyel- 
7 Nem mutattam-c fel a kovász­

aim! győzelmed pecsétjét n A 
atá iként nem ettem-e a keverő 

X vagy ne ni gondoltam-c a pe- 
hárán'.ára a lélek áldozatossá-

„Azt hiszem, létezik egy ilyen ne-vü ember, 
de nem ismerjük és lakóhelyét sem tudjuk

A másik tanítvány megtoldotta :
„Bizonyára egy a tanulatlanok közül cs va­

lószínűleg a város végén, a szegények házai

egyikében lakhat“
A rabbi úgy rendelkezett, hogy tüstént keres­

sék meg és hozzák elébe. Amazok azonnal meg 
indultak felkutatására. A eáddik szobájába 
tért és fel-alá járt. hogy háborgó lelkének nyu 
galmat szerezzen. „Bizonnyal az Isten kivá­
lasztottjáról van szó“, — mondta fennhangon 
— „aki holmi szolga képében él közöttünk és 
akinek paraszti nyersesége mögött rejtőzik 
szent lénye és csak az Ur színe előtt nyilvá­
nul ki. Egy a harminchat caddik közül, a lát­
hatatlan világból, akik a világon keresztül 
mindig megújulnak, amely által a világ is meg 
ujul. De még ha ezek közül való lenre is, mit 
nézhetett mélyebben, amit én nem láttám és 
milyen szolgálatot ismer .amely előttem isme­
retlen ?“

Eközben a tanítványok bejárták a várost 
és mindenütt a vizhordó Chájim után érdek­
lődtek. Végre rátaláltak lakására, amelynek aj 
tájában a felesége járult a keresők elé Amikor 
meghallotta, hogy azok milyen küldetésben 
vannak, mélyen elcsodálkozott :

„Valóban, Chájim a vizhordó, az én férjem. 
De nem mehet veletek, mert tegnap annyit i- 
vott, hogy most is alszik. És hiába éleszt­
getnétek ,az ivás bágyadtságától megbéklyóz­
va amúgy sem állhatna lábaira“.

De a tanítványok teljesíteni kívánták a rabbi 
parancsát. Fel rázták a vizhordót fektéből, ám 
az lecsukódó szemekkel mindegyre visszaha- 
nyatlott. Ekkor felemelték és úgyszólván vál- 
laikon hozták a eáddik elé. A néma. megza­
varodott embert a rabi magamellé ültette és 
hozzáhajolva megkérdezte:

„Reb Chájim. kérlek.mondd meg nekem,mi­
re gondoltál akkor, amikor házadban a ková­
szos maradékokat összetakar ltot tad .

A vizhordó mámoros szemekkel nézett kö­

rül, megrázta fejét és igy válaszolt :
„Uram, gondosan felkutattam a lakás mi*, 

den zegében-zugában a maradékokat és össze- 
hordtam azokat “.

„De mire gondoltál, miközben elégetted?“ 
„Látod, én valóban megfeledkeztem azok 

elégetéséről és most úgy tűnik, hogy a pár­
kányon hagytam “.

„Még csak azt mondd meg nekem, rek 
Chájim : miképpen tartottad meg a szádért ?“

„Rabi, az igazat akarom neked elmondani. 
Valamikor hallottam, hogy a pészách nyole 
napján tilos pálinkát inni. Így hát tegnap reg­
gel annyit ittam, hogy ezzel is kiteljen az ün­
nep ideje. Ettől azután elálmosodtam és lefe­
küdtem. Este azzal ébresztet* fe la feleségem, 
hogy miért nem tartom meg a szádért, mint 
bármely rendes zsidó ? Dehát én tanulatlan 
ember vagyok, apám is tudatlan ember volt, 
nem ismerhetem én a tennivalókat. Csak any- 
nyit tudok, hogy egykor ősapáink és ősanya­
ink a cigányok rabságában éltek, de a mi 
Istenünk kivezette őket a szabadságba. És lá­
tod .asszony, most is rabok vagyunk, de Is­
tenünk innen is kivezet majd bennünket a sza­
badságba. Ekkor úgy láttam, hogy asztalunk 
felsugárzik. mint a nap. És az asztalon edé­
nyek vannak, meg kovásztalan kenyér, tojások 
és egyéb ételek, de még egy üveg vörösbor is 
kelleti magát. Az asszonnyal együtt elfogyasz­
tottuk z ételeket, megittuk a vörösbort .Szé­
les kedvem kerekedett és telt serleggel igy kö­
szöntöttem fel az Egek Urát: Lásd. Uram, 
a Te tiszteletedre ürítem a serleget! És I e. 
Uram. mutass jó hajlandóságot irányunkban 
és tégy bennünket ismét szabaddá. Ezek után 
újból álmosság fogott el és elaludtam .

így beszélt Chájim. a vizhordó. a berdicse- 
vi szentéletü embernek és a tanítványoknak...

oszimueg a v<itu> .

PÉSZÁCH, A NEMZETI FELSZABADULAS 
GONDOLATÁNAK ÜNNEPE SZIMBÓLUMA
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idathan tovább 
rabbi fel ja idillt

is csak sivár hall-

iz éhezőkét cs
a nZi>m*if hocv csillapítsak éhségüket és 

- it i s azokat is akiket elepesz- 
tett I ge anélkül, hogy jól­
laktak volna És azokat, akik felismerésre 
tzomjuho/'ak. mert ita'lal nem enyhítették 
szomjukat ?

Végtelen, emésztő csend. A hanat ekkor. mint 
féreg rágta magát a rabi szív *be, földrevetve 
magát fel/okogott :

..Hát nem hirdettem-e, oh Felszabadító, a 
Te cselekedeteidet ?“

„Miért tartod szépnek és dicsőnek, amit tét 
tél “ ébredezett most tudatában a szó, a 
tépő kérdésekre érkező válasz „Miért ne 
lenne kedvesebb Előttem a u/hordó C haji ín­
nak széde restje

Rabbi Jicchák reszketve állt fel, maga köré 
gyűjtötte há/anépét vs tanítványait és megtu­
dakolta tőlük, hogy ismernek-e egy Chájim 
nevezetű vizhordót a varosban. Az összegyűl 
tek tanakodtak, végre megszólalt egy tanít­
ványt:

Az emberiség úgyszólván láncokba volt 
verve ősidőktől kezdve, egészen az utolsó 
századokig, és még a mi napjainkban sem 
tudta néhány nép a bilincseket magáról leráz 
ni Három és fél évezreddel ezelőtt a nagy 
sötétségből hirtelen fény tört elő. Az Egyip­
tomban rabszolgaságban sínylődő zsidó nép 
köréből vezér bukkant fel, aki megcsillogtat­
ta népe előtt a szabadság gondolatat, és azt 
a kor vezető zsarnoka. Laraó elé terjesztette.

Ez akkoriban példátlan forradalmi lépés 
volt és majdnem érthetetlen, hogy az ilyen 
„forradalmárt” tüstént ki nem végezték. Ez 
tulajdonképpen az akkori zsidó felszabadulás 
folyamatának első nagy „csodája“ — világtör 
téneimi szempontból nézve Is. Évezredek tel­
tek cl, amíg a nagy fénysugár cl tudta osz­
latni a stírö sötétséget, amely az emberiseget 
körülvette. — Kétezer évvel ezelőtt úgy fes­
tett. mintha a kereszténység törné át az el­
nyomás. a zsarnokság világát, de ez is alig 
változtatott az emberiség sivár helyzetén, sőt 
a zsarnokságot még soká maga is folytatta.
A kereszténységnek mégis az az érdeme, hogy 
a mózesi fényt, a világosságot, szabadsagot 
hirdető bibliát a sötétségben élő népek köze 
vitte A négv és fél századdal ezelőtt a ke­
reszténységből kialakult protestantizmus tét
te meg az első lépést abban az irányban.hogy 
a zsarnokság jármát a népek nyakáról leráz­
za A protestantizmus ugyanis a biblia nesc- 
hen emelte fel a zászlaját az akkor meg 
csak katolikus egyház által praktizált fizikai 
és szellemi elnvomás ellen. Ennek a nagy 
küzdelemnek a folyamánya volt a reformáció 
megszületése, amelynek a nyomán az európai 
népek legelőször kezdtek fellélegezni Először 
csak vallási szabadságot harcolt ki maganak 
a reformáció, de a „tűz tovább terjedt“, és a 
népek kezdtek nemzeti szabadságot is köve­
telni amit többc-kevcsbé ki is harcoltak. A 
biblia tehát —körülbelül háromezer év után 
— a középkor helyébe az újkort hozta az 
emberiségnek. az irodalomban, költészetben, 
művészetben pedig a reformáció nyomán kö­
vetkezett reneszánsz lehelt uj életet, uj lelket 
az emberiség kebelébe. A hihlának az ol\a 
sása, amelyet a katolikus egyház kerülni 
szeretett, tulajdonképpen ekkor kezdett Euró- 
paszerte terjedni, és Igy a kis zsidó népnek 
drámai módon kibontakozó felszabadulása 
az egyiptomi zsarnok nagyhatalom rabszolga 
ságából peldaadó volt. Útmutatóul szolgált a 
lánciavert népeknek. Mózes forradalmi, fel­

írta: Dr. TOMASCHOFF HARK H

szabaditó munkája szárnyakat adott az elnyo 
mott népek felszabadulási törekvéseinek.

F.z az a folyamat, amelynek a népek - a 
mai napig szabadságukat köszönhetik

Pészách ünnepe a legragyogóbb példája a 
zsidó népnek a szabadság gondolatáért való 
rajongásának. Már niszan hónapjának a be­
harangozása is bámulatos, amelynek a ti- 
zenötödik napjára esik az ünnep -d z <l ho 
nap legyen a hónapok elseje, ezzel kezdd 
számítani a hónapokat", — hirdeti a Tora és 
az egész hónap külön jelleget kap. mint az 
a hónap, amelyben a zsidó nép szabadságát 
érte el. A sábát, amely pészách ünnepét 
megelőzi „.sábát hágádol“ nevét viseli. Nem 
a jom-kipur előtti szombat, hanem ez kapta 
a „Nag\ “ epitetont. A tradíció szerint ez a 
sábát azért kapta ezt a nevet, mert Mal acht 
próféta (3:23), akinek az erre vonatkozó fe­
jezetét ezen a napon a templomban olvassák, 
azt mondja, hogy :

„Íme küldöm nektek Élijáhu prófétát azon 
..nagy" napot a megváltás napját — mege­
lőzőleg“ .

Élijáhu ezen prófétai kijelentés nyomán 
ngy él a zsidó nép szivében, mint aki előhír­
nöke lesz a messiási idők. a felszabadulás 
napjának, és ngy szerepel a zsidó nép képze­
letében, mint a kisegítő és gyógyító angyal 
baj esetén. A cirkumcizió aktusa alkalmából 
külön széket rezerválnak „Élijáhu prófétának 
Az ünnepicsen terített szcderasztalon a ház 
ban található legmüvcszihb serleg, „Élijáhu 
serlege“ - díszíti az asztalt cs a tradíció azt 
tartja, hogy a próféta minden zsidó család 
szederestjcrc láthatatlanul betoppan és egy- 
egy cseppet iszik a felszabadulást jelképező 
serlegből. A szeder körül illő gyermekek fi­
gyelik is, hiányzik-e egy-egy csepp a pohár­
ból ?

A felszabadulás ünnepe valósággal lázba 
hozza a zsidó család apraját nagyját. Minden 
gyermek is, uj kalapot, uj ruhát és lehetőleg 
uj cipőt is kap. A házban megkülönböztetett 
nagytakarítás folyik már az ünnepet megelő­
ző hetekben. A konyha is uj jelleget ölt.Más 
az étkezés rendje és módja, sőt az evőeszköz 

más A széderestének központjában pedig 
a gyermek all. A legfiatalabbik, meg olvasni 
sem tudó csöppség kérdezi, hogy „Miért 
különbözik ez az éjszaka minden más éjsza­

kától — és majdnem az egész hagáda 
gyermeknek válaszol.

így még nem oltották be népbe a szabad­
ság gondolatáért való rajongást, és ilyen mó­
don egyetlen nép a világon sem ünnepli nem 
zeti függetlenségének az évfordulóját. Nem 
katonai 'felvonulás és dobpergés kiséri az ün­
nepet. hanem bensőséges családi körben való 
éneklés Nem csoda tehát, hogy — bármeny­
nyire is vannak elszórva a család tagjai, —- 
mind hazasietnek, hogy a széderest élményét 
a szülői házban élvezhessék. A midras, az 
agáda és a chasszidizmus egész sora példát* 
széddel cs legendával övezi körül a szeder- 
estet.

Az inkvizíció korából feljegveztek a szeder 
estével kapcsolatban, nagyon megható kis 
történetet. Egy zsidó ember a pészách előtti 
napokban Spanyolországba, Barcelonába ve­
tődik. Közeledik a szederest, és a szegény cm 
bér. aki ott erősen titkolja a zsidóságát, megy 
a vásártérre, hogy a szederhez szükséges kel­
lékeket, petrezselymet, stb. vásároljon magá­
nak. Amint az egyes dolgokat válogatja, na­
gyon feltűnt neki. hogy egy magasabb range 
katolikus pap nem messze tőle ugyanazokat 
a dolgokat vásárolja össze. Követte a papot 
egészen annak a házáig, és Íme azon vette 
észre, hogy a püspöki rezidencia az, ahová a 
pap bemegy.

A talány még nagyobbá válik. A zsidó ena 
bér gondol egyet, bemegy a püspöki palotába 
és először ngy mutatkozik be a papnak a- 
kiről kiderül, hogy ő a piisjiök. — hogy * 
„volt zsidó, aki ' ikeresztclkcdctt . A püspök 
erre bizalmasabban kezd beszélni vele. ée 
végül elárulja neki. hogy ő maga is inarau- 
nus. és hogy ő is a széderre vásárolta a dol­
gokat. amelyet nagv titokban megünne­
pel. A hosszú párbeszédnek az volt a vége, 
hogy a püspök a zsidó embert meghívta * 
szederjéhez, amelyet könnyek között, de bol­
dogan énekelve együtt töltöttek.

A századok folyamán ünnepelt széde restek 
által a mind jobban cs jobban elmélyült fel- 
szabadulás utáni vágy teremtette meg a har­
madik zsidó államot, Izráelt. ahol nemcsak 
bensőségesen, hanem büszkén ünnepelhetjük 
a szed ért — saját földön, saját népünk köré­
ben.

Meg nem-hívők is bűvkörébe esnek.
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Emlékezés
Nem rajtam múlott, hogy a mindenkor na 

gyón várt széder-estéket nem tölthettem min­
den alkalommal a családom körében. Ezek 
a családon kívüli széderek örökké emlékeze­
tesek maradnak és ha van bennük valamelyes 
„személyes jelleg“ sokaknak, igen sokaknak 
kijutott belőlük ekként. Hadd emlékezzem 
reájuk.

A Scopus-hegyi héber egyetem megnyitá 
iára 1925-ben a világ minden részéből érkez­
tek lelkes ifjak és felnőttek és ha már itt 
voltak az április elsejei ünnepélyes megnyitón 
nagy számmal maradtak az egész peszachi 
ünnepre is.

Erev peszach reggelén a tel-avivi vasutál - 
lomás barakja előtt álltam a hosszú sorban 
a jegypénztárnál, jegyet váltani Jerusolájimba. 
Gyermekkori barátom, Seelenfreund (Jedidija) 
Gyula szülei meghívtak magukhoz a pészachi 
ünn pekre. Igen hosszú sor várakozott a 
jegypénztár előtt rendben és csendben és meg 
bántva, megalázva olvasta a barak falára 
frissen kifüggesztett három nyelvű felhívást 
„Óvakodj a zsebmetszőktől“. Hihetetlen mon 
dották a várakozók, hogy ilyenek is vannak 
közöttünk, hogy ilyenek is létezhetnek. Ma 
jól esik erre emlékeznem.

Kerekarcú, szőkebajuszú férfi kéri, hogy 
közel állván már a jegypénztárhoz, váltanék 
neki jegyet Jerusolájimba. Természetesen - 
készséggel megtettem és azután tudtam meg 
a körülállóktól, hogy a kerckarcu szőke utas, 
nagy költőnk, Csernikovszki volt. így fogtam 
én kétszer is kezet nagy nemzeti költőnkkel, 
akkor, amikor a markomba nyomta a jegy 
árát és másodszor, amikor a megváltott 
vasútjegyet átnyújtottam neki. Nagyon bol­
dog voltam és büszke és úgy éreztem, hogy 
a körülállók őszintén irigyelnek.

Seelenfreundck óvárosbeli lakásán, a szé- 
der igen bensőséges családi hangulatban, a 
hajnali órákig húzódott el, ekkor átjöttek az 
ugyanazon házban lakó Seelenfreund Salamo- 
nék is és együttesen fejeztük be a gida mesé­
jével a nagyon ünnepélyes széder-estét. Utána 
együttesen, kivonultunk a kötélhez, amely 
előtti kis térségen sok kolozsvárival találkoz­
tunk, a nagy tömegben.

Innen a Jochánán ben Zákáj templomba 
mentünk, a kora reggeli első istentiszteletre. 
A földalatti templom mindhárom termét zsú­
folásig megtöltötték a bennszülöttek és a váti- 
kok, valamint a vendégel akik messziről 
jöttek a héber egyetem megnyitójára. Az e- 
gyik kis oldalszobában állott üresen Elijáhu 
próféta kényelmes karosszéke, várva a Hana- 
vi érkezését. Az imádkozás ideje alatt, több 
ízben, gyermeki kíváncsisággal benéztem a 
kis szoba becsukott ablakán, hátha megérke­
zett a nagyon várt Elijáhu Hánávi. Ennek a 
kora reggeli templomozásnak emlékét is fe­
lejthetetlenül őrzöm.

A templomból kijövet, az utón végig a 
templomokba igyekvő férfiak, nők és gycrme 
kék, különösen elragadó volt, a perzsa zsidó 
asszonyok arany és ezüstveretes gyönyörű és 
finom öltözéke.

A félünnepek alatt az egyetem kőlépcsőé 
amfiteátrumában találkoztak a kolozsváriak, 
az erről készült fényképet azóta is őrzöm.Az 
egyetemről jövet elbámultam magam a kor­
mányzói villa előtt, hiszen annyi sok minden 
bámulni való volt ott. A kormányzói villa, 
a gecsemáni kert. a fénytetős, aranylemezek­
kel borított görögkeleti katedrális és sokmin­
den. Rossz helyen állhattam meg bámulni, 
mert a kastély fegyveres őre reámszólt, de én 
egy szót sem értettem belőle angolul, csak 
annyit láttam, hogy még a hasa is mozog, a- 
mikor kiabál reám. Mellettem termett és lá­
bával alaposan értésemre adta, hogy itt ti­
los az ácsorgás. Nem tudtam min csodálkoz­
zam, azon. hogy a rúgástól nem gurultam 
le a hegytetőről, vagy azon, hogy a rúgásra 
magasra emelt lába nem szakította el a szók 
nyáját. Skót volt a palota soros fegyveres 
őre, tarka skót szoknyát viselt. Még sok i- 
deig éreztem utána a gyarmati hatalom szók 
nyás képviselőjének felhívását a távozásra, 
örökre adósa maradtam a válasszal.

Szcderestével nyitottuk meg a padovai hit 
község kétemeletes épületében, az uj zsidó men 
zát 1927-ben. Az olasz zsidóság segítségével 
fenntartott diák menza addig egy kis bérelt 
helyiségben működött. Egyre nőtt a közép 
és keleteurópai országokból, a nyílt és bur­
kolt numerus clausus miatt kiüldözött zsidó 
diákok szama, akiket Mussolini az olasz e- 
gyetemekre invitált. A legnagyobb számban 
Padovában tanultak a külföldi zsidó diákok, 
ez volt legközelebb a keleti határhoz és ta­
lán e város zsidósága karolta fel legjobban 
a zsidó diákokat.

Az uj diák-menzát nyitó széder-estét a két 
Rarisszia (a német és a magyar nyelvű) ren­
dezte. nagy odaadással. Az uj padovai zsidó 
templom szomszédságában levő kéteme 
letes épület első emeletén volt a helyi cionis-
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ték otthona és klubhelyisége, a második 
emelet pedig az újonnan megnyitott menza 
székhelye. A jelentkezők nagy száma miatt, 
a szádért, a régi templom helyiségében ren­
deztük meg.

Maceszt az amerikai Manisewitz gyárból 
a hitközség hozatott nekünk, peszáchi sütemé 
nyékét a velencei állandó peszách-sütemény 
gyártól, csokoládét a torinói csokoládé gyár 
sei peszách osztályáról kaptunk ajándékba. 
Rizsről, cukorról, babról és kukorica-lisztről 
a hitközség gondoskodott. Frissen érkező, - 
plombáit vagonok közepéből kiemeltek né - 
hány zsák rizst, cukrot, babot és kukorica- 
lisztet. A vagonok közepéből, ahol nem ér­
hette viz és nem erjedhetett. Kukorica lisz­
tet is, mert polenta nélkül el se volt képzel­
hető egy olasz étkezés.

Edényeket és evőeszközöket a főutcán lé­
vő nagy és előkelő üzlet zsidó tulajdonosa 
kölcsönzött díjmentesen. Minden együtt volt 
a széderhez, csak a bor nem. Ez ügyben fel­
kerestem a lovag Castellbolognese főrabbit.a- 
ki különben a Barissziák ros-rison kavodja 
volt és tanácsot kértem tőle. A főrabbi hosz- 
szas gondolkozás után, miközben néhányszor 
meghúzta rövid szakállát, meg van, mondot­
ta, egy vagon sör közepéből kiemelünk egy 
hordó sört és azzal csinálunk kidust. A sör 
nem tréfe és a zárt hordóban nem erjedt. 
Csodálkozva hallgattam a főrabbi - döntését 
és a közeli piacról vásárolt néhány láda na­
rancs kipréselt levéve! csináltunk kidust.

A szépen megrendezett szádért, együtt a 
közben csatlakozott olasz cionistákkal, fejez­
tük be, szaxofon hangja mellett, chád gádjá, 
chád gádjá szaxofon kísérettel.

★
Az 1943 peszáchján az ukrajnai Zsitomir 

körletében levő Bondorowka községben vol­
tunk, ahol a nagy doni visszavonulás után, 
a flekktifuszos műszók egy részét összponto­
sították. A tábor parancsnoka, Wallenstein 
honvéd főhadnagy, igen nagy megértést tanú 
sitott a peszách ünnepe iránt. Hogy nehogy

chamecet együnk, nyolc napon át, a beteg­
ségtől csontig fogyott és legyengült műszók­
nak nem adatta ki a kenyéradagot. De nyolc 
nap elteltével kiosztotta az egész elmaradt 
mennyiséget, penészesen és élvezhetetlenül.- 
Voltak még a vallásunkat tisztelő emberek a 
honvéd-keret tisztjei között.

*
1944 peszáchkor a Breszt-Litowszk határá 

ban, Volinka községben ért a széder, a má­
sodik nagy, a pripjeti, visszavonulás után.

A romokban heverő nagy város piacterén, 
héberbetüs cimtáblák roncsai emlékeztettek 
az egykor virágzó zsidó életre. A község e- 
gyik orosz lakója meghívott néhányunkat a 
házába, ahol a legnagyobb meglepetésünkre 
széderre terített asztal várt, frissen sütött vé­
kony lepényekkel, amelyek a rosszul sikerült 
maceszra emlékeztettek. Hús helyett halak a 
tálakon. A háziasszony szerint, aki sokáig 
volt háztartási alkalmazott zsidó házaknál, 
minden az előírás szerint történt. Igen hálá­
sak voltunk a jószivü orosz asszonyságnak,a- 
ki lehetővé tette néhányunknak, a széder meg 
ünneplését.

*
Az 1945 peszach ja a Dachau-i körleti 

Waldlagerben talált, heftlingi sorban. Ennek 
a lágernek volt alakója a kolozsvári rebe, 
Halberstamm is.

Erev peszách délután, amelyet számon tar­
tottunk, mellém szegődött a különben brutá­
lis Stubealtester, a Solomon, szaloniki cipész 
volt egykoron és miközben rám ordított, ti 
cionisták vagytok mindennek az oka, értésem 
re adta, hogy este a bioknak nevezett bun­
kerben szédercstét kell tartanom és hogy e- 
rőm legyen hozzá, a sötétben kezembe nyo­
mott egy sapka fagyos, főtt krumplit.Sötét­
ben, mert az amerikaiak állandóan bombáz­
ták a környéket. A főtt. fagyott krumplitól 
fűtve, beszéltem a keserű kenyérről, holach- 
mo anjo. az éhezésről, mint gyógymódról, a 
Heilfasst-terápiáról A sötétben láttam fülelni 
a priccseken elnyúlt élő halottakat, szédert 
ünnepeltünk. Másnap Solomon újra megle - 
pett egy sapka főtt fagyos krumplival és el­

vitt egy másik bunkerba szédert u.: 
értette, hogy mit mondottam az e 
csak annyit látott, hogy az éi. 
figyeltek. Így ment ez nyolc nap 
minden este más és más bunkerben 
szédert tartanom és egy sapka, fai. 
krumplit megennem.

Felszabadulásunk után Solomon 
kért magatartásáért, de hozzáfűzte 
csak ti, a cionisták vagytok az o\ 
hogy ide kerültünk.

Nem
este,
'Uak

-Hett
főtt

A
I csaf

*" A
csat
rok
jele
lód:

Egek Ura ! Ha csak Padosába k 
volna a numerus clausus miatt, az 
lett volna, dájénu !

Ha muszként Ukrajnában gyalogú 
volna ^ -i kiütéses tífuszt adtad volna 
rosiccal és Bondorov. kával, az is elég 
volna, dájénu.

Ha csak Dachauba és a Waldla .érbe 
rányitottál volna, az is elég lett volna.da

De az egész együtt, egy kicsit igen sok 
nékem és az egész európai zsidó nepn 
dájénu.

Jó, hogv ezt elmondhattam.

' XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXAXXXAAAAaAAX/

Szaki Tibor:

Akkor az Apám felállt és ment kezetmosni, 
és én, lázas izgalommal — hiszen hetek óta 
készültem rá — elloptam az áfikomot. De hát 
nem itt kezdődött.

1944 április elejét irtuk. Egészen megbolon­
dult a természet. Az orgona, fehér is, lila is, 
fittyethányva a megújulás törvényszerűségei­
nek, vidáman pompázott a kerítés mellett. A 
pörkölt babkávé, a gyömbér és a torma — és 
ki tudja még mi minden — ,,kóser sei pészách“ 
—illata összekeveredett az amúgy is füszeril- 
latu levegővel. Már jóval tíz óra után vol­
tunk, apánk még elégette a gondosan elrejtett 
és még gondosabban megtalált chomecet. A 
szerződés is ott pihent valamelyik fiókban, 
mindent „eladtunk“, annak rendje és módja 
szerint. Vártuk az ünnep beköszöntését.

Délután Anyám elrendezte az asztalt. Ott 
lábatlankodtam körülötte, és millió kérdéssel 
zaklattam, mint minden esztendőben. Miért 
kell elválasztani a három máczót egymástól, 
és miért iszunk négy pohárral? Miért kell a 
sülthus, — és én csak chárószet akarok majd 
enni.

— Ez Élijáhu Hánávi pohara, — mutatott 
rá Anyám egy szinezüst serlegre. — Majd, ha 
kinyitjuk az ajtót, figyeld meg kádeslim, ő 
bejön és inni fog a poharunkból.

Másra nem tudtam gondolni egész nap. 
Elloptam az áfikománt, és kérek.kérek mond 
juk egy biciklit... Aztán, úgy fogom figyelni, 
de úgy a poharat. Látni akarom, mikor iszik 
a próféta.

★

Tizen ültük körül az asztalt, a vendégek­
kel együtt. Apám felöltötte a kitlit, fejére 
tette a fehér sapkát és mondta a kidust. A 
legkisebb még karonülő volt, hát nekem keL 
lett feltennem a kérdéseket. ,,Má nistáná“ — 
„miért különbözik ez az éj, minden más éjsza 
kától? „Csendben hallgatta mindenki a 
kérdéseket, és amikor befejeztem, valami szőr 
nyü történt. Felállt az apám és a széder meg­
szokott rendjét teljesen felborítva, két kezét 
az ég felé emelte és úgy dörögte a szót : 
„Tirdof böáf vötásmijdém mitáchát somé 
Ádonáj “ (Kergesdd őket haragodban, és 
pusztítsd el őket az ég alól, (1h örökkévaló).

Akkor már két hete múlt, hogy a nácik 
megszállták az országot.

★

Csomagoltunk. Hátizsákba, ládákba — é« 
mentünk, majdnem a város szélére, szembe

FIKOMÁN
a zsidó temetővel. Most elköltözünk néhány 
hétre de aztán visszajövünk a mi kis hajlé­
kunkba“ — mondta Anyám.

Mi gyerekek nem értettünk semmit. Mi­
ért kell elköltözni, mikor olyan jó itt. Hatal­
mas udvar, gyönyörű, lombos fák, bokrok — 
és sejtelmes padlás... Olyan jó volt itt bujócs 
kázni, meg kergetőzni. Miért hát a költözés ? 
Apámat kérdeztem, de ő hallgatott, kezét a 
fejemre tette és csak nézett, szótlanul Azt hi­
szem akkor már búcsúzott tőlünk. Néhány 
nap múlva teherautók jöttek. Életerős férfiak 
álltak az autók mellett, az apám is. Hirtelen 
kilépett a sorból, — és egyetlen, mindent át­
ölelő mozdulattal a négy gyereket magához 
ölelte és csak nagyon messziről, a magasból 
hallottuk : „Jövorechöhó Ádonáj...“ — ...és 
adjon Neked békét. Ámen.“ Aztán felugrott 
a teherautóra — és nem láttuk többé.

★
25 év telt el azóta. Minden évben — hol 

titokban, hol szabadon hallgattam a széder 
asztal mellett „lösáná hábáá böárá döjiszrá- 
el“ — „a jövő évben már Izrácl földjén“ — 
de azóta soha nem loptam el az áfikománt, 
évS soha nem tettem fel a kérdéseket. Valami 
összetört azon az éjszakán. Az addig biztos­

nak hitt. ember alkotta érték és erkölcsi re : 
darabokra hullott. Valaki mepraboita tv 
gyerek álmait. Kegyetlen dolog, a gyerek n 
tud védekezni. Én azóta is álmodozom a n . 2 
ígért bicikliről, és tudom, már soha nem ka­
pom meg. Azóta is. szomjas szemmel tapa­
dok Élijáhu Hánávi poharára, és várom.h< v 
ajkával érintse a mi borunkat is. És ugr isra 
készen figyelem a nyitott ajtót, hátha a p:ó- 
féta helyett más akarna betörni hozzánk m - 
rontani az ünnep békéjét. Mert megtenr ék 
körülöttünk is. ha módjukban lenne.

*
Ha a harmadik pohárhoz érkeztek, ne u. 

ritsétek fenékig. Ne dőljetek baloldalra 
nyelmesen. Álljatok fel egy pillanatra, v n 
doljatok azokra, akik a határ mentén, 
lyek mélyén ülnek a terített asztal mellett és 
mig mondják az áldásokat, feszülten fiv. k 
az éjszaka neszeit. Gondoljatok fiaitokra a- 
kik farkasszemet néznek az éjszaka sole: 
gé bujt ellenséggel. Emeljétek magasba . • 
zeteket. szakítva a megszokott renddel. :uv 
mondjátok, emlékezve az egyszer élt apaira 
..tirdof böáf vötásmijdém mitáchát somé 
Ádonáj“ Kergesdd őket haragodban 
pusztítsd el őket az ég alól. óh örökk

fYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYY r ,,

tik az érkezj 
lodák neveit 
rendelt magi 
röndjét száll 
más után ro 
övezet irány; 
ta már száll 
teraszon nat 
lett...

— lg 
érkező vend] 
magát Éjlátj 
elutazásáig, 
elégedetten 
szajöjjön — 
megbízottja, 
jelen van. |

Ha valarrj 
útbaigazít. ! 
most is. ad 
talanul. bő 
Kiderül, ho| 
útra jöttek 
kodtak előr<3

— Náhári 
utolsó perd 
már lehet fj 
tengerre néi 
ifjú férj, ri
szemét. A 
lodák jeg\: 
taxisofőrnél

Sikerrel zárult a \1
Dávid Adom hu vendégek f<
vérgyüjtő akciója Hét s ■ — A túr
ban. A lakosok h.tror zőket ügyi
adag vért ajánlottak tel. 6 hivatal em
többségük életében v kai jö\'ő vi
adott vért. A M -n 1 lodából a
Ádom az uté>bbi „ u • ve, ahelyet
nagyszabású fel\ i 1 . *i dúlnának 1
ciót tartott Bét Se teltek, a „
melynek lakosait n táborhoz,
ták az elsősegei • két.
sőt kötszereket
gyógyszereket tartalmazó c Mint a
magokat osztotta! i nala erdei
pünkön: Bét Sean las. - ^ tat a várt
vért adományoznak. hi per-mode
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gjját a tavaszi csúcsforgalom előtt:
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iátot fejleszteni»
mondja Áser Ázár, a déli kikötőváros magyarajké polgármestere 

Irta: BOROS GYÖRGY

látó szolgálat Éjláton olajozott 
n gördül. Jól begyakorolt, zavarok

léikül.
! cg látó szolgálat Éjláton olajozott 

... >n gördül Jól begyakorolva, zava- 
európai nívón. Ennek egyik tanu- 

a repülőtér kijáratánál : a szál- 
■ iei várakoznak a kapunál kocsi- 

. néhány pillanattal ezelőtt leszállt 
utasaira. Angolul és héberül köz-

7 1

■rs'v'm-

■ X

■a
- é X- «

Áser Ázár (Rofh Zoltán Éjlát polgármestere

kel a képviseletükben álló szál- 
' legtöbb vendég már jóelőre 
- szobát és csak átnyújtja bó­
ja emberének. A kocsik egy- 
nak el a tengerparti szálloda*.

Néhány perc múlva a turis­
ta halijában hüsülhet. vagy a 
at. egy pohár narancslé mel­

létünk arra irányul, hogy az 
már az első percben jól erezze 
és jó benyomása megmaradjon 

akarjuk, hogy a látogató mcg- 
z/on tőlünk és jövőre is visz- 

)nvíia a helyi turisztikai hivatal 
tki minden érkező repülőgépnél

ma merül fel máris segít.
..-1>t ad, irányít. Mint például 

t)r eg> fiatal pár topog tanács- 
• ke1 kezükben, a kijáratnál, 
click és fiatal házasok. Nász 

ra de szobáról nem gondos

a!lak nekünk szobát, de az 
íj latot választottuk, mert itt 

dni a tengerben. Ha lehet, egy 
s/obát szeretnénk mondja az 

zavartan lesüti a 
/'viselő egy pillantást vet a szál- 

- re és megadja az utasítást egy 
hová vigye a nászutasokat.

i'. zet a szárazföldi utón érkező 
■ tsavai ? kérdezzük.

:X< .buszokkal és taxikkal érke 
:«.k fogadják az idegenforgalmi 

A probléma a magán kocsik­
ká: el van. Sokszor egyik szál­

úig szaladgálnak szobát keres­
őm. a turisztikai irodához for- 
i/itásért. Ha a szállodák meg- 

! motel“^hez, vagy az ifjúsági 
'házakhoz, irányíthatjuk ő-

bb ,eligazító közegnél44, 
városháza iránt Rá mu­

ri emelkedő hétemeletes,

t eltéveszteni: az állami iro- 
Ott van a posta is. loldszint- 

1 then, van a városháza. — vá 
De a polgármes- 

Azt
mi nem történhet nélküle

várossá akarjuk
LAKÁS- ÉS MUNKÁSHIÁNY ... V

a városházán és még a legapróbb ügy is a ké­
zén megy keresztül. Amióta Áser Ázár a pol­
gármester, Éjlát magához tért és sokat fejlő­
dött, kiépült.

„10-15 ÉVE ÉJLÁT MÉG MUNKATELEP 
VOLT...“

Éjlát polgármesteréhez valóban csak nehéz­
ségek árán tudtunk bejutni. Éppen ülésezett 
a városházi titkárral és a pénztárnokkal és

LAKÁS- ÉS MUNKÁSHIÁNY . . .
— Jelenleg két tényező akadályozza a vá­

ros fejlődését : a lakáshiány és a hiányzó mun 
káskezek. Nem tudjuk befogadni az uj jelent­
kezőket, illetve hónapokig kell várniok lakás­
ra, mert nincs üres lakásegység a városban. 
Ugyanakkor 800 munkást tudnánk azonnal 
foglalkoztatni. Elsősorban a kikötő vár mun­
káskezekre s a timnai rézmüvek, ahol ma 
1000 ember dolgozik, a féldrágakő-üzemek és 
természetesen a szálloda- és vendéglőipar, a- 
mely Éjlát első számú gazdasági komponen-

— Iparunk jóformán nincs, így a turizmus 
képezi fő bevételi forrásunkat — meséli Áser 
Ázár.— 13 szálloda, 800 szobával áll ma már 
a vendégek rendelkezésére. Rövidesen befeje­
ződik még két :.uSy szálloda építése és ez 
újabb 150 szobát jelent. Persze, c tavaszi és 
szukoti csúcsforgalomban, amikor 2b ezer ven 
dég fordul me g Éjláton, ez még n :m oldja 
meg az elhelyezési gondokat, de ilyen nagy. 
tömegű látogatót lehetetlen tető a:á juttatni, 
még akkor sem, ha nagy camping—táborokat 
is felál litottunl .

— Tervek , turizmus fokozáséra?
— Ezekben a napokban hcLezik üzembe az

Éjiát—Sárm Fl-Sejci. .non közlekedő séta­
hajó járatot. Ez az új attrakció, minden bi­
zonnyal nagy lökést ad majd az idegenforga­
lomnak. Kifejlesztjük a vízalatti halászatot, a 
vizi-naradicsomot is. Az idén már 20 km hosz-

Az állami közhivatalok modern székhaza

egyik féldrágakő-üzemet is. Összesen három 
ilyen vállalkozás működik Éjláton és mind a 
három kitünően prosperál — hála az idegen­
forgalomnak .A hires éjláti zöldes-kék azúr- 
követ és a malachitot, nagy tömbökben fej­
tik ki Timna közelében. Éjláton vagdalják.

mivel elkövettük azt a hibát, hogy nem kér­
tünk* előre telefonon a titkárnőjétől időpon­
tot az interjúra — „büntetésből“ ki kellett 
várnunk, mig végez az ügyes-bajos hivatali 
teendőkkel.

De aztán bent, a hosszú tanácskozó asz­
tal mellett, miután bemutatkoztunk, ezt mond 
ta magyarul :

- Kár, hogy nem üzente be a titkárnővel, 
hogy az Uj Kelettől van. Nem várakoztattam 
volna ilyen sokáig. A titkárnő csak annyit 
mondott, hogy egy újságíró várakozik oda­
kint...

Áser Ázár íRóth Zoltán) déli kikötőváro­
sunk 48 éves vezetője, Szatmárról alijjázott 
1938 -BAN. A kezd időben az Álijját Há- 
noár tisztviselője , majd Nicánim kibuc ala­
pitó tagjai között van. 10 évig volt kibucban 
Azután újabb tiz éven át Jokncám községi ta­
nácsánál dolgozik. A harmadik tiz év : Éjlát. 
Pontosan tíz évvel ezelőtt kezdte karrierjét, 
mint számvivő, aztán alpolgármesterré lépett 
elő. Két év óta Éjlát polgármestere.

- Miben látja a polgármester ur a különb 
séget a tiz évvel ezelőtti Éjlát és a mai között ?

10-15 évvel ezelőtt Éjlát csak munkate­
lep volt, néhány száz lakossal, A munkások 
lejöttek pénzt „csinálni“, majd egy idő után 
vissztértek északra. Vagyis átmeneti, idcigle 
ncs lakóhelynek tekintették Éjlátot. Ideiglenes 
lakosokkal nem lehet várost építeni és meg., 
tartani, mivel csak idegenek benne. 1956-ban 
kezdett megváltozni a helyzet, miután a tirá- 
ni tengerszoros megnyílt az éjláti hajók előtt.
A kikötőváros fejlődésnek indult és ezzel e- 
gyiitt megkezdték az első, állandó jellegű lakó 
telepek építését is.

Röviden válaszol a berregő telefonba, majd 
folytatja a gondolatmenetet :

— Az elmúlt évek alatt gyökeresen megvál­
tozott a légkör Éjláton. Már nem megélni 
jönnek le az emberek, hanem itt élni család­
jukkal együtt, állandóan. A lakosság begyö- 
kerczettségére mutat az, hogy tavaly 400 cse­
csemő születem Éjláton, két és félezer gyerek 
tanul iskoláiban, óvodáiban és elértük a 14 ez­
res lélckszámot. Ezzel még nem tettünk „pon­
tot a mondat végére 44 : átfogó tervet dol­
goztunk ki. amelynek keretében Éjlát az 
elkövetkezendő 10-15 év alatt 60 ezer lako­
sú várossá fejlődhet ki.

Pálmasor az Éjiál- szálló előtt

szu tengerpart várja a fürdözőket. A parton 
végig illemhelyeket és ivóvizcsapokat szerel­
tünk fel, Egyszóval : felkészültünk a tömegek­
re...

— Mi a helyzet az orvoshiánnyal ?

— Ez a probléma a kórház megnyitásával, 
végleg lekerült a napirendről. Ma már 16 
orvos teljesít szolgálatot Éjláton. Ami tovább 
ra is nehézséget okoz a városnak — az az 
összeköttetés az ország belsejével, a nagy tá­
volság leküzdése a közlekedés. Az elmúlt év 
óta 6^7 autóbuszjárat közlekedik naponta az 
éjláti vonalon, de ez nem elegendő. Az Árkija 
7-8 repülőjáratot tart fenn naponta Éj látra — 
pészách hetébe; I megkétszerezi repülőinek szá 
mát — de a légiközlekedés is sok kívánnivalót 
hagy hátra, mivel Beér-Séván már évekkel c- 
zelőtt megszüntették a repülőteret. A Negev 
fővárosában székelő szervektől, közhivatalok­
tól, iparvállalatoktól, kereskedelmi ügynök­
ségeitől e! vagyunk vágva, annak ellenére, 
hogy közigazgatási szempontból Beér Sévá- 
hoz tartozunk és nem Tel-Avivhoz.

Áser Ázár még kifejti, hogy Éjlát 1969-70- 
es költségvetése 6 millió fontot tesz ki. A 
büdzsé deficites : a kiadási tételek egy millió 
fonttal haladják meg a várható bevételeket. 
De melyik izráeli város költségvetése kiegyen­
súlyozott ?

— Szeretném, ha megemlítené — mondja 
még bucsuzás közben hogy a fiatal házaso­
kat milyen kitűnő feltételek várják Éjláton. 
Három szobás lakáshoz juttatjuk őket. amire 
csak 1500 fontot kell befizetni. Munkát bizto­
sítunk úgy a férjnek, mint feleségének. Azon­
kívül a szokásos éjláti kedvezmények a jöve­
delmi adó terén. És ha frizsidert akarnak 
venni, 350 fonttal kapják olcsóbban mert men 
tesitve van a vásárlási adó alól. Csak jöjje­
nek...

„MAGYAR“ KÖCSÍSZOLÓK KERES­
TETNEK...

Egy percre a városházától, a forgalmas uj 
kereskedelmi központban, megtekintettük az

esi szó’ ák és dolgozzák ki ékszerbetétnek, gyű­
rűbe, nyakláncba, díszműáruvá.

— 45 munkásnő dolgozik nálunk — meséli 
Chájim Müller, az „Azurit“-cég tulajdonosa — 
de sürgősen még 25 munkást, vagy munkás.» 
nőt tudnánk foglalkoztatni. Talán akadnak a 
„magyarok“ között ?.. A kor nem számit.I,a 
kást is biztosítunk számukra, sőt hő kell la­
kásvásárláshoz kölcsönt »« nyújtunk. He 
„stancni“-készítő munkás is akadna, még jobb 
lenne...

Még elmondja, hogy sürgős export-kötcle#- 
ségeknek kell eleget tenniük : Japánból, Nyu- 
gat-Európából és Amerikából vannak megren­
deléseik az éjláti kövekre.

— Tavaly 135 ezer dollár értékű exportot 
bonyolítottunk le — mondja, nem titkolt busz 
keséggel hangjában.

Szemben, az úttest túlsó oldalán, a kis ven­
déglő terasza zsúfolva bcatnikckkel. A hosa- 
szu hajú, csavargó-külsejű idegenek már úgy 
hozzátartoznak Éjlát arculatához, mint a vö- 
rös^barna hegyek a panorámájához. Sütkvréz­
nek, süttetik magukat a nappal, egy pohár 
gyümölcslé mellett ülve. félnapon át, ápolat­
lan társnőik társaságában.

Miből élnek ?... Néha, ha minden kötél 
szakad, ráfanyalodnak a munkára is. Láttunk 
egy építőanyagokkal megrakott teherautót az 
északi tengerparton, amelynél két göndörhaju 
beatnik rakta le a szállítmányt. Rongyos,sza­
kadozott ingben, rövid nadrágban — de kesz­
tyűben...

Fényképező-gépünkkel meg akartuk örökí­
teni a pillanatot, de tiltakozva integettek ém 
eltakarták arcukat :

— No ! No ! Please...
Beatnik-körökben a munka szégyen...
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láttam... hallottam... olvastam
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I öreg dáma
és a professzor látogatása

A negyedszázad óta elsüllyedt magyar-zsi- 
éó világ országosan ismert „felekezeti" heti­
lapja, az „Egyenlőség” egyebek között kétség­
telenül ügyes üzleti vállalkozás is volt. Néhai 
Szabolcsi Lajos szerkesztő jó újságírói ösztön 
Bel megérezte, mi kell a lap asszimiláns.kis­
polgári közönségének. Ezért számról-számra 
más hazai vagy nemzetközi nagyságról nyo­
mozta ki, hogy zsidószármazásu és lelke mé­
lyén hűségesen ápolja a szülői ház tradícióit.

A főszerkesztő igy nemcsak az olvasók 
pletykaéhségét szolgálta ki. hanem ezenfelül 
az antiszemitizmus sokféle vekzaturájának ki­
tett zsidó tömegek hiúságát is legyezgette. 
Gondolhatták : Lám. milyen tehetségesek va­
gyunk, mennyivel jobbak és különbek, és ép­
pen ezért utálnak s üldöznek bennünket min­
denfelé. — Ezzel a módszerrel néhány fillér­
ért — egy-egy példány áráért — , aki csak a- 
kart. tagja lehetett a méltatlanul bántottak és 
félreismcrtcn tehetségesek internacionáléjának.

Mindez arról jutott eszünkbe, hogy legú­
jabban az amerikai négerek között hasonló 
tünetek észlelhetők. Radikális vezetőik kiad­
ták a gyújtó hatású jelszót : „Creativity is 
black“. az igazi alkotóerő — fekete. Ennek 
nyomán az ókor híres mesemondójától, Aeso- 
pusztól kezdve, Puskinon keresztül iégionyi 
lett a négerszármazásu titánok száma. Legu­
tóbb Beethoven családfáján fedeztek fel egy 
feketebőrü nagymamát. A bizonyítékok : a 
nagy német komponista duzzadt ajkú és lapos 
orrú volt és ha néhány napig nem borotvál­
kozott. kiütközött bőrének sötét tónusa, végül 
hogy nem beszélt jól anyanyelvén, amint ezt 
az önkéntes emigrációba vonult Emil Ludwig 
tró Hermann Cohn szemész fia — megál­
lapította.

A hamburgi ..Die Welt" e jelenségek kap­
csán figyelmeztetően emeli fel ujját. Arra em

Irta: SURÁNYI IMRE (Frankfurt)

lékeztet, milyen messzire vezettek a fajteória 
bornirtságai nem is olyan régen a Harmadik 
Birodalomban. A tanulságokat mi sem feled 
tiik. Csak éppen nem teszünk egyenlőség! je­
let a néger tömegek — jól-rosszul vezetett — 
önvédelmi harca és Rosenberg, meg Streicher 
gyilkos leszármazási „elmélete" közé.

Tapintatosan hallgatnánk erről akkor, ami­
kor fél Európa újságolvasói gurulnak még a 
kacagástól a most leköszönt államfő egyik u- 
tolsó elszólásán. Az ugyancsak vitatott múltú

HEINRICH HEINE

és szórakozott idős ur nemrég lezajlott afri­
kai körutazása során az ünneplésére össze­
gyűlt előkelőségeket igy üdvözölte : „Igen 
tisztelt hölgyeim és uraim, kedves né­
gerek.

A jó példát ebben a vonatkozásban inkább 
a frankfurti állatkert hires ,tudós igazgatója 
szolgáltathatná. Időről-időre megjelenik a te­
levízióban egy dáma kíséretében, s az adás so­
rán mindketten figyelmesen és nem minden 
gyengédség nélkül tekintenek egymásra. Az­
zal az intim pillantással nézik a másikat, ami 
a szerető rokonok sajátossága.Olvasóinknak 
elárulhatjuk, hogy a professzor a nem ép­
pen germánnevü, Grzimek és a dáma — Betsy 
a kissé éltes gorilla-hölgy. Mindketten tud­
ják. mennyit érnek ezek az őskutatások jobb­
ra és balra egyaránt.

A RAJNA ISMERETLENJE
A legnémetebb folyó partjain régóta nem 

az ő szavaival, a „Dalok könyve"-nek ma is 
frissen ható fordulataival vallanak szerelmet 
Germánia tavasszal édes érzelmekre gerjedt 
ifjai, és talán a dushaju I oreley is feledte 
már nemzőjét, hiszen oly sok éven át nép­
dalnak. ismeretlen költő szülöttének tartották. 
Nagy sikereinek korában Homérosz dicsősé­
gével flörtölt kissé ironikusan, és azt jöven­
dölte. hogy születésének helyéért -a görög 
hárdhoz hasonlóan — egykor hét város fog 
versengeni. Azonban a csillagokban, ame­
lyekről annyit álmodozott, másképpen Írták a 
jövendőt.

Szülővárosa. Düsseldorf szívesebben hallgat 
róla. mint ahogyan a büszke Trier is örömest 
megfeledkeznék a maga fiáról. Kari Marx 
és Heinrich Heine egyaránt jövevények 
voltak, emigránsokká lettek és száza­
dokon át. mindmáig ellenzékiek, nonkon­

formisták maradtak.Három olyan bűn­
ben marasztaltattak el tehát, amit a vendég­
lői törzsasztalnál, a tisztes polgárok uralta vá­
rosházán és az egyetemen, amelyet most is 
jobbadán copfos professzorok irányítanak, so­
ha nem bocsátanak meg.

Düsseldorf, amelyről egy epés szovjet köz­
író azt jegyezte fel. hogy nevét külföldön 
csak Heinével összefüggésben ismerik, évszá­
zados harcot folytat immár kebléről szakadt 
magzatával. Hiába protezsálta a költőt elő­
kelő hive, a szép és melankolikus Erzsébet 
királyné. Ferenc József hitvese, hasztalan 
ajánlotta fel művészi emlékművet a városnak 
tékozló fia megörökítésére, ez büszkén üzente 
vissza Becsnek : a szobor felállítására kisze-
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melt helyre időközben háborús emlékmű 
rillt, és a kettő nem férne el egymás mell 
Amiben egyébként a tanácsuraknak •owA 
sen igazuk volt. a

Ez a viszony a második világháború uu 
sem változott meg gyökeresen. Igaz ^ a” 
utcát kapott azóta és a vele kapcsolatos Ö' 
mányos kutatás az egyetemen elhelyezeti p 
ne-gyüjtemény és levéltár révén innen su J1, ’ 
zik ki, most azonban, hogy felvetődön C'" 
let, hogy a fiatal, negyedik évébe lépő 
temet is róla, a város legnagyobb szülötté «I 
nevezzék el, a városháza, a polgárság és *
ga az érdekelt főiskola is eevszerre - „l'1,

, ■ “noone tervre határozott nyet-et. *
Még kínosabbá vált a helyzet akt ,r 

kor kiderült, hogy 1300 megkérdez: ■ 
térni hallgató csupán 50 százaiéi 'a u
volt Heine és egy más szerv állal ^, . 1 x l i n icr»
jüvölt többszaz főiskolás 70 száza lek a t; jen«
te a névadást. Ezek az adatok élesen v,ir ­
tanak rá arra, hogy az uj német <*nuor 
téneti tankönyvek ugyancsak moo n ^ * 
nak el a Junges Deutschland-m. ,m 
zadó és mindmáig aktuális köN 5
gény Heine ! Egykor igazán hin- > l; ^ 
gan hirdette világgá :

„Német költő vagyok én 
Messzi hires Ncmethonhan 
A legjobbakat emlegetve,
Az én nevem is közöttük van M

Nagyon szeretett volna német k ,* ,.nn^ 
de csupán obskúrus franciaországi • em- 
ráns lett belőle !

A JACHT NEM FUTOTT Hl 
KIKÖTŐBE

Nem pesti vicc. hanem megren. 
valóság volt. hogy a főváros me: kor
csak két ellenállást jegyezhetett fel 
kás. Az egyik közismert, s Ba / k; 
Endre nevéhez fűződik, aki a lakáéi 
ló SS-lcgényekkel vívott tűzharcban 
el. A másik azoké a rikkancsokké vx 
a Nagykörúton átvonuló német csapa 
lett futva, tüntetőén kiáltozták az cl 
fői lap nevét : ..Független Magyaron 
Független Magyarországot !“

A Harmadik Birodalom hadseregét 
gyár illetékesek utasításainak érteim 
„hagyományos fegyverbarátság és baji; 
ság“ szellemében kellett fogadni(Enn 
jelszónak propagálását később, amikor 
gyár csapatok lefegyverzését elhatároz’ 
németek letiltották, de a tilalmat késő-! 
szavonták. amidőn a harctéri helyzet k: 
rófális romlása miatt a magyar eg\ - 
szükség volt a fronton).

Pedig ettől a hadseregtől a náci m 
letnek mit sem kellett tartania. A n,.: 
szági zsidóság fő gyilkosa. Veesenma. 
rodalmi megbízott “ egyik jelentésében 
gyár kormány ingadozó magatartásán., 
tikája után a következőket írta: ..! 
dolog biztos, és ezt különböző ma/.: * ■
nai körök önként és nyilvánvalóan s/.r 
san hangsúlyozták : egyetlen mag 
tona sem fordítana fegyvert még p 
esetén sem német katona ellen 
hadsereg világos állásfoglalása, és chh 
pontban egvetért a kormányzóval“.

ide jutott az a ..honvédség“. amelyet • 
bős Gyula még a harmincas évek ’ 
megtöltött nácibarát tisztekkel 1 /ékről 
csak Vccscnmayer sai.it tapasztal..tai 
jelentette Berlinben ..Ha éjszakánk v? 
gyár tisztekkel mulatunk, feledésbe n . • 
„éljen Hungária“. ..éljen Horthy“ és 
„Heil Hitler“ ..Borban az ,m/s..l‘ 
ehhez a klasszikus rnüveltsce . és i!C■; ■ 
értő teljhatalmú ..megbízott“

Horthv tói még ennél is lesuitóbh v 
nye volt Vcesenmavérnek. Szellem . 
gének, kormányzásra alkalmatlannak ' c 
és habozását cvá vasáénak minősít j

__ Min vj
— Áná M
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' — a B
a félelemnek, hogy Némctonszág esetleg eh Iáit mcncJ
szitheti a háborúi. Amikor !Hitler a ..tenger főpap volt
nagy” "* ^ születésnap iára i achtot ajándék zó ja is,
zott. ezt Veesenmayer in inikus célzásnak Mózest, íj
értelmezi, mert ,,végszidsáj ■esetén a magyai legjobb tJ
ság vezetői mindenkor .t to rökországi mci „modern"
kiilés útját választották, amelyet a ki Írtba tanultak d
tatlanul nomádvvrii m a e varsáé ősha/.nanar Mózes fel
tekint“ rendszert

százas (szí
A pletykák és intrikák területén ügyes tokba őszi

Veesenmayer nem bizonyult jó prófétának patok ütői
Horthv. mint ismeretes nem jachton mene sitette a íj
kült és nem Törökországba. Egy másik dik jüleg az J
taturában. Portugáliában keresett és tahilt nv nevezett 1
nedéket. Veesenmayernek még ennyire seri háméot —I
kellett magát megerőltetnie. Nürnbergben 20 egységek d
esztendőre Ítélték, ezt a büntetést 10 évre 
csökkentették és ebből mindössze h.ti inat u 
le. Jelenlegi helyzetéről a dél hessen i telefon 
könyv . Darmstadt“ város címszó alatt ad ta 
jékoztatást :

Veesenmayer Edmund dr 
Vezérképviselet 
Rosenhőhvcg 25
7-51-6

Erre a kutyára nem jött dér A „Vezér" 
képviselője megmaradt vezerképvwelőnek.
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Irta: FUCHS ÁVRÁM

__ mí„ ven antá? (Hová való vagy?)
__ xn;l Máchmud, áná mászri. (Machmud 

vag,oK. Egyiptomból való.)
v Sziiiáj-félsziget déli részén egy festői 
„bán állunk, azon az ösvényen, ahol

3200 évvel ezelőtt Izrael fiai jár­
atomból, a „rabszolgaság házából” 

hazát kerestek, ahol szabad em- 
bad nép, szabad nép fiaként élhet- 
ín-patak és oázis már mögöttünk 

n.írszáz méterre előttünk terül el 
rin oázis. Még egy-másfél óra autó 
Muszához, az állítólagos Szináj- 

érkezünk.

valószínűleg
tak.

nck.
van
Tár!

az egyiptomival a hatnapos 
n találkoztunk, amikor bejártuk az 

vonulás valószínűnek látszó utvo- 
•nud borotvaéles levelű sivatagi 

1 benőtt kőhalmon állt, és egy 
árnak támaszkodott. Az egyik

1 } lenni> ° érni»
z éves fának ágain találtuk meg 

r, említett manna nyomait.
kissé ragacsos anyag — édes is — 
ha felel meg a huszadik század

1 ének. Izráel fiai azonban negyven 
>!iak a pusztában és ilyen körül*.

Mtt még ez a gyorsan romló szűk-
Is mennyei csemegének tűnik.

1 1 egykedvűen beszél, miközben
1 1 vastag mezítlábas talpát könnye-

az acélkemény tüskén: „Csempész
rchan z egyiptomi hatóságok nem akar-
k volt ngedni“ — mondja flegmán,mint-
pápátok n el az időjárásról csevegne.
1 II I\. MINT ÚTMUTATÓ
P forszán

üli órákban indultunk útnak
Egét a m -.árnyékéről. Előzőleg áttanulmá-
leimében Biblia második és negyedik köte-
I bajtárs Smot, vagy Exodus), az egyip-
I 1 Ennek részleteivel foglalkozik, a má-
I a pusztaságban,(Deuterono-
[aro/rák a pusztai vándorlás történetét
k sőbb X ; Miután a két könyv két külön-
1 tn Íródott és ma ismeretes szü- 

h szőri másolás után maradt 
hogy ezekben a forrásmunkák-

fci főve tcs adatba ütköztünk. Tucat.
külföldi Biblia-kutató aprólékos

i segített rajtunk, mert a Biblia
pen a m ik Könyve bizonyos fejezeteinek
kanak k n kivid, nem támasztják alá elme-

- Egye izható régészeti adatokkal.
kát :kezesünkre álló történelmi adató-

szűrőjén át elemezve, állítottuk
■ ar k ptomi kivonulás valószínűnek lát-

p paranc' .nak tervét.
b Ez a 

hben a
)■) STRATÉGIA SZÜLETÉSE

•. es karavánutak ma is léteznek,
1 et Göm ■ vk által kitaposott ösvényeket

k borítja. Ha Mózesnek autó-
1 ugyan ■ intői lettek volna, akkor három-

pján forgása alatt Izráelbe — bocsá-
tjére érkezett volna ő-

1 az . Mózes 3200 évvel ezelőtt
gvőz a meg az utat és amikor megsemmi-

lág“ fűzi ban említett Fáraó, Marnapatach
•

Min
már nem volt sietős a dolga.
Mózes zseniális szervező és előre-

is volt, megfontoltan látott neki
az áll; 1 ipitás előkészületeinek. Amikor az

- en egyipte rabszolgahajcsár megölése miatt me-
)• nekiün clt. a Szináj-félsziget déli részén

than emlitctt Midjánban ta^
g elve- kút Jitro, a vendéglátója nemcsak 

hanem Midján ..polgári“ kormány
1 zoja i ;kt sokat tanult a vándornépektől.

. / snak Mózes Fáraó ..unokáját44, az akkori idők 
inak neveltjét, Jitró kioktatta a

! „mode Ihorus taktikára és stratégiára. A
NÜrtha- tanulta Vápáin, a sivatagi vándorlás idejére

Mózes vesztette az önálló törzsi harci-
rendsz vs a vándorló népet tizes (szakasz),
százas :/.idők) és ezres (ezredek) cső por-

P ügyes itta. Ez a módszer nemcsak a csa-
tatának. patok pcsségét fokozta, hanem egysége-

mene- népet. A katonai kiképzéssel egy ide-
kik élik - egek élére fiatal parancsnokokat

dt me neveze ki (szár Mészárol — tizedes; szár
ke sem háméo százados; és áluf — a nagyobb
[ben 20 egysé- parancsnokai, stb.).

* évre ■ idta. hogy a rabszolgaságban szü-
mat ült I Inőtt emberekkel nem lehet honfog-

tani és ezért addig bolyongott 
; mert sivatagokban, amíg a rab-
1 k utolsója is meghalt. Csakis

- in született .félelmet és rabszolga
m ismerő néppel vállalkozott a

tásra.

1 SZIVATTYÚ AZ OÁZISBAN

Vezér" .Marínban csak a kora reggeli órák­
on na a tamarix-fákat. A bedui-

nők és a Dzsibálija-törzs tagjai nem fanyalod­
nak rá a bibliai táplálékra. Hozzászoktak a 
nélkülözéshez.

Távolból vízszivattyú ütemes dobogása hal­
latszik. Átmászunk az alacsony kőkerítésen és 
előttünk hever a zakatoló masina, amelyen 
négy betű — SSSR — hirdeti, hogy a Szov­
jetunióban készült. Moszkva tehát nemcsak 
fegyvert, hanem szivattyúkat is szállitott E- 
gyiptomiak. Bővizű kis oázis ez, ahol a bedui­
nok zöldségfélét termesztenek, sőt néhány 
gyümölcsfa is akad. A legalább száz méter 
magas, meredek sziklafalak közé szorított 
oázisban pompás látványt nyújtanak a füge­
fák, amelyekre a beduinok lopótököt futtat­
tak fel,

A biznisz, az üzleti szellem már ebbe az 
istenhátamögötti fészekbe is eljutott, mert a 
sűrűn lefátyolozott beduin lányka csak fél- 
fontnyi ércpénz ellenében hajlandó a fényké­
pezőgép elé állni. De jaj annak, aki előre fi­
zet, mert miután az ifjú hölgy zsebre tette a 
pénzt, hirtelen „eszébe jut“ a Korán paran­
csolata, amely tiltja, hogy idegen lássa az 
arcát...

A KESERŰ TAVAK —
A NÁDAS TENGER

Amikor Izráel fiai Mózes vezérletével el­
hagyták Egyiptomot, a Nikis deltájának ke.

a dagály és a szökőár, „és a tenger vize lovas­
tól és harciszekerestől együtt elnyelte Fáraó 
seregét“.

Izráel fiai szerencsésen átjutottak a „tenger“ 
túlpartjára és amikor nem sikerült átkelniük 
az oázisban és ivóvízben szegény Széir siva­
tagon, visszafordultak és a mai Port-Taufik 
környékén elérkeztek arra a helyre, ahol nap­
jainkban heves tüzérségi párbajokat viv az 
izraeli és egyiptomi hadsereg. (A Szuezi- 
csatorna akkor nem létezett). Itt csatlakoz­
tunk most 3200 évvel később Mózes táborá­
hoz, hogy a zsidó nép fiaival együtt, az egyet­
len alternativ utat bejárva, jussunk el az 
„ígéret földjére“. (íszmailia — Port Taufik — 
Abu Rodisz — Vádi Firán — Dáháb — 
Rósz Á Nákáb, vagy Abu Rodisz — Sárrn 
Á-Sech — Dáháb, stb.)

„Bszorát Torá“
Ájun Muszá (Mózes forrása), üde zöld 

folt Port Taufiktól délre. A hatalmas pálma­
fák tövében kis tavakban gyűl össze a bősé­
ges és kihasználhatatlan források vize. Az 
oázis csaknem lakatlan. A beduin legenda sze„ 
rint ezen a helyen táncolt a nép előtt Mirjám 
(prófétanő), Mózes „nővére“ a sikeres egyip­
tomi kivonulás örömére (Smot 12. 20).

Ájun Muszá mellett 618 méter magas fe-

AIUN MUSZÁ OÁZIS A SZUEZI-ÖBÖI- PARTIÁN,
AHOL M1RIÁM DIADALTÁNCOT JÁRT A NÉP ELŐTT

leti részében lévő Gosen tartományból Itámba 
érkeztek. Itám — a mai Iszmailija — volt a 
kiindulópontja a Bibliában emlitctt Sur siva­
tagi országúinak (ma Iszmailija. — Bir Gáf- 
gáfá — Bir Chámá — Abu Ágiiá — Nicáná).

Őseink megkíséreltek, hogy ezen az 
ösvényen szeljék át a sivatagot, Mózes azon­
ban kénytelen volt visszafordulni, mert a si­
vatagi utat biztositó egyiptomi erődítések és 
helyőrségek az útját állták. Kénytelen volt te­
hát déli irányba menni, hogy a Széir sivatag 
(ma Tijja fennsik) peremén lévő párhuzamos 
országúton (Mitle-szoros— Náchl— Á-Tárnád 
— Rósz Á Nákáb) szelje át Szinájt.

így érkezett el a mai Keserű-tavakhoz, ame­
lyet több kutató a bibliai Nádas-tengerrel, 
vagy Vörös-tengerrel azonosít. A Nagy és 
Kis Keserű tó meglehetősen mély, azonban a 
találkozási pontjuknál sekélyes a viz és ez a 
széles homokpad bizonyos időben járhatóvá 
válik

HOGYAN LEHET SZÁRAZ LÁBBAL 
ÁTKELNI A TENGEREN

Most, amikor a Szuczi-csatorna partján déli 
irányba utazunk, az országút mindkét oldalát 
mély mocsár szegélyezi, amelynek tetejére ka. 
muflázsként, vékony homokréteget hordott a 
szél. Amikor a Vörös-tengeren dagály van, 
viz jelenik meg a mocsár tetején, viszont 

apálykor ott marad a homokkal borított 
ingovány, amely a hatnapos háború alatt a 
menekülő egyiptomi tankok és harcikocsik tu­
catjait nyelte cl Néhány tank és páncélautó 
teteje ma is látható a „föld“ felszínén.

Geográfus kutatók megállapították, hogy a 
Vörös-tenger szintjével együtt változik a Ke- 
serü-tavak vízmagassága is. A látottak nyo­
mán feltételezhető, hogy a Kcscrü-tavak 3200 
évvel ezelőtt tulajdonképpen a Vörös-tenger, 
illetve a Szuezi-öböl egy kis belső öble volt. 
Apály idején felszínre kerül a két Keserű- 
tavat elválasztó homokzátony. Viszont, da­
gálykor 8 Az szökőárként percek alatt ellepi 
az átjárót.

Ezt az „apály-dagály“ jelenséget használta 
ki Mózes, amikor átkelt a „Nádas.tengeren“. 
Amikor üldözői, a harciszekerckke! fel fegyver­
zett egyiptomi hadsereg utolérte őket, beállt

hérfalu meredek hegy van. Dr. Menáse Hárcl, 
bibliakutató uj és merész teóriája szerint, ez 
a hegy Dzscbl Szin Bisr azonos a Tóra-adás 
színhelyével. Magyarázata szerint Szin Bisr — 
héberül „Böszorát Torá“, a Tan kinyilatkoz­
tatását jelenti. A hegy tövében szabályos kő­
rakásokat találtak, amelyek emlékeztetnek ar­
ra a tizenkét „emlékműre“, amelyet Mózes a 
tizenkét törzs megjelöléseként állított fel. A 
fehér sziklája hegy emlékeztet a Tóra második 
könyvének (Smot, Exodus) egyik szakaszára: 
Vájiru et elohé Jiszráel vötáchát rágláv kö­
rn á ászé livnát hászápir uköeccm hásámájim 
látohár“. A hegy tövében húzódik meg a 
Szudár-patak, ahol ma is sovány legelők 
vannak.

A JORDÁNIÁI KATONAUTÓ 
REJTÉLYE

Mögöttünk van Abu Znéma. a mangán- 
kikötő és Ábu Rodisz, a Színáj uj kereske­
delmi, kulturális és közlekedési központja. 
Kitűnő aszfaltóton hajtunk. Az egyiptomiak 
építették és az izráeliek rendbehozták. Még 
26 kilométert utazunk déli irányban, majd a 
tengerpartnak és az aszfaltúinak hátat for­
dítva, nekivágunk a meredekfalu bazalt kő­
rengeteg közé szorított Firán..pataknak.

Ezen a helyen megállt az idő. Kőbe meredt 
évezredek tekintenek le ránk a koromfekete 
piros, sárga, vagy hófehér sziklákról. Terep­
járónk dohogó motorral birkózik a nehezen 
járható úttal. Kerekei belesülllycdnek a térdig 
érő homokba, vagy pedig bukdácsolnak a pa­
tak medrében elszórtan heverő kövek és szik­
ladarabok között.

Váratlanul terepszinti, keréknélküli katonai 
teherautó állja el az utunkat. Jordániái jel­
zése van. a gépkocsinak. Miként keid ide, a 
Szi náj-fél sziget déli kürcm^twének kellős kö 
zepébe Husszein szétvert hadseregének teher­
autója? Nyomban a hatnapos háború után, 
néhány Jeruzsálemben szolgáló izraeli katona 
elhatározta, hogy kirándulást tesz a déli fron­
ton. Felültek egy zsákmányolt Jordániái kato­
nai teherautóra és nekivágtak a hosszú útnak. 
A Firánba érve a portól eldugult az autó mo­
torja. Katonáink gyalogszerrel folytatták az 
utat annak reményében, hogy sikerül motor-

KESZI Á-MÁTÁTRI, A HEGY, AHOL 
MÓZES VIZET FAKASZTOTT 

*A SZIKLÁBÓL

szerelőt találni a környéken. Mire visszatér*, 
tek, kellemetlen meglepetés várta őket. A 
mindenhol jelenlévő és mégis láthatatlan be­
duinok leszerelték az autó négy kerekét, kie­
melték a motorját és a terepszinü autóváz 
most ott rozsdásodik a Santa Catherina kolos­
torba vezető ut mentén.

AHOL MÓZES VIZET FAKASZTOTT 
A SZIKLÁBÓL

A Firánnak ezernyi útvesztője, oldal-elága­
zása van. Az egyik éles kanyarban szikia- 
omladék zárja cl az utat: Kcszi Á-Mátátrin — 
mondja a szent helynek kijáró mélységes tisz­
telettel beduin kísérőnk. — Ez a hely az.ahol 
Mózes vizet fakasztott a sziklából. Amikor 
botjával ráütött a hegyre és a forrás vize ki­
buggyant, nagy kődarabok gördültek a mély­
ségbe, azóta is ott hevernek. A beduinok 
zarándokhelye ez, mert hagyományaik szerint 
aki kavicsot dob a sziklaomladékra, biztos 
gyógyulást talál testi és lelki sebeire.

ÁMÁLÉK ÉS REFIDIM
öt ven kilométer nehezen járható ut áll mö­

göttünk, amikor délibábszerü látvánnyal ta­
lálkozunk. A Firán oázisban vagyunk, az 
élettelen Szináj^sivatag 10 kilométer hosszú 
természeti csodájában, ahol a bőséges forrá­
sok tízezrei pálmafát táplálnak. A pálmalige­
tek árnyában lapulnak meg a beduinok vá­
lyog és kőházai.

A keskeny, sekélyes vizű patak mellett ka­
nyargó ut megtorpan egy alacsony domb 
előtt. Mögötte fekete meredek hegy: Ál Mách- 
rád. Az arab és a keresztény legendák szerint 
Ál Máchrád azonos a Biblia-beli Refidimmel, 
ahol Mózes és Izráel fiai megütköztek az 
Ámálékkal, a zsidó nép szimbolikussá vált 
örök ellenségével. Az írás szerint: ,,7.chor et 
áser ászá löchá Ámálek“ — Emlékezz, amit 
Ámálék elkövetet ellened!

Mit követett el Izráel népe ellen Ámálék, 
a kis rablótörzsekből álló nép, amelyről a 
világ csak a Szentirás nyomán tud? Állandó 
partizán-rablóhadjáratot folytatott a pusztában 
vándorló zsidók ellen. Soha nem támadtak 
szembe,, hanem mindig azokra csaptak le,akik 
elfáradtak és elszakadtak a tömegtől...

A kutatók közül senki nem hajlandó azt 
a helyet Refidimmel azonosítani, mert a 
Biblia szerint Rcfidim a Negev déli részén 
lévő Kádés Bárnéától 10-12 kilométer távol­
ságban volt. (Kádés Bárnéá az a hely, ahol 
„Izráel fiai hosszú időn át táboroztak“ s in­
nen indultak útnak Mózes és Jehosua kémei, 
akik egész Jerichóig eljutottak). A hegy 
tetején a különböző korokból származó épü­
let, romok at és szerszámokat találtak, amelyek

közül a legidősebb a vaskorszakból származik.
Benjámin Mázár professzor a hegy tövében 

lévő dombon 1956-ban kiásta egy fallal meg­
erősített város maradványait. A régészek meg­
állapították, hogy az erődítmény alapjait 5000 
évvel ezelőtt, az izraeli királyság idejében épí­
tették. A VI. században a Színá j-hegy re zárán 
dokió keresztények szellemi és kereskedelmi 
központja volt, amelynek élén püspök állott. 
A VII. század derekán az arab hódítók fel- 
perzseiiék és lerombolták ezt a keresztény köz­
pontot. amely évszázadokon át állandóan la 
kott volt.

(Folytatjuk.)
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MIT AKARUNK?
Amikor, mintegy két évvel ezelőtt a Munkapárt köz­

ponti klita-osztálya keretében beindult a származási or­
szágok, illetve nyelvterületek szerinti szervezkedés, meg­
alakult a párt magyarnyelvű országos tagozata is.

A szervezkedés kezdeti időszakában sokan feltették a 
kérdést: mi a célja ebben a soknyelvű országban egy 
ilyen jellegű csoportosulásnak? Nem fog-e egy szellemi 
elkülönüléshez, vagy éppen szétforgácsolódáshoz vezetni? 
Ésszerű-e a tömegekhez korábbi országuk nyelvén szólni 
akkor, amikor a legszentebb nemzeti törekvésünk a hé­
ber nyelv és kultúra begyökerezése a társadalom minden 
rétegébe?

Próbáljuk a kérdést „magyar” szemszögből megvizs­
gálni.

A magyar anyanyelvet beszélő, közel 250 ezer főt ki­
tevő lakosság túlnyemó többsége nem tud háberül Pon­
tosabban a nyelvismerete hiányos, alig terjed túl a leg­
egyszerűbb kifejezések, fogalmak határán. Héber lapo­
kat csak a „vátikabb” réteg olvas, héber nyelvű politi­
kai, társadalmi, vagy tudományos előadásokat csak egy 
elenyésző réteg hallgat. Sajnos, egynyelvű fajta” va­
gyunk, olénemzedék, amelyet a korral és a nap-napi 
megélhetési gondokkal járó természetes velejárók a sa­
ját gazdasági-személyi kérdéseinek megoldása felé irányí­
tották és igy az ország politikai életének perifériájára 
szorult.

A magyar jisuv — akarva-akaratlan — elszigetelte 
magát az állam politikai profiljának kialakításától, afelé 
„önkéntes száműzetésbe” vonult. Politikai tevékenysége 
abban merült ki, hogy négy évenként egyik, vagy másik 
pártra leadta szavazatát. Politikai befolyást nem gyako­
roltunk, arra nem is tettünk szert, jóllehet, hogy tehet­
séges, rátermett vezetőszemélyiségeink útján, számará­
nyunknál fogva erre adva voltak a lehetőségek. így meg­
maradtunk a jogos, vagy vélt kollektiv és egyéni sérel­
meinkkel és panaszainkkal, amelyek talán az illető 
fórumokhoz szervezett képviselet híján el sem jutottak.

A Munkapárt magyar tagozata legfontosabb felada­
tának tekinti a magyar ajkú jisuv politikai izoláltságá­
énak a felszámolását. Hidat kíván teremteni a magyar­
nyelvű lakosság és az állam politikai, társadalmi cs gaz­
dasági intézményei között. Ki akarjuk emelni a „szelle­
mi gettóból” ezt a különben a legtisztább cionista ha­
gyományokkal rendelkező törzset és közelebb hozni az 
izraeli kultúrához és politikai élethez. Tevékeny részt 
kívánunk venni az állam és intézményei arculatának 
megformálásában, részt akarunk és részt fogunk venni 
a döntésekben.

A Munkapárt az izraeli polgár számára szélesre 
tárta kapuit. A jelenleg folyamatban levő tagszámlálás 
egyben a magyarajkú jisuv erőpróbája is lesz. Semmi 
kétségünk aziránt, hogy ezt a vizsgát a magyar anya­
nyelvű tömegek fényesen fogják abszolválni.

AZ IZRAELI MUNKAPÁRT 
MAG V ARNY E LVÜ TAGOZATA 

országos titkársága

A beér-sévai magyar jisuv 
képviseletet akar

A magyar-zsidók elismert 
és megbecsült közösséget ké­
peznek a Negev fővárosában. 
A nevet, rangot és a megbe­
csülést a törzs nem a lélek- 
számával vívta ki magának 
— jóllehet ezen a téren is je­
lentős súlya van a mintegy 
1000—1500 családból álló kö­
zösségnek — nem azzal, hogy 
az elmúlt húsz év alatt min­
den vonalon kivették a ré­
szüket az Atyák Városa fel-

Székcly Sándor a magyarajkú 
tagozat központi titkárságának 
ta^ja, a haifai chug vezetője.
* következőket mondja:

— 30 éve aki válók a párt­
ban. ahol mindenkor elsősor­
ban a magyarajkúuk ügyét 
képviselt cm. Meggyőz öd ésem, 
h gy országunk fejlődése, gyér $|| 
mekcink biztos, boldog jövője 
csakis egy demokratikus rezsim 
ben lehetséges, ahol szila• i a 
kormányzat. Ezért csatlakoz­
tam habozás nélkül a Munka­
párthoz, amely nemzeti ideál­
jainkat maradéktalanul meg 
fogja valósitani. Bízom benne, mégésen fog felsorakozni 
hogy a magyarajkú jisuv tő- Munkapárt táborába.

Ha mostanig nem lajstromoztatta magát az Iz­
raeli Munkapártba, kérjük, töltse ki az alanti szel­
vényt és küldje be a következő címre: „Mifieget 
liáávodá llájisraelit, Mádor Led övre Hisngárif, Tel- 
Aviv, rech. llájárkon 110/’

Alulírott . ...........................................
(név, helyiség, utca, házszám)

kérem, hogy a fenti eimemen a helyi tagozat meg­
bízottja keressen fel a Munkapártba való lajstromoz- 
tatásom (belépésem) végett.

(aláírás)

w
ELI EZER SZÁDÉ

építéséből. Mint azt Elijáhu 
Návi polgármester a dr. Mar­
ton Ernő-tér felavatásán kifej­
tette: „Megtiszteltetés váro­
sunknak, hogy teret nevezhe­
tünk el a kiváló cionista köz 
életi emberről, aki szóval és 
tollal olyan nagyrabecsült kö­
zösségeket buzdított az alijjá- 
ra, mint a Beér-Séván élő, di­
namikus magyar zsidóság.”

Beér-Séván, minden terüle­
ten komoly pozícióban van­
nak a „magyarok” — a poli­
tikát, a közéletet kivéve . . . 
Mi az oka ennek a feltűnő hi­
ányosságnak, a lemaradásnak? 
— ezt kérdeztük Eliezer Szá­
détól. a Hisztadrut ipari szak- 
szervezetének titkárától, aki 
otthonosan mozog „magyar” 
vonalon is, hiszen a Munka­
párt magyarajkú körének 
egyik vezetője és a HOH el­
nöke is.

— A „magyarok” szenvedé­
lyesen szeretnek politizálni, 
de otthon, egymás között. — 
Amikor arra kerül sor. hogy 
nyíltan is hallassák hangjukat, 
kifejezzék véleményüket — 
csigaházba húzódnak vissza. 
A múltban már voltak kezde­
ményezések például arra, hogy 
egy magyar-zsidó is helyet 
kapjon a városi tanácsban, de 
a kísérlet megbukott, a szét­
húzás miatt. Szerény vélemé­
nyem szerint, a három mun­
kásfrakció egybeolvadásával, a 
Munkapárt létrejöttével és a 
Mápámmal kötött pártszövet­
ség következtében, olyan erők 
egyesültek ..magyar” vonalon 
is, hogy újból előtérbe került 
ezúttal komoly formában, a 
régi követelés: a magyar 
nyelvterületről alijjázottaknak 
is legyen képviselőjük a vá­
rosházán. valamint a Hisztad- 
rútban és a többi fontos köz- 
intézményeknél.

— Az új pártpolitikai kon­
stellációban, a pártok tömörü­
lése nyomán, nem fér kétség

ahhoz, hogy a polgármester 
és a város vezetősége a Mun­
kapárt soraiból fog kikerülni,
— folytatja Eliezer Szádé. — 
Ha a most folyó tagszámlálási 
akcióban a beér-sévai magyar 
nyelvterületről származók be­
bizonyítják azt, hogy kellő 
súllyal, erővel rendelkezünk, 
a Munkapárt honorálni fogja 
követelésünket és nem zárkó­
zik majd el egy magyar-zsidó 
delegálásától a város vezető­
ségébe. De hangsúlyozom, ezt 
csak abban az esetben érhet­
jük cl. ha felsorakozunk mind­
annyian a Munkapárt mögött, 
ha demonstrálni tudjuk erőn­
ket a tagszámlálási akcióban 
tömeges részvételünkkel.

— Nem gondolja, hogy a 
„magyarkodás” már idejét 
múlta anakronizmus Izráel- 
ben?

— Nem osztom ezt a néze­
tet. Nem a begyökerezett „vá­
lik” réteget kell nézni, hanem 
azokat a magyar zsidókat, 
akik az elmúlt 10—15 éve jöt 
tek és nyelvi nehézségek mi­
att a közhivatalokban, intéz­
ményekben nem tudnak boldo­
gulni, nem tudják a legele­
mibb problémákat sem elintéz­
ni. Ezért minden magyar 
nyelvterületről érkezett Hisz- 
tadrut-tag, kisiparos, kiskeres­
kedő eminens érdeke, hogy a 
városházán, a Hisztadrutban 
és más közintézményeknél le­
gyen egy képviselője, aki min 
dérkor segítségére van prob­
lémái, ügyes-bajos dolgai el­
intézésében. Az utóbbi időben 
a beér-sévai magyar jisuv be­
bizonyította a HOH-ban, hogy 
aktiv bekapcsolódásával a szer 
vezetbe, milyen kitűnő ren­
dezvényeket, kultúr- és klub­
életet tud létrehozni. Ez bebi­
zonyult a Munkapárt magyar­
ajkú körének újjáéledésénél 
is. Most az idő sürgető pa­
rancsa az. hogy a „mifkád”- 
ba is lelckesen bekapcsolód­
janak, hog}' eredményeket tud 
junk elérni.

— Számos megfelelő és rá­
termett jelölt van a beér-sé­
vai magyar jisuv körében, 
úgy a városi tanácsba való 
kandidálásra, mint a többi 
közintézményekbe való jelö­
lésre — mondja Eliezer Szádé.
— A közösség újjáéledésének 
máris megmutatkoznak ered­
ményei: Joszéf Sáchárt válasz 
tolták meg a Hisztadrutban a 
tisztviselők szakszervezetének 
titkárává és bekerült az or­
szágos szervezetbe is. Az ál-

, lami alkalmazottak választási 
listáján a második helyen je­
lölték Jicchák Spitzer tagtár­
sunkat. Ezen a vonalon ha- 

_ ladva, a közeli hetekben a 
tagszámlálási akciót még job­
ban kiterjesszük és összes tag 
jainkat otthonukban is felke­
ressük majd. Merem remélni 
azt, hogy a beér-sévai ma­
gyar-zsidók aktiv közreműkö­
désével sikert érünk el a 
„mifkád”-ban és annak ered­
ményei nyomán megvalósithas 

I suk elképzeléseinket és törek­
véseinket: elnyerjük majd a 
minket megillető képviselete­
ket II. Gv.

IZRAEL ELEMÉR

Izzig-vérig cionista, kora if­
júságától kezdve harcos moz­
galmi ember. Az egykori te­
mesvári „Barisszia” egyik ala­
pítója, majd a Zs. N. Sz. és 
az Ichud tagozati elnöke volt. 
így nyilatkozik:

— 1950-ben történt aljjázá- 
som után jelentkeztem a párt 
jeruzsálemi csoportjánál, ahol 
folytattam a Temesváron abba 
hagyott munkát. Minden erőm 
mel azon tevékenykedtem 
hogy az erdélyi tömegalijjc 
értékes elemeit beszervezzem 
a pártba. Úgy érzem, ez a

*****

törekvésem nagyjából siker.
rel járt. A munkáspártok 
egyesülése után, a Munka, 
párt magyarajkú tagozata 
élén sok lelkes munkatársam 
mai együtt fokoztuk és <0. 
kozzuk a politikai fel; ü gosi- 
tó munkát a jeruzsá pan 
központ és a ma^ ^
központi titkársága támoga­
tásával. Képviselőinket ^
akarjuk vinni a párt. a város

Hisztadrut szerveibe
hogy ezáltal is hathat , y.^
lassúk szavunkat eb . jrban 
az olék érdekében.

Minden igyekezetünk oda­
irányul, hogy a tags/ '-klési 
kampány során azoku 
vonjuk a pártéletbe, akik ed­
dig a politikai tevékenység­
től távol tartották mag kát 
Bízom benne, hogy a jf _,zs^ 
lemi magyar jisuv me f0gja 
érteni: csakis a teljes rőosz- 
szefogás nyújt lehetősé • ar. 
ra. hogy a döntésekben ;,.m„ 
arányunknak megfelel 
vehessünk. Ezt pedig k.. 
a Munkapárt soraiban m
elérhetőnek.

„Eros pártnak — demokratikus és szocialista elveket ni 
lósitó pártnak — tudnia kell, hogy kikre támaszkodhat, 
nősen, amikor választások és nagy történelmi döntések c!ö 

A most folyó tagösszeirásnak ez az elsőrendű felad.u 
Meggyőződésem, hogy a magyarajkú jisuvnak a Munka 

párt soraiban van a helye, ahol tehetséget és befolyásai 
arányának megfelelően érvényesíteni fogja és hallatni fogj 
szavát az állami elet minden vonalán.”

FÜRTÖS Sí Mi:

Miért

„magyarul beszélők 
csoportja?”

Felhívjuk a magyar nyelvterületről származók figyel­
mét arra, hogy a tagszámlálási kérdőív 16. számú rova­
tába í„Erec Mocá”) a „HUNGÁRIA” megjelölést írassak 
be. függetlenül attól, hogy melyik országból alijjáztak. 
Ezzel nem „magyarkodni” akarunk, hanem a magyar 
nyelven beszélő tömegek jelentkezését és erejct reálisán 
számszerűen is ki akarjuk mutatni.

Nemrégiben Smuél Sáj, az 
ismert konferanszié, katonák 
előtti nyilvános interjú során,

* meginterjúvolta az egyik vidé­
ki város polgármesterét. A pol 
gár mester teljesen egyértelmű, 
és általunk jólismert kiejtéssel

t beszélte a héber nyelvet. Az
■ első kérdések után Smuél Sáj 
diadalmas és félre nem érthe­
tő hangsúllyal megkérdezte:

• ..Na ugye, nmad könnyű meg­
mondani, hogy honnan való 
vagy?” — „Romániából!” felel­
te a polgármester élénk neve­
tés közepette:. — ,Jó, jó, ma a

. bolgárok is azt mondják, hogy 
ök délromániuiak — felelte az 
interjúvoló. A polgármester 
azonban halál-komolyan mond­
ta: „Igen Romániával Izráel- 
nak ma jő viszonya van.”

Az említett polgármester 
j formailag helyes választ a- 
dott, hiszen nyilván erdélyi

■ volt és az sem kétséges, hogy 
magyar anyanyelvű, ó azon­
ban szándékosan nem magvar

j ólénak vallotta magát, hanem 
, románnak. Kedvem lett volna, 
; az egyébként igen okos ember 
: hírében álló polgármestert 
megkérdezni,, hogy miként ke 

. rül a csizma az asztalra és 
mi oka van neki büszkének 
lenni a román kormányra, 
vagy nekem szegyenkozn. a 
magyar kormány miatt. Ha 
ez igaz lenni, akkor ugyanis 
az izraeli lakosság jelentős 
részének méltóságát az hatá­
rozná meg, hogy miként visel­
kedik az a kormány, ahonnan 
eljött. Ez pedig nyilvánvaló 

a. ‘ptelcnsvg.

Irta: KÁRMEL KKIIW

Ez volt az oka annak i 
az „Izraeli Munkapárt” 
gyár tagozata „magyarul 
szólok csoportjának” és ■ 
magyarországi olék cső. 
nak nevezi magát. Ugya: 
ja ink nagy többsége nem 
gyarországon. hanem R : - 
ában. Csehszlovák: ában. 
akár Jugoszláviában sz 
A közös nevező köz " a 
közös nyelv, amelyet ma; 
kai hoztunk, amelyre r. . s 
okunk büszkék lenni, de sem­
mi okunk sincsen szegy , 
sem.

A magyarul beszélő izra< 
ölek nagy többsége gazda a- 
lag nem tartozik a legeleset­
tebb rétegek közé A tud ; - 
nyos életben is szépen van 
képviselve, a közéletben a. 1 -
ban alig-alig.: Ennek az egvik 
fűoka éppen az a magatartás, 
amit az említett polgármester 
is tanúsított.: Holott nagy kár, 
hogy ez a helyzet, mert tud­
juk, hogy úgy az Izraeli Mun­
kapárton belül, mint azon kí­
vül sok közéleti vonalon is 
nagy képességű magyar nyel­
vű személy van, ezek azonban 
csak akkor érhetnek el az 
őket megillető befolyáshoz, 
ha a többi mavvnr űek
nem fo'*1*!. szévvrllni támogat­
ni őket *"'1—• tthclcUi n ön­
bizalom Jcűoivojai*.

Az Izraeli Munkapárt klitu- és Olcszerv ezeli így osztálya - Az Országos Magyarnyelvű Tagozat kiadja
Í z az oldal az Izraeli Munkapárt közleménye _
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(<j0 emlékszem március 19-re»

Gestapo-tisztek a Talmud-órái
Az Uj Kelet pályázatának versenyen kívül megjutalmazott élmény-riportja

Irta. GERVAI SÁNDOR

Március 19-1 számunkban közöltük, hogy Gervai Sándor 
(-.estapo-tisztek a Talmud-órán” cimű és „Rabbiképzö” jel- 

í'jével ellátott pályaművét versenyen kívül jutalmazzuk, te­
kintve hogy a pályázó — hivatásos Író. Most, hogy az Írást 
leközöljük* néhány ecsetvonással fel akarjuk vázolni Gervai 
SaJ1dor irói portréját.

Gervainál az írás családi hagyomány. Dédapja, Reb Slomo 
Ganzt: ed Ungvár rabbi-ülnöke volt, aki a „Kicur Sulchán 
Aruch ‘ cimű halachikus müvével világhírnévre tett szert, 
jlagyspja, Reb Slomo Zálmán Bródy, ungvári rabbi ■ hagyo- 
mán- oíi cionizmus úttörője volt és a héber publicisztika 
,eir -írói között emlegetik. Nagybátyja, dr. Chájim Bródy 
p- .. főrabbi volt, a spanyolországi középkori héber költészet 
fel! ője. kiadója, tudományos feldolgozója. Érdemei elisme­
rd utcákat neveztek el róla Jeruzsálemben és Tel-Avivban.

a családi hagyomány teszi érthetővé Gervai Sándor iro­
da munkásságának egyik fejezetét: a héber irodalom elem- 
-v*. bér Írók bemutatását. E családi örökség nélkül aligha 

olna el ehhez a feladathoz. Sem a nyíregyházai ágostai

hitvallású evangélikus „Kossuth Lajos” reálgimnáziumban, 
ahol középiskoláit végezte, sem a budapesti Pázmány Péter 
Tudomány Egyetem bölcsészeti karán, ahol egyetemi tanul­
mányait folytatta — nem kaphatott indítást ehhez az érdeklő­
déshez. Az Országos Rabbiképzőben eltöltött éveit Arany 
János verssoraival rajzolhatjuk meg:

Olvas a nagyobbik, nem ügyelve másra,
E fiúból pap lesz, akárki meglássa.
Legalább is Így szokta mondani az apja.
Pedig a fiú nem az imádságon kapkod.
Inkább kedveli a verseket, nótákat,
Effélét csinálni maga is próbálgat,

Gervai Sándor első tárcái a Pesti Napló ifjúsági mellék­
letében jelentek meg. Regénye, színdarabja, novellái láttak 
napvilágot a „Remény” című ifjúsági folyóiratban. 1938-tól 
1944-ig munkatársa volt a „Múlt és Jövő”-nek, majd a szaba­
dulás után az „Uj Élet” cimű hetilap első munkatársa volt.

Gervai Sándor végigjárta a kínok útját., Borban teljesí­
tett munkaszolgálatot. Az ottani élmények képezik számos no-
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március 19. Reggel hat óra. 
mbiképző Intézet József kőrútra néző 
isában kedvetlenül ténferegnek a für- 
felé a diákok. Mosakodás után azon- 
alálban öltözködnek. Aki elkésik az 
eleiről, nem kap reggelit. T. J. imád- 

Édcsapja halálának az évfordulója 
A templom-folyosóról nyílik. Ilyen- 

■ írnap reggel szinte rideg. Péntek es- 
leányok is jönnek és a tüll-függöny 

■ritett karzaton hallgatják a szeminá- 
baszónoklatait, a hangulat élénkebb, 

ibb. Van valami a levegőben, ami 
relmi lírában található meg...
■!i nem rossz, de nem bőséges. Vagy 
. hogy nincs az étvágyhoz igazítva, 
irakor csenget Urban, a segéd-pcdel 

fia önként jelentkezett az SS.be. 
ite, hogy kezdetben alig értette a 
'élnek hozzá, mert nem tdott jól 

1 engyelországba vezényelték — zsi- 
Ott aztán megtanulta a nyelvet, 
kedést, a gyilkolást. Urban néha 
iknak erről a családi titokká szén­
iemről. Meghallgatták. Urbán an- 
számitott... A fia szintén...
;k már reggel elolvasták a „Nép- 

Magyar Nemzetet”. Tegnap es- 
eszivták magukat a londoni rádió 
-;iból ,,zsé-vitamin“-nal.

■ uttmann tanár ur tantárgyával :
ié> történelemmel kezdődött .Két 

- r;it tartott. Szerette látni, amint 
■izeteket készítenek előadásából, 

d óra következett. „Peszachim“
1 öwinger Sámuel órája. Berger 

Kiritt közülünk, akik gimnáziu- 
iratkoztunk be a teológiára.

. esivából jött. Örültünk, ha őt 
!:íhb kihúzta az órát“.

\ndor olyan érdeklődéssel foglalko­
zunk lévő szöveggel, mintha most 

! először. Ő nem felelt, mint mi.
Tankadás nélkül. Éreztette a 

-/cJet, amely kétezer éve folyik és 
:.:e. Chizkijáhu és Abihu vitájába 

ia és rabbi Méir is beleszólt. A do- 
onyolódni. Rási szelíden felvilá- 

Toszefet békctlcnkedcsi hajlamával 
a végre : Ez volt az a pillanat,arak 
vnyi jesiva egykori növendéke ele­

magát. Berger Andor most bá­
li anyós és élénk lett. Fütyült ő 

- I ában az összes rémhírekre. Mit 
-l-VÍ a környező világ minden gond- 

' lanság, üldözés, nélkülözés — hi­
dalhatja hangját, véleményét rabbi 

a Szenes“... Hát létezik még rajta 
a ?!... Persze, hogy létezik és ez 
uls. mint maga Bergcr Andor, aki 

meg a talmudi szöveg ellentmon 
’»léseivel és, — egyelőre elfogadott,

— mintegy vizsgáztatva önmagát —
■ i.i .cit, elgondolásait és véleményét

a nyugtalanító kérdésbe : Honnét 
hogy peszáchkor a chámecnck 

latát is tilos élvezni V' ...
■ olt az egész jelenet a márciusi nap- 

megvilágitott. különben homályos 
-ztrüen kiképzett teremben, mint 

• opera, ahol a zene fontosabb 
a szövegnél. Neki is alkalom volt 

. -aját érzéseit énekelje itt végig, egy 
ahol a tartalom maga háttérbe szo- 

más elől. amelyről a pozsonyi tal- 
ferfias szeméremből soha nem be- 

• talán nagyon fájt —és a Misna 
igába, hitte : ez a gyógyszer... 

kinyílt az ajtó.
'ttak ott, mint a gonoszok :

- ímey, llunschc és négy geppisz- 
ny Csoportkép, amely ijesztő

vénájának a témáit, amelyek egy része az Uj Keletben 
lent meg.

1960 óta él Jeruzsálemben. Azóta a zsidó nép örök fővá­
rosa képezi irdodalmi munkásságának a központját. Magán­
életére döntő módon kihatott az az iszonyatos tény, hogy csa­
ládjának minden egyes tagját, továbbá diáktársait, illetve aet 
a nemzedéket, amellyel együtt nőtt fel, — kiirtották. Nem 
tartozik egyetlen politikai párthoz sem, de kultúr-politikai 
programja van, amelyen állandóan javításokat, kiegészítéseket 
végez.

Eddig 12 kötete jelent meg Budapesten és Jeruzsálemben. 
Jelenleg Jeruzsálemről szóló nagyobb regényén dolgozik.

volta miatt, valószínűtlennek hatott. A nemet 
szó a padokhoz szegezte a Talmud-óra hall­
gatóit.

— Az Intézet igazgatóját keresem, — igy mu 
tatkozott be Wisliceny.

— A mai napra a tanítást befejeztük. El­
mehetnek, — vette elejét a rémületbe fulladó 
zűrzavarnak dr, Lő winger Sámuel. Azután a 
német csoport elé lépett, azzal a magatartás­
sal, ahogyan tanárok viselkednek, ha idegenek 
váratlanul kihívják őket az óráról. Nem nyúj­
tott kezet, mert ha udvariasan megszorítják,

az sem lett volna valami nagy kitüntetés a 
részére. Érthetően megmondta a nevét, inté­
zeti rangját, majd megkérdezte : miben állhat 
az urak rendelkezésére ?

— Az Intézet helyiségeit akarjuk megszem­
lélni. Katonai célokra kell lefoglalnunk — je­
lentette ki Wisliceny, aránylag tisztességes 
hanghordozással,

Az első félrevezetés megtörtént.
— Ez az épület a magyar állam tulajdona. 

Csak a kormány különleges utasítása alap­
ján foglalható le, — közölte hűvösen dr.Löwin

ger. ’
---- Mától kezdve mi intézzük a zsidók u-

gyeit. ön azonban, újabb utasításig, továbbra 
is vezetheti az Intézetet. Nézzünk körül, — 
rendelkezett Wisliceny.

Szemközt volt a díszterem. A falakon az 
Intézet tanárainak a fényképeivel.

-Ez, ki ? — mutatott rá az egyikre ötlet« 
szerűen Hunsche.

Kaufmann Dávid, — válaszolta tartózkodó­
an dr, Lőwinger.

(Folyt, a 16. oldalon)

AMI RAJPARANCSNOK LETT
Nem meritett-papirra nyomtatták a meg­

hívót, néhány betűje teljesen elmosódott, a 
tábori sokszorosító masina nem működik 
azon a színvonalon, mint az ellenség által 
rettegett fegyvereink. Mégis örömünnep volt 
mikor megjött. A parancsnok küldte. Ámi 
parancsnoka.

Az unokaöcskös befejezte a tanfolyamot, 
avatásra invitál a parancsnok, ünnepi be­
széd lesz, meg díszszemle, ahogy illik.

A nyáron, mikor leérettségizett és pálya- 
választási problémákról beszélgettünk, nem 
is jutott eszembe, hogy kisfiúból legényem­
ber lett és amikor először érkezett szabad­
ságra az új onckiképzésröl, megint csak kedv­
telve hallgattam a „csizbátjait” — ez a 
háryjánoskodás izráeli megfelelője — és ma­
gamban azon mulattam, hogy mennyire cso­
dálkozna, ha megfelelő magyarázatokkal hé­
berre fordítanám az egri bakák nótáját: 
Göndör hajam rövidre, göndör hajam rövid­
re lesz levágva — mert nálunk nem nyírják 
kopaszra az újoncokat.

Most tudatosult bennem igazán, hogy Ami 
a szemem láttára felcseperedett és ha újra 
Mose Báján katonája leszek — ha nem is a 
legszebb katonája — és a szolgálatban ösz- 
szckerülünk, akkor haptákba kell vágnom 
magam Ámi előtt, mert rajparancsnok lett, 
sarzsit kapott, cn pedig most már baka ma­
radok, amíg nyugállományba nem helyeznek.

A régi magyar szolgálati szabályzat sze­
rint elöljáróm lett Ámi, pedig két kerek év­
tizeddel vagyok öregebb nála: Isten látja 
lelkemet, irigylem őt ezért. Nem helycseré­
re gondolok, de jó lenne ott mellette feszíteni 
a dísszemlén, jó lenne vele egyivásunak lenni, 
mai ismereteimből csak egyetlen apróságra tan. 
tanék igényt.

Értékelni szeretném — mert két évtized­
del ezelőtt nem tűnt fel nekem — milyen 
nagyszerű az, ha tizennyolc éves az ember. 
Ám inak fogalma sincs erről.

Szeretném őt néhány ceruzavonással be­
mutatni. Falusi gyerek, kibucban született, 
egy mosávban nőtt fel, a Bét Béri mező- 
gazdasági gimnáziumban maturált. Apjának 
takaros gazdasági van, Ámi mégsem akar 
paraszt lenni. Inkább tornatanár. De falusi 
iskolában. A városi élettől retteg. Egyszer 
nálunk volt másfél napig a vakációban. Sé­
táltunk a Dizengoffon, illetve csak én sétál­
tam, ő borongás hangulatban baktatott mel­
lettem. Aggód kéródéseimre így válaszolt:

— Nem mondom, minden szép itt, de 
alig várom, hogy otthon legyek. Nem birom

áni ló szovél — a várost . . .
Amikor bevonult, bajok voltak vele. A 

legnehezebb fegyvernemhez kérte magát, de 
kilenc vizsga-buktató volt, nyolc esetben 
„nagyszerűen vette a kanyart”, a kilencedik 
után eltanácsolták. Fél fokkal könnyebb 
egységhez került. Egy világ dőlt össze ben-

Irta: BENEDEK PÁL

ne. Kérvényekkel bombázta a parancsnok­
ságot, kihallgatásra jelentkezett, jogait kö­
vetelte. Hetekig lótott-fuott, mert a legvas­
tagabb végin akarta megfogni a botot, alig 
volt képes kiegyensúlyozni élete első nagy 
csalódását.

Csak akkor csillapodott le úgy-ahogy, 
mikor rajparancsnok tanfolyamra küldték. 
Mert köztudomású, hogy ott nagy a „sif-suf”. 
Tényleg, egyszer sem panaszokodott az el­
múlt hónapok során, hogy szanatóriumi kö­
rülmények között tartják őket, kevés az 
őrség, vagy rövid a menetgyakorlat.

parancsnok szivszerelménck a büszkeségtől 
könnyes a szeme, s talán azt számolgatja, 
hogy hány hosszú hónap van még hátra a 
leszerelésig, s milyen ritka a szabadság — 
csak a kishuga, meg Beni, a hétéves öccse 
jókedvű maradéktalanul. És a fiam, Gabi, 
akinek nyár óta Ámi az eszményképe. A 
A család első tényleges katonája. Valósá0gal 
simogatja a fegyverét. Ezer kérdése van, 
majd hirtelen elhallgat.

Biztosan tudom, hogy most egyre gondo­
lunk. Gabi is azt számolgatja, akárcsak én, 
hogy hét év múlva ő is bevonul. Talán most 
határozta el, hogy ö is rajparancsnok lesz.

Magam is emelkedett hangulatba kerü­
lök, meg aztán ünnep előtt vagyunk, ilyen­
kor jólesik optimistának lenni. Azt remélem,
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AMI CÉLOZ . . .

A körülmények úgy alakultak, hogy be­
látta végre, minden fegyvernem keménysé­
get, állóképességet és kitartást igényel, 
egyik sem alábbvaló a másiknál. Szerintem 
tiszti tanfolyamra pályázik, bár tagadja. Ez 
érdekes a szábre-fiúknál. A tanfolyam előtt 
fitymálva beszélnek róla — nem vagyok ón 
sviccer, dehogy akarok hadnagy lenni! — 
aztán a legjobb tisztek válnak ki a soraik 
közül.

Az avatáson mindenki könnyezett. Ne ta­
gadjuk, igy van ez nálunk. Az öröm és a 
bánat könnyei egyszerre gyöngyöznek. A 
szülei arra gondoltak, milyen kár, hogy a 
nagyszülők nem érték meg ezt a napot — 
éppen huszonöt évvel ezelőtt gyilkoltak meg 
őket Auschwitzban — anyai és apai részről 
is Ám] az első unoka! — Ánát, a fiatal raj-

hogy még Ami katonaideje alatt kitör a bé­
ke. És mire Gabi fiam sor alá kerül, csak 
a nagy tavaszi hadgyakorlaton lőnek majd 
élessel. Akkor a hadtört ónész beosztása lesz 
a legveszélyesebb, mert ahogy a hazai vi­
szonyokat ismerem, vége-hossza nem lesz 
az éles vitának: Mit kellett volna csinálni a 
megszállt területeken 1968-ben?

Vége az ünnepségnek. Indulunk haza. A 
. >k k még ék. Nehezen akar­

juk !: h y :n lel ti k itt hol­
napig, amikor az új raj szolgálatba lép. 
Az a raj. amelynek Ámi a parancsnoka. A 
mi Amink.
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42, sírva fakad. Hirtelen jött könnyekkel. Mert Sono szemé-

Egy ízben nyomatékos figyelmeztetésben részesült !ben a Nyugaton szokásos előzmények nélkül jelentek 
Daisy édesanyjától, Polinától. Akkor történt, ez, amikor me8 a könnyek. Sono fekete szeme éppúgy eloreugrott 
Moses nacy szerelemben élt japán barátnőjével, Sonó- 37 arcabo1’ mmt aho^an a mc,le eloreusrott a teste-

ÜÜiüii

val. Polina, az öreg orosz-zsidó szüfrazset, aki akkor már 
ötven éve volt modern nő Zanesville-ben — Daisy édes­
apja 1905-től 1935-ig szódás-teherautót vezetett ebben 
az Ohio állambeli városban —, az öreg Polina tehát le­
csapott Herzogra. Pedig akkor még sem Polina, sem 
Daisy nem tudott konkrétan Sono Ogukiról. Szóval . . . 
Polina berontott hozzá. Qsz haj, széles csípő; kezében a 
kötése. Eliegáns, határozott asszony. Almás rétest hozott 
Hcrzognak, egy egész dobozzal — Mosesnek még most 
is sajgott a szíve, ha arra gondolt, hogy nem eszik többé 
Polina berontott hozzá. Ősz haj, széles csípő; kezében a 
kötése. Elegáns, határozott asszony. Almás rétest hozott 
dig hát felnőtteknek való kérdéseket kellett eldönteniük. 
Polinában megvolt nemzedéke emancipált asszonyainak 
sajátságos merevsége és szigora. Valamikor szép lehe­
tett, de a történet idején már igencsak kiszáradt be­
nyomást keltett. Nyolcszögű szemüveget viselt, s a szája 
sarka körül vénasszonyi, fehér szőrszálak éktelenkedtek.

Jiddisül társalogtak.
— Mi lesz belőled? — tette fel a kérdést Polina. — 

Ein Auswurf — ausgelassen?
Vagyis: kivetett, züllött alak . . .? Az öreg hölgy pu­

ritán volt, a tolsztojánus fajtából. Húst azonban jócs­
kán evett és zsarnoki módon viselkedett. Igénytelen volt, 
aszott, tiszta, tiszteletre méltó, s mindehhez felsőbbséges. 
De a rétes, amit készített. . .! Herzog azóta se evett 
olyan jóízű, édes, puha, jó szagú ételt, mint amilyen 
Polina barna cukorral, zöld almával sütött rétese volt. 
Micsoda rendkívüli érzékiséget vitt bele Polina a rétes­
készítésbe! — S a receptet nem volt hajlandó elárulni 
Daisynek.

— Na?! Mi a véleményed? — vonta felelősségre Po­
lina. — Egyik nő a másik után! Mi lesz ennek a vége?! 
Csak nem hagysz ott feleséget, gyereket ezekért a nő­
kért?!

Nem lett volna szabad belemennem Polinával azokba 
a ,,kimagyarázkodásokba”, gondolta magában Herzog.

bői. Nem, nem, semmiféle szomorú hírt nem közöl So- 
nóval. Inkább elképzelte magának, milyen lehet most 
Sono. Japánban ilyenkor reggel van, Sono fürdik a gő­
zölgő forrás vizében. Nyitva az a csöpp szája, és énekel. 
Sono igen gyakran fürdőit, közben mindig énekelt, sze­
mét az égre fordította; ajka gyengéd volt és remegő. 
Édes, különös, magas hangú dalocskákat énekelt, néha 
egészen macskanyávogásszerű hangokat hallatott.

Abban a zűrzavaros időszakban, amikor Herzog már 
különváltan élt Daisytől, és gyakran meglátogatta Sonót 
West Side-i lakásán, a kis japán nő minden alkalommal 
nyomban kinyitotta a kis fürdőkád csapját, és fürdősót 
töltött a vízbe. Kigombolta Moses ingét, levetette róla a 
ruhát, s amikor aztán beültette őt az örvénylő, habzó, 
illatozó vízbe („Vigyázz! Forró!"), kilépett a kombiné- 
jából, maga is beállt Herzog mögé a kádba, és dalolgatott 
azon a magas hangján:

— Chin-chin, je te lave le dos, mon Mo-so. (Csin- 
csin, mosom a hátad, én Mózeském.)

Sono fiatal lányként került Párizsba, s a háború tar­
tamára ott ragadt. Tüdőgyulladásban feküdt, amikor az 
amerikai csapatok megérkeztek a francia fővárosba, s 
még akkor is beteg volt, amikor a Transz-Szibériai Vas­
útvonal igénybevételével repatriált Japánba. De — mon­
dotta — akkor már nem tetszett neki odahaza; elkényez­
tette őt a nyugati élet, úgyhogy Tokióban nem érezte jól 
magát. Jómódú édesapja belegyezeti, hogy Sono New 
Yorkba menjen, s rajzolni tanuljon.

Sono azt mondta Hcrzognak. nem biztos benne, hogy 
ő maga hisz Istenben, de ha Moses hisz, hát akkor ő, 
Sono is megpróbálja, hogy higgyen. Viszont ha Moses ne­
tán kommunista, akkor ő is hajlandó azzá lenni, mert a 
japán nők nagyon hűségesek. Nem úgy, mint az amerikai 
nők. De azért az amerikai nők is egészen jól elszórakoz­
tatták Sonot. Gyakran látta vendégül a baptista hölgye­
ket, akik a bevándorlási hatóságoknál vállaltak kezessé­
get érte. Tengeri rákot, vagy halat készített nekik, vagy

Már régóta 
Lyesült Államok^ 

„almazott gener 
rónai hirmagy" 

Sz'g0rú hamapos habor.i|

nem

Vagy talán becsület dolga volt nálam, hogy mindenki : Pet^8 tcara hívta őket. Moses néha a szemben levő ház
elölt igazoljam magam, mindenkinek magyarázkodjam? 
De hiszen hogyan tudtam volna bármit is megmagyaráz­
ni? Sok mindent én magam sem értettem, nem volt kul­
csom a rejtélyek megfejtéséhez.

Felriadt az ábrándozásából. Ideje elindulni. Későre 
jár az idő, s őt várják. De még nem kelhetett útra. Uj 
papírlapot vett elő, s írni kezdett: Kedves Sono!

Sono már régen visszament Japánba. Mikor is? Her­
zog az égnek fordította a szemét, próbálta kiszámítani. 
De csak a Wall Street, meg a kikötő fölött úszó fehér 
felhőket látta. Nem kárhoztatlak, amiért hazamentéi. 
Herzog látta is a házról készült színes fényképeket. Ke­
leti táj; nyíllak, tyúkok, malacok a ház körül, meg az a 
meleg forrás, amelynek vizében Sono oly sokszor meg- 
fiirdött. Annak a vak embernek a fényképét is látta Her­
zog, aki eljött megmasszírozni Sonót. Sono szerette a 
masszázst, hitt benne. Gyakran masszírozta Mosest, s 
Moses is őt.

Igazad volt Madeleine-nal kapcsolatban, Sono. Nem 
lelt volna szabad elvennem. Téged kellett volna elven­
nem.

Sono egyetlenegyszer látta csak Madeleine-t. De ez az 
egy alkalom tökéletesen elég volt neki. Emlékszem, ami­
kor olt ültem Sono állítható támlájú, törött karosszéké- 
t>en, s ő figyelmeztetett:

Moso, méfie tói. Prcnds garde, Moso. (Ne dőlj be, 
Moso. Vigyázz, Moso.)
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verandáján várta ki a hölgyek távozását. Sono nagy él 
vezette! jött oda az ablakhoz — szerette a cselszövést (ó, 
a női titokzatoskodás rejtelmei!) —, s jeleket adott, mi­
közben úgy tett. mintha a növényeit öntözné. Kis gink- 
go-fákat, meg kaktuszokat nevelt Sono, joghurtos üve­
gekben.

Háromszobás lakása volt a West Side-on; magas szo­
bák; mögötte bálványfa pompázott; az egyik utcai ablak­
ban pedig óriási légkondicionáló berendezés, legalább 
egy tonna. A lakás teli volt a 14-ik utcában vásárolt ócs­
kaságokkal: egy túlságosan domború díván, bronz para­
vánok, lámpák, nylon abroszok, művirágok tömegei, ko- 
válcsoltvas holmik, sodrott drót és üveg. Ebben a lakás­
ban sürgött-forgott Sono mezítláb, energikusan lépdelve 
a sarkára. Nagyszerű testét valami rá nem illő, térdig érő 
alsóruha fedte, persze alkalmi vétel, a Seventh Avenue 
közelében talált rá, egy bódéban. Egyébként minden I (( 
ilyen vásárlásnál összeütközésbe került a többi olcsóság- I 
vadásszal. Hcrzognak éles kis felkiáltásokat hallatva 
mondta cl — miközben kezét izgatottan tartotta azon a 
szép, puha nyakán —, hogy mi történt:

— Drágám! Képzeld, már kiválasztottam a köténye­
met, amikor rámvetette magát az a nő . . . Milyen fekete 
volt! Te úristen! És mekkora! Óriási fenék, óriási keblek. 
Melltartó nélkül. Egészen mint a Niagara-xí/esés -- csak­
hogy csupa fekete húsban.

Sono felfújta az arcát és úgy hajlította he a karjait,

— Nem, nem hölgy, én itt előbb! Nem! Nem 
hölgy!

Sono büszkén tágította ki az orrlikait, komor 
szemeket meresztett. Egyik kezét csípőre tette. Her/ ’ “swift Sword“ < 
a Hulladékot Hasznosító Katolikus Társaság e:- .." )'„0. értői dicshin
tárából származó, állítható támlájú széken ülve : ' . ‘ és parancsno1 
a történetet, és így szólt: a ez év márciu;

— Jól megmondtad neki, Sono! Senki se |,:L. , amerikai lapcso
a 14-ik utcában ki lehet babrálni egy szamuráfiY.m j Jó? j — a szmJ*'. '‘‘1

Amikor lefeküdtek, Herzog - mintegy kísériJ.képpé' 'taira^hivaikj 
— meg-megérintette a mosolygó Sono szembe • A' ” j ása 
a furcsa, különös, puha, halvány szemhéjak ei:-,invi- ' " 
hosszú ideig megőrizték Moses ujjainak nyom 
tén szólva — írta most Moses —, sose volt oh--- : joJ"
gom, mint veled. De nem volt elég erős a je 
ilyen boldogság elviseléséhez. Aligha tréfált H m ' 
kor ezt írta. Amikor olyan a szív, mint valami V .|itL. 
amelyből kirepültek a keserűség sötét madarai. 4],,“' 
az ember szabadnak, könnyűnek érzi magát.

Sono három magas szobájában, a villa-lak -tt_
látszó, olcsó függönyök lógtak, akár valami t -i e,j 
témájú filmben. Zsúfolt bútorzatú lakás volt .. „óé 
Legbelül az ágy állott. Ménta-zöld vagy színe!:, 
pedők hevertek rajta szerteszét; Sono sose ágy . 
mindenütt nagy rendetlenség uralkodott. Her/t 
egészen kivörösödött a fürdőben. Sono szárazra 
és bepúderezte; aztán kimonót adott az ő fehér 
babájára, aki el volt ugyan ragadtatva a kényeztet 
de azért kissé nyűgösködött is. Hónaljban vágott a 
nó durva anyaga. Herzog a párnákon trónolt, Som 
dig a legszebb csészékben hozta neki a teát. Mosc 
gáttá Sono történeteit. Sono mindig hűségesen bes/ 
a tokiói lapok legfrissebb botránykrónikáiról. Egy nó 
csonkította hűtlen szerelmesét. A hiányzó testrészt 
szalagöve csokrában találták meg. Egy mozdonyve/ 
szolgálat közben elaludt, persze nem vette észre a : 
jelzést, és százötvennégy ember halálát okozta. Sono 
jának ágyasa Volkswagenen közlekedett, de a kapu e t Vasszer az m 
volt kénytelen parkolni, az udvarba már nem engedte e lerombolt kan 
a kocsit a papa. 51 esztendőre
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..Rina”Gyengéd szívű nő volt Sono, s Herzog tudta: ha meg- j mintha azok fullasztó zsírpárnákat vennének körül: hasát ■ 
írja neki, milyen szomorú az élete, Sono egész biztosan kidüllesztette, aztán meg a farát dugta ki. ■
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(Folyt, a 6. oldalról)

MUZULMÁN LÁNYOK 
MINISZOKNYÁBAN 

— Például, a kezdetben, néhány ..modern14 
keres (tény lány kivételével, arab lányok nem 
látogatták a központot. Hgyik legfontosabb 
feladatomnak ■ Aintettem a láthatatlan fal le­
törései. amely hermetikusan elkülöníti az arab 
és a zsidó ifjúságot a városban. Úgy a görög­
katolikus, mint az Abbasz utcai zárda római 
katolikus középiskolája a szó szoros értelmé­
ben zárda volt. zárt arab világ, minden kap­
csolat nélkül a zsidó fiatalsággal.

— Hz a .ermetikus elszigeteltség már a múlté 
Manapság közös kiképző-tanfolyamokat ren­
dezünk az arab és zsidó ifjúsági oktatók szá­
mára. Közös kirándulásokat, szervezünk a ki- 
bucokba, a galili arab falvakba. Aiab fiuk- 
lányok együtt ropják a bórát a mieinkkel a 
tánckurzuson meg a közös Chanuka-karácso<. 
nyi ünnepélyeken. Ókonzervatív muzulmán ma 
mák, akiknek mentalitása évszázadnyin: ma­
radt el nemcsak a miénktől, de az arab ke-

EGY ÚTTÖRŐ LÉPÉS...
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resztényekétől is, bejárnak a klubba kézimun 
kázni. Aztán elhozzák a lányaikat is. A hír­
nevünk kitűnő. A nem idevaló elemeket azon­
nal eltávolítjuk. A politika .pártagitáció, szi­
gorúan tilos. De maga az, hogy arab és zsidó 
fiatalok együtt tanulnak, szórakoznak, vita­
esteket rendeznek, nagy haladás.

— Az. evolúció — folytalja — szemléltetően 
észlelhető az arab lányok öltözködésében. Ma 
napság már a muzulmán lányok is miniszok 
nyát viselnek és nem dől össze a világ. Igaz — 
teszi hozzá — , hogy csak afféle mérsékelt, 
1-2 centire térden felüli miniszoknyát, de ez 
is elképzelhetetlen lett volna 2-3 évvel ezelőtt.

Botrányra, tettlegességre, arabok és zsidók 
között sohasem került sor a központban még 
a hatnapos háborút megelőző feszült időszak­
ban sem. Ennek egyik főoka az, hogy a klu­
bot látogató ifjúság javarésze lelkileg felké 
sziilten és kimondottan közeledési szándékkal 
jön. Ezek főleg a Somér Hácáir, a Noár

Ovéd mozgalmak tagjai, akiknek szemében az 
arab ifjúsággal való barátkozás gyakorlati 
megvalósítása egyfajta kihívást jelent. Ez az 
oka annak, hogy a ház légköre jó és az el­
ért eredmények biztatók.

ARA-ZSIDÓ JÁRŐRÖK 
Kuriózumképpen Cvi elmesélte, hogy az a- 

ránylag fiatal intézet éppenséggel a hatnapos 
háborút megelőző feszült időszakban élte 
fénykorát. Akkor a tagok a kulturtevékeny- 
séget jópolgári tevékenykedéssel cserélték fel. 
A város vegyes negyedeiben önkéntes arab­
zsidó járőrök vigyázták a rendet, felügyel­
tek az árakra, jelentették az arab kereskedők 
részéről megnyilvánuló áru-eldugási kísérlete­
ket, lecsillapították a közös házakban lakó 
arab-zsidó szomszédok perlekedéseit. A közös 
járőrakciónknak olyan sikere volt. hogy a kul- 
turközpontot jóval a háború lezajlása után is 
elárasztották még telefonhívásokkal — a vesze­
kedő szomszédok kibékitésére.

A központ jelenlegi költségvetése évi n? 
gyedmillió font, ennek 50 százaléka a varo 
háza fedezi, másik fele tagsági dijakból 
szolgáltatásaiból térül meg. Teljes fizetése* 
alkalmazottainak létszáma 14. mig tovább 
30 oktató, előadó és kisegitőszemélyzet rés/ 
leges állást tölt be. Ezeknek munkáját a nyo 
tagú vegyes vezetőség egészíti ki, szigorú; 
önkéntes alapon. Joszef Rája, a Galil uj gvw 
rögkatolikus érseke, a milliomos Khayat asz- 
szony. aktiv tagjai a központnak, akár csak 
Jákov Ázuláj, a haifai törvényszék elnöke. 
Mose Ecioni biró és számos más arab és z.sid 
közéleti személyiség.

Érdekes módon éppen a zsidó nagyközön 
ség tanúsít bizonyos tartózkodást a központtal 
szemben. Ez a tartózkodás az adott körülmé­
nyek között természetes, hiszen alig van zsidó 
ház, amelyen ne ejtett volna valamilyen sebet 
az évtizedek óta folyó konfliktus. ..Bennünket 
is ért csalódás — mondja Cvi, — de kitartóan 
folytatjuk munkánkat. Bármily szerények is 
az eddig elért eredmények, az az érzésünk.hogy 
jó utón haladunk és — ismétli — nincs és nem 
is lehet más választásunk.”

a hat napi
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IZRAEL A SZINAJI VASÖKÖL
Irta: CMÁJIM CHERMES „A valóságban az UNO egységei fordL 

tott szerepet töltöttek be...Nasszer csalárd 
fondorlataival U-Tantot arra késztette, hegy 
az UNO katonáit eltávolítsa a határmenti te-, nagy hírnévnek örvend az E- 

\IIamokban S.L. A. Marshall nyu- 
t,;l generális, mint hadtörténész és ka- 

rmai.y 'ró egyaránt. Nálunk főleg a 
háború után lett népszerű, mivel 

\ .)>d"‘ (Sebes Kard) cimü könyvében 
; ^himnuszt zeng a Cáhál katonái- 

., tncsno kainak.
vius elején a generális az egyik 

lapcsoportban cikket közölt ..Izráel 
M vasökölcímen. írása elején az 

: abecsült kollegája, M őse Dáján 
.átkozik. Az újságban megjelent 

a két leszerelt generális közt, más 
,na>( is feltüntet. : Marshall balsze- 

js Aete fedő takarja.

MARSHALL NIXON ELLEN 
> hadügyminisztere — Írja a hirma- 

1969 január közepén kijelentette,
. nnyiben a háborús tevékenység or- 

s/omszédos arab államok közt túl­
ra llaUerror izmus méreteit, úgy a 
rv. ara a Szuezi csatorna környé-

GAZA ÉS SÁRM EL SEJKET NEM 
SZABAD ELHAGYNI

Marshall emlékezteti olvasóit, hogy a gázai 
sfav soha sem volt egyiptomi föld, sem Szináj^ 
hoz nem tartozott. Már jóval Sámson ideje 
előtt is nagy volt e város hadászati fontos­
sága. Bőséges vizforrásai és magaslatai tették 
elsőrendű védállássá azok ellen, akik nyugat­
ról kíséreltek Palesztinába betörni. El-Muntár 
dombja súlyos nehézségeket okozott az angol 
Allenby tábornoknak 1917-ben. a törökök el­
leni harcban. Ugyanaz a hely (mely a hatna­
pos háborúban a ,.122-es Domb“ nevét vi­
selte), nehéz áldozatokat követelt az izráeli 
hadseregtől.

A cikkíró felhívja az amerikai közönség fi­
gyelmét, hogy 1957-ben, a szináji háború u- 
tán. Ben Gurion csak Eisenhower határozott 
követelésére volt hajlandó kiadni a paran­
csot Gáza elhagyására. Az Egyesült Államok 
akkor kötelezték magukat, hogy az UNO 
csapatai meg fogják védeni a bekét.

ruletről es Egyiptom újból fenyegethesse Iz­
raelt... Bármely . nehéz kölönc is Gáza a Je­
ruzsálem i kormány nyakában, az ország biz­
tonsága érdekében mégsem szabad róla még- 
egyszer lemondania...“

Sarm el Sejk fontosságát Marshall részle­
tesen megmagyarázza olvasóinak. Feltételez­
hető, hogy érvei meggyőzően hatnak az ame­
rikai közvéleményre, mert megértheti az Éjlát 
es a Távol-Kelet közti fyajó-közlekedés élet­
bevágó fontosságát.

..Felettébb csodálkoznék — írja a generál 
lis — ha Izráel nem épitene központi légi­
bázist a Színáj-félsziget déli csúcsán, hogy se­
gítségével meghiúsíthassa az arab államok e- 
setleges kísérletét a Vörös-tenger déli bejára­
tának lezárására...“

Vajon Izráel kormánya meghallgatja -e 
Marshall jótanácsát ?

KÖSZÖNET ÉS HÁTA IZRAELNEK
A Vörös-tengeri viziút szüksége minden vi­

tán leiül áll. De amerika! oarátaink szériái 
más a helyzet a Szuezzel kapcsolatban.

„A Közel-Kelet legfontosabb stratégia-vál­
tozása az 1967-es háború következtében kél- 
ségtelenül a Szuezi-csatorna lezárása és elf*- 
ledtetése volt. 1970-ben elég óriás-tankhajé 
lesz készen, hogy a Jóreménység Fokát meg­
kerülve, bőségesen ellássa petróleummal Ny®. 
gat-Európát“.

„A csatorna lezárása kellemetlen helyzet- 
be hozta a Szovjetuniót. Az orosz hajózás étw 
dekei a Földközi tengeren súlyos károkat 
szenvedtek. Amíg a Szuez nyitva volt, az o- 
roszok szabadon hajóztak az Indiai Óceán vi­
zem. Mióta a csatorna lezárult — Amerika 
helyzete előnyösebb“.

Ma, mikor Nagybritánnia kivonja csapa­
tait a Szueztől keletre elterülő részekről és 
mikor az Egyesült Államok fegyverese erejs 
le van kötve Dél-Kelet Ázsiában — nagy 
szolgálatot tett nekünk az, aki lezárta a Csa­
tornát. Hála és köszönet jár érte... Mi égési 
jól megvagyunk Szuez nélkül is...*4

Ez Marshall generális véleménye.
Vajon Nixon elnök olvasta a cikket ?

, , ezajlani“.
vészt jósló hírei azóta növelték 

!szálát és Nixon elnök is gyak- 
v , >s hordóhoz hasonlította a Kö- 

v minden percben robbanhat.
. 11 is szembeszáll elnöke vélemé-

< az erőviszonyok nem igazol­
té'. est. bármennyire is óbégatnak 

;obbi arab fővárosban — írja. 
egyiptomiak dühösen nézik a 
>másozó izraelieket, de dühös 
nem kepesek nekik ártani, 

veszteségeket tudnak okoz- 
i ellenfeleik egy meggondo- 

; öbujnak fedezékeikből“.
szakértő szerint nem áll 

vciye, hiszen az egyiptomi 
; ól sem kész a mérkőzésre, 
szovjet felszerelés, melyet 
másfél évben kapott, egy 

kezében van. Legalább 
• /ükségiik az egyiptomiak- 

ikerrel tudják hatalmas

- kilátásuk, hogy a Szuez 
m Iföt állítsanak fel. És ha meg 

nem tudnák tartani állása- 
ellentámadással szemben “.

I meg van győződve arról, hogy az 
ás ínccal, arány lag ke_

: megőrizheti a szuezi fronton 
‘>Kégét ■ ..Fiég néhány tartalékos 

oda\ezényelni sivatagi hadgyakor- 
ennyi:e is hihetetlennek tűnik —

'.após háború kétségtelenül századunk 
• ntosabh eseménye volt — vallja a 

es gu ikercsen megváltoztatta a 
ensnlvt" 1 változás cgv példája 
.vonalon látható : a keleti par- 
e<is es 100 lab széles homoksánc 

! a csatorna kiásásakor töltöttek 
• kopár sivatag. Ezzel szemben a 

sík es lakott terület, tehát stra­
ck enyebb és nehezebben védhető.

\K LTJÁBÓL AKADÁLY LETT 
]■ atag a köztudatban Afrika és 

nenseit összekötő híd ként szere­
in;'. án-utak húzódtak keresztül 
la De az utóbbi 20 évben 

r >m harci ösvényévé vált, a leg- 
•1 határainak támadására. Ez a 

nleg az egyiptomi haderők leg- 
át képezi, mely előtt Izráel 

t be magát a csatorna partján“ 
/akértő a következőkben foglal- 

it a stratégiai előnyöket, melyek- 
,tpos háború országunkat rcszesi-

>nt 100 kilométerrel nyugatra to^
lódott.

z földi határunk hossza körülbe- 
900 kilométerről mintegy 600 ki- 
■terre csökkent.

határt keleten a Jordán, nyuga- 
s/uezi-csatorna vize védi.

»mból beszivárgó terroristák szá 
a teljesen reménytelen, hogy gya- 
keres/tiil tudjanak kelni a Színá j- 

v at agon.
természetes topográfiája védővo- 

: * melynek fő pontjai : a Mitle- 
os Rir Gáfgáfá és El-mázár) 
Izrael kezén van.
védvonalon aránylag kis erő ha- 

g támadását képes visszaverni, 
ségeJ katonái elszántak és in- 

1967-ben Egyiptom kitünően hasz 
volna ki e vonal előnyeit, ha tudta 
r P kell nagy páncélegységekkel ma- 

Yaloban tul sok tankjuk volt és 
k taktikai tudásuk . .
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Megtaláltam Bélát
Irta: BARZ1LAY ISTVÁN

Béla különös, érdekes fiú volt Csupa 
mozgás, testi és szellemi vitalitás, min­
den iránti érdeklődés, ami emberi. 

Művészfajta ;.•> mert örökölte közös őseink 
zenész-hajlamait. Persze, jeles tanuló volt, 
mert ezekkel a jellegzetesen gáluti-zsidó jel­
lemvonásokkal nem is lehetett más, szükség­
szerűen emelkedett ki a környezetéből. így kel­
lett védekezni ellene. Virtuóz-zongorista is 
lehetett volna, ha érdeklődési köre nem any- 
nyira sokrétű. De ő szerette a kémiát, a szám­
tant, a biológiát, a történelmet is, mindig any- 
nyi olvasnivalója akadt, hogy kénytelen volt 
elosztani idejét a könyvek és kották között.

Nagybátyám jókeresetü ember volt, mi gaz­
dagnak hittük mindig, csak később derült ki, 
hogy a jó polgári életszínvonal mögött nem 
húzódott meg csak a jövedelem, amit igazga­
tói állásában kapott. S addig, amíg ez a ke­
reset megvolt. Bélának minden jó kijutott, 
korlátlan lehetőség sokoldalúságának érvénye 
sítésére. Az egyéni érvényesülésben az sem za­
varta meg. hogy nagybátyám fiatalon és sze­
gén ven meghalt: volt aki gondoskodjék róla, 
hogy Béla francia egyetemen folytassa orvosi 
tanulmányait. Anyja nagy lakást bérelt, hogy 
aztán szobákra parcellázva gyümölcsöztesse.az 
öt szobában négy albérlő lakott. Nagynéném- 
nek elég volt egy is. pláne, hogy Béla csak 
a nag> vakációkra jött haza

Fgy-egy ilyen vakációban találkoztam én 
is vele, unokaöcsémmel, aki színesen tudott 
beszelni diákéletéről, nagy művészekről, aki­
ket meghallgatott, jövőjéről, ami nagyon egy­
szerűnek és akadálymentesnek látszott még a 
harmincas évek elején. Elvégzi az egyetemet 
és aztán valamelyik északjainkat francia gyar­
maton fog ideiglenesen letelepedni, mert azok­
ban az országokban keresik az orvosokat; 
kitűnő lehetőség van különösképpen arra.hogy 
bőrgyógyászatban specializálja magát. S ak­
kor több ideje lesz zongorázni is. amit saj­
nos elhanyagolt nem volt hangszere a diák­
otthonban és ritkán jutott hozzá a muzsikálás 
öröméhez.

★

a ink aztán kettéváltak, én 1938-ban 
ndultam az uj zsidó hazába, ő pedig 

akkor ötödéves lehetett, tehát egy év 
múlva kellett végeznie, aztán még hátra volt 
a klinikai inasesztendő. Annyira messze kerül­
tem tőle, hogy bizony elég ritkán idéztem fel 
az emlékét . Nem hallottam róla évekig. Csak 
a háború után hozta valaki a hirt, hogy nagy- 
néném is meghalt és úgy gondoltam, hogy 
Béla nem tért vissza többé Erdélybe. Mégis, 
sokat motoszkált a fejemben, vajon hol élhet, 
mi történt vele? Elvégezte vajon az egyetemet 
és sikerültek.e tervei az északafrikai orvosi 
gyakorlattal?

Városbeliektől olykor kérdezgettem felőle, 
senki sem tudott róla. S aztán, 1957-ben, 
Párizsban járva, elhatároztam, hogy megkere­
sem Bélát. A telefonkönyvet hiába böngész­
tem, ezért kerestem fel az orvosszövetség író­
ját: ha Bélának orvosi diplomája van,
nyilván szerepelnie kell valamilyen lajstro 
ban. Csinos lány fogadott az irodában — a 
franciák ördögi művészettel tudnak gondos­

kodni arról, hogy mindenütt szép nők üljenek 
olyan helyeken, ahol felvilágosításokat kell 
nyújtani —, aki készségesen segít. Mi a ke­
resett neve? Szekér, Adalbert Szekér, — s az­
tán eszembeötlött, hogy egyszer elmesélte: 
annyi nehézsége volt ezzel a magyaros névvel, 
hogy önhatalmúlag íranciásitotta, Seguére-nek 
irta. Nem találtuk Adalbert Seguére nevét a 
lajstromban, sem a legújabb listában, sem a 
régiekben. A buzgó tisztviselőnő ki-bejárt a 
szobákban újabb poros könyveket előhozva és 
sokfelé telefonált: mert van országos orvos- 
szövetség is, talán annak a lajstromában fog­
ják megtalálni elveszett unokaöcsém,dr.Adal­
bert Seguére nevét.

★

ztán megköszöntem a hölgy fáradozá­
sát és önző motion megveregettem gon­
dolatban saját váltamat: mindent elkö­

vettem. dehát mit tehetek, nem találom Bélát. 
Talán végleg Tuniszban, Marokkóban, A Ígér iá 
ban telepedett le, s ha így van, végeredmény­
ben mindketten a Földközi-tenger partvidékén 
lakunk, egyszer csak felbukkan Izraelben, a 
zsidó népvándorlás célpontjában.

Pár évre rá, újra Párizsban járván, orvosi 
segítségre volt szükségem és az állami betege 
segélyző kedves orvosának is elmondottam, 
hogy keresem kollegáját, unokaöcsémet; mo­
solyogva magyarázta, hogy ez nem kevésbé 
nehéz feladat, mint egy gombostűt megta­

lálni Párizs emberrengetegében. S ezért 
aztán, bevallom, elfelejtettem Bélát

Két-három évvel ezelőtt felhívott egy bará­
tom. Béla városbelije.

— Egyszer kérdezted tőlem, nem tudok-e 
valamit Szekér Béláról. Most hallottam, hogy 
már nem él.

Bélának egyik év társa az egyetemen, aki 
Párizsban praktizál, hazalátogatott Erdélybe. 
C) mesélte, hogy a nácik bevonulása után 
Bélával együtt a francia ellenállási mozgalom­
ban küzdött, Párizs környékén. Parasztok rej­
tegették őket és Bélának regényes kapcsolata 
alakult ki egy csinos parasztlánnyal, — s ez 
volt a veszte. Paraszt legények is érdeklődtek 
a lány iránt. Htjukban volt a városi orvos, aki 
még zsidó is. senki sem tudja bizonyítani, 
hogy ki volt a besúgó, még azt sem. hogy volt- 
c egyáltalán bcsugás. De cgv éjszaka a 
Gestapo körülvette a kis házat, amelyben a 
paraszt lány Bélát rejtegette. Nem sokat teke­
tóriáztak. nem is kerestek bizonyítékokat,hogy 
antináci volt-e, vagy sem. Ott lőtték agyon, 
mindenki szcmcláttára.

így találtam meg Bélát.

★

Sajnos, a történet itt nem fejeződik be. 
Akkor megtudtam azt is, hogyan halt 
meg, nagyneném, Béla anyja.

Élt szegényke magányosan és öregesen a 
nagy lakásában és várta a háború végét, ami­
kor Béluska hazajöhet. Béluska, az egyetlen 
üii. Helyette francia nyelvű levél érkezett — 
al! lag Béla volt parasztlányu>zerelmcLŐl — 
amelyben tudtul adta a halálhírt.

Béla anyja nem sirt sokat. A fürdőszobába 
ment és felakasztotta magát.

LXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

iSZÉDERESTI 
KÉRDÉSEK

Bocsáss meg édesapám, hogy az 
5 idei széder-esten nem teszem jel a 
£ család legfiatalahbjára háruló tradi- 
£ cionális kérdéseket, hanem olyat kér- 
í dek, ami nincs henne a Hágádéiban.

5 — Ezek a kérdések nem könyvbe
£ vannak lefektetve, hanem bennem él- 
£ nek Es nemcsak az ünnepi esten,
£ hanem az év minden napján, minden 
£ órájában és percében.
£
£ Mondd édesapám, miért van az, < 
£ hogy minden népnek biztosított helye j 
£ van a nap alatt, csak a zsidó nép és j 
£ a zsidó ország létezési jogát vonják \ 
^ kétségbe?

£ Miért kell megismétlődjék oly 
£ hosszú századokon keresztül a gödö- 
£ Ive meséje a világ oly sok táján? Mi- 
£ vei magyarázható, hogy a vérvádak 
£ szomorít és primitiv vádja ma ugyan-
> agy érvényben van, mint száz évvel 
£ ezelőtt és az. emberiség — haladása és 
£ tudománya dac ára - ugyanúgy hisz
> bennük, mint a történelem legsöté- 
£ tehh korszakaiban?

5 Miért van az, hogy éppen mi, 
iukik gyűlöljük az erőszakot, a nyers 
£ erőt és minden imánk, fohászunk a 
£ „sálotn’-békére irányul, állandó je- 
£ sziiltségben és háborúskodás köze- 
£ pette kell éljünk?

£ - - Miért kényszerül a könyv és
> szellem népe, a próféták késői utóda 
E szurony-hegyeken, fegyverek árnyé-
£ kában élni?
>
g Miért nem elegendő a tengernyi
> sok könny és áldozat, amit eddig 
£ hoztunk létezésióikért? Ki számolhat­
tad meg elpusztult testvérünk milliói­
dnak számát és az öldöklés még min- 
£ dig nem ért véget?

> Mondd apám, meddig fognak 
£ még elesni fiataljaink, meddig nem . 
E lesz gyógyír elárvult gyermekek és 1 
tanyák fájdalmára, miért engedi mind- 
* ezt, aki oly sok csodát tett őseinkkel \

és velünk, miért apám, miért?

Az apa fellapozza a Hágádá tneg- 
1 felelő lapját, amely a „mií nistáná” 
‘.című kérdések után következik és a • 
; tradicionális válasz-imát mondja el 1 

> gyermeke kérdéseire ..Ávádim hájinu ; 
mert rabszolgák voltunk ..."

És nem akarunk soha többé azok- 
\ká lenni.

RÖSSEL MORDI.CIIAJ j
(YYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYmrYmrYYYYYYIfy
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I.
A másodikemeleti háromszobás lakás ab­

lakai Budapest kisebb tereinek egyikére, a Lö­
völde-térre nyíltak. Ezek az ablakok éveken 
át, a nap legnagyobb részében zárva voltak 
addig, amig a gyerekek fel nem cseperedtek, 
mert nem volt, aki állandóan felügyeljen rá­
juk és félő volt, hogy ki találnak hajolni a 
keskeny könyöklőkön.

A lakás főbérlője, Altmann Zsófia általán 
ban, az emberek száján özvegyszámba ment. 
A háta mögött csakis igy beszéltek róla. A 
férjét még 1943-ban elvitték munkaszolgálat­
ra. Azóta tizenkét esztendő telt el és semmi 
hir nem jött felőle. Ez alatt Zsófi asszony a 
nagy vi' árból megmenekülve, nagy szorgalom­
mal és kiválóan nevelte gyermekeit.

Az ablakok zárlati ideje azonban már jó 
néhány év óta elmúlt. A legidősebb fiú, a 
Pali nemsokára kész mérnök lesz. A középső, 
a Laci. tizennégy esztendős gimnazista és a 
legkisebb, a virgonc Iluska is már elmúlt ti­
zenegy éves. Ők tudnak már magukra vigyáz­
ni és az ablakok most már csaknem állandóan 
nyitva vannak, kivéve, ha már nagyon tűrhe­
tetlen a verebek éktelen csiripelése. Ezek a 
kis szemtelenek, rajokban foglalták le a Lö- 
völde-tér és a szomszédos Vilma királynő út 
fáinak ágait, fittyet-hányva a természettel kö­
tött redeti szerződésüknek, hogy csak télviz 
ideién költöznek be a városba. Úgy látszik 
megtévesztette őket a tágas tér, kis madár­
szemeik csak a keskenyebb utcákat nézik vá­
rosnak és itt tanyáznak a téren az év mind 
a négy szakában, állandóan tüntetve harsány 
csiripelésükkel. Tavaszutón, amikor már itt a 
költés ideje, nyáron, amikor már repülni ta­
nulnak a kis pelyhes fiókák, örömujjongás 
veri fel a madártábort egy-egy jobban sike­
rült. kis, gyáva kísérlet után, ősszel és télen 
panaszosan csivitelnek egy kis élelemért, ame­
lyet a zord természet megtagad tőlük.

Zsófi asszony naphosszat a nyitott ablak­
nál ül, hallgatja a madárzajongást és figyeli 
az utcát. Két fényes, villogó kötötü, a munka- 
szerszámai, szinte maguktól, villámgyorsan 
dolgoznak már a hajnali óráktól. Ezekkel 
tartja el a gyermekeit. Ő csak mások szemében 
megy özvegyszámba, ő maga hallani sem a- 
karja ezt a szót. Nem hisz benne. Az ösztönei 
mást mondanak és ő bízik az ösztöneiben.min­
den ellenkező látszat dacára és vár. Amikor 
már senki sem hisz, senki sem remél, ő biza­
lommal vár és ezt a bizakodást semmi sem 
tudja megtörni. Ez az ereje, ezért bírja a har­
cot már évek hosszú sora óta. A házimunká­
ban kifáradt kezei varázslatos ügyességgel 
és gyorsasággal kezelik a kötőtűket, habköny*. 
nyü. finom, elragadóan szép gyermckholmik 
kerülnek elő a kezei alól úgy, hogy a mun­
kája nagyon keresett.

Ebből áll az élete tizenkét esztendő óta. El 
is felejtette, hogy ő is asszony: pedig még nem 
lépte túl az ötvenet, még elég fiatal ahhoz, 
hogy neki is lehesseenk követelményei az é- 
lettel szemben. Derült, bizakodó kedélyén nem 
látta meg senki belső, testi-és lelki vívódásait.

Tizenkettedik Ízben fordult a tavasz azóta 
a szomorú és gyászos szédereste óta, amikor 
az ura elbúcsúzott a családjától, feleségétől 
és két fiától és attól az induló kis élettől.amely 
akkor még az anyja szive alatt várta életre- 
kelését. Szomorú évfordulók voltak ezek. 
Ma lesz a tizenkettedik széderest. A lakás 
már ragyogóra ki van takarítva. A frissen 
becresztett padlók festékszesz-szaga elvegyül 
a koratavaszi virágok, a hóvirág és ibolya 
üde illatával, de a nagy gondos tisztaság sem­
tudja eltüntetni a szegénység nyomait, hogy 
évek óta nem jutott javításokra, tatarozásra. 
A szőnyegek kopottak, a rekamié és a karos­
székek huzatainak sarkai utánpótlás után ki­
áltanak. a régi bútorok is a javító, szakértő 
kéz hiányáról beszélnek.

A szoba közepén meg van terítve már a 
izéderasztal. A hófehérre mosott, de sííríín 
javított abroszon a fényesre tisztított kegy­
szerek. a konyhában fő a vacsora, de Zsófia 
asszony még mindig villogtatja a kötőtűit. 
Még egy órai munkája van hátra, be akarja 
fejezni, hogy azután a két ünnepnap alatt pi­
hentesse fáradt kezeit.

Az ebédlő egyik sarkában, egy kisebb 
asztal mellett a két gyerek készíti a másnapi 
feladatokat. T.aci egy algebratétellel viasko­
dik Iluska fogalmazványt készít. A szobában 
cs nd van. csak a tollak pcrcegése és a kö­
tődik halk összekoccanása hallatszik.

Készen vagyok! Készen vagyok! — rob­
ban h -le Iluska a nagy csendbe és felugrik a 
helyéről.

Ne olyan hangosan kislányom, zavarod 
Lacit a számolásban.

— Nem zavar már. anyukám. Én is elké­
szültem. Kemény dió volt ez a mai algebra- 
tétel. Nem néznéd meg, anyus?

— Csak hagyd ott az asztalon Lacikám. 
Pali ma korábban hazajön és át fogja nézni. 
Ő jobban ért hozzá. Én már kijöttem a gya­
korlatból.
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Hatalmas kézzel vezetett 
ki az örökkévaló“ (Hágádá)

— Biztosan hazajön?
— Persze. Hiszen tudja, hogy széderest van 

és szokás szerint ő fogja felolvasni a Hágádát 
és mi majd segitünk neki.

— Én is szeretném anyu, ha meghallgatnád 
a fogalmazványomat, — mondja Iluska. A 
tavaszról kellett imi.

— Olvasd fel kicsi.
Iluska olvas:
— A tavasz. A tavasz a legszebb évszak. 

A tavasz dertit, fényt, örömet hoz az emberek 
szivébe. Tavasszal kizöldülnek a mezők. A 
A tavasz virágba borítja a fákat. A tavasz 
színeket varázsol...

— Ilikém! Először is ne kántálj úgy olva­
sás közben és mondd csak, nem sérti a füle­
det, hogy minden mondatodat azzal a szóval 
kezded el, a tavasz. Nem lehet ilyen pongyo­
lán fogalmazni. A tavasz., a tavasz... a ta­
vasz... A gondolataid elég szépek, próbáld 
meg formásabban összekapcsolni, valahogy 
ilyenformán: A tavasz az évszakok legszebbi- 
ke. Fényt, örömet, derűt varázsol az emberek 
szivébe. A mező kizöldül, a fák virágba bo­
rulnak és varázslatos színekbe burkolózik a 
természet stb. stb.

— Tényleg, drága anyukám! Ugyanaz és 
mégis mennyivel szebb. Majd átírom, de nem 
most.

Iluska egy kedves, humoros kis fintort vág 
és a gyomra táján összekapja a ruháját — 
laj! Én olyan éhes vagyok.

— Kint a konyhaszekrényen van az uzson­
nátok. Tej és alma. Most sem kenyeret, sem 
pászkát nem ehettek.

Iluska kiszaladt a konyhába. Laci ingerked 
ve kiáltott utána:

— Csak meg ne edd az enyémet is, te kis 
örökéhes.

— lói van. Csak ne csufolódj. Hallod 
nyu? Hát szoktam én az övét elvenni?

— Te nem vagy éhes, Lacikám? — kérdez­
te az anyja.

— De igen. de szeretném még egyszer el­
játszani a koncertdarabomat, mielőtt elme­
gyünk a főpróbára. Holnap van a nagy hang­
verseny-nap. Úgy félek.

— Félni nem szabad, fiam, de igyekezni 
kell és jól teszed, ha még gyakorolsz.

I.aci előhozta a hegedűjét és a hegedüáll- 
ványt. Egyszerű iskolahegedü volt, nem tel­
lett jobbra, pedig a tudásához mérten már 
kívánatos lett volna. Néhány percig hangolt, 
azután elkezdett játszani. Mozart hegedűver­
senyének egy részletét játszotta. Mindenről 
megfeledkezett, ha a hegedű a kezében volt. 
Szép, lágy, tiszta hangok csendültek fel a hú­
rokon .betöltötték a szobát cs a hallgató anya 
szivét — Istenáldotta tehetség ez a gyerek — 
gondolta Zsófi asszony, örömteljes szívvel, de 
azután nagyot sóhajtott. Az örömet is nehéz 
egyedül elviselni.

Tins'. a konyhából visszajövet, nagyot ha­
rapott a kezében lévő óriási almából, azután 
az ajtófélfához támaszkodva, lelkesre pirult 
arccal és nyitvafclcjtett szájjal figyelte a hege- 
dtíszót és amikor Laci néhány megismételt 
részlet után leengedte a vonót, vad tapsban 
tört ki.

— Ugye gyönyörű volt. anyu? Ugye tud 
a mi Lacink?

— Majd tudni fog, ha szorgalmas és tö­
rekvő lesz. De most siessetek gyerekek, ne 
hogy elkéssetek. Ugye nem felejtitek el, ami­
re tanítottalak benneteket. A pontosság a 
kötelességtudás fokmérője és nagyon rávilágít 
az emberek jellemére.

— Nem anyu, nem felejtjük el — mondta 
fltiska. nagyot harapva a félbenmaradt almá­
ból — de most siessünk, nehogy elkéssünk a 
főpróbáról.

— Majd holnap pihenhettek, ünnep lesz.
— Hova gondolsz anyuka! Hát itthon ma­

radhatunk mi az iskolából? No hiszen, csak 
azzal jönnék az osztályfőnökünknek, hogy ün 
ncpclni szeretnék, amilyen nagy kommunista, 
nem állnék jót az évvégi bizonyítványért. Pe­
dig ő is zsidó.

— Aligha zsidó az fiam, csak a neve az, 
ha zsidó létére nem tartja tiszteletben egy míL 
sik zsidó meggyőződését.

— Igen, ha Izraelben élhetnénk — fűzte 
tovább a szót Laci — ott megtarthatnánk a 
szombatot és az ünnepeket is.

Zsófi asszony csodálkozva nézett a fiára.
— Honnan jössz erre a gondolatra Laci­

kám? Az édes apád, igen, az mindig Palesz­
tináról ábrándozott, de te akkor még csak 
2-3 éves voltál, nem emlékezhetsz arra. Hogy 
jutott ez most eszedbe?

Lad közel ment az édesanyjához és a fü­

lébe súgta. — Van az iskolánkban egy kis 
csoport, nem szabad beszélni róla senkinek. 
Cionista gyerekek. De tiltva van, ha megtudják 
nagy baj lehet belőle. Ki is csaphatnak. Bo­
csáss meg, ezért nem szóltam róla.

_ Majd beszélünk még erről. Most nem
akarlak visszatartani. Siessetek, de ne fussa­
tok az utcán. Ne menjetek át a villamos e- 
lőtt az úttesten, várjátok meg, amig szabad 
az ut.

__ Kézit csókolom — kiáltotta a két gye­
rek és rohantak az ajtó felé. Ott beleszalad­
tak az éppen belépő Pál karjaiba. Pál egyet­
len öleléssel karolta át mindkettőjüket.

— Hopp! Hova, hova gyerekek?
— Holnap lesz a hangverseny az iskolában. 

Megyünk a főpróbára. — kiáltották össze­
vissza.

— Nézd át az algebra^dolgozatomat, ki­
áltotta még I.aci az előszobából.

— ló, majd átnézem. Biztosan jó lesz,mint 
mindig.

Zsófi asszony szeretettel simogatta meg a 
nagy fia vállait. Gyönyörködve nézte szép, 
magas, nemes homlokát, dús haját, szép ará­
nyos termetét és érdekes, sápadt arcát.

— Nem gondoltam, hogy már ilyen korán 
hazajössz, fiam? Van valami újság?

Pál nem felelt a kérdésre. Leült a kis asz­
tal mellé és az algebra-dolgozatba merült.

_ Ebben a gyerekben is sajnos, kevés az
önbizalom. Ismerem ezt. Ennek a hiányát é- 
reztem én is mindig és még ma is gyakian 
rámjön a bizonytalanság érzése és ezzel együtt 
a csüggedés. Mennyi mindent, mennyi pozi­
tív jót és hasznosat emésztenek fel ezek a két­
ségek. Teljesen hibátlan a dolgozata.

— Nem feleltél a kérdésemre. Pali. Mi az, 
hogy ilyen szokatlanul korán jöttél haza?

— Hát olyan nagy baj az. ha egyszer ko-

korábban kerülök haza? — próbált tréfál 
— Hiszen vártam is, hogy ma. sz/u ^ 

korábban jössz haza, csak feltűnik h e!Cst'* 
ennyire korán szabad vagy.

Pál arcán a széder említésére egy ki 
rángás futott át. Teljesen elfeledi, e'V164 
szzéderestről. A homloka elpirult« a s7, i 
várták lettek, mintha hirtelen egy problé^ '*1 
találta volna magát szemben.

— Az ám, a széderest — mondta 
növekvő zavarral. Nini. hiszen már a 
asztal is készen áll és te még mindig'if* 1 
zol, anyám? r °'8»1

— Még egy kevés munkám van hátr 
be kell fejeznem. " Q

Pál nagyon gyengéden és mé!v sze 
simogatta meg anyja munkaeres kezei/ ^ 
tán az ajkához vitte, egyiket a másik után ^ 

— Oh ezek a kezek. Egy p, . 
hennek. Ez az örökös kötés Azt • *
veszem észre, mikor hajnaltájt 
konyhába, hogy a villanyfény ■ 
mi álmainkat. Oh ez az őröl, 
egy év, jó anyám, még egy ho 
és ha megkaptam az oklevélen 
rok többé kötést látni. Mein' 
idők is virradnak rád, ha a 
kész ember lesz. mérnök G
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mari

ban az utcán a motorokat, az autókat. a gép.

mot

óriásokat. Félelmetes, nagy állatoknak v.:„ 
zeltem őket, melyeket valami boszorkány^ unió 
szellem mozgat, mert lovukat nem 1 'ttam elé • *“ 
bük fogva. Most majd én leszek / h(rvri. 
kányos szellem .Gépcsodákat 
gásba hozni.

Zsófi asszony csendben, csőd: a
gyelte fiának különösen nyugtalan, 
gulatát. Valami szokatlan fiiti. gon-, 
gában. de nem akarta őt kizökkent 
dolatainak menetéből Majd csak 
ha van számára mondanivalója.

— Tudod, anyus, — folytatta P 
mást ostromolják bennem a tervek 
Ébren és álmomban csavarok, ten. 
ditő’arok. fogaskerekek járnak elf 
szorkánytáncot. Azt szeretném, hoz. 
boszorkánytáncból varázslatos csoda 
Meg fogom őket fékezni, egymásba n. 
két kapcsolni. Ma ismét közelebb 
egy nagy elgondolásomhoz. Meg fogon 
lálni. hogy ösztöndíjjal tanulhattam i 
célomhoz segítenek, hogy az ambícióim 
hullanak a semmibe. Hiszen félárván n 
gyerek voltam, mit várhattam az élettől

Ncw-Vork flj 
Anglia

közelkcleti válsa
resztvettek a nvd
társaik. Armand1 
Avenuen történ, 
kilálkoznak. min

Az ülés new- 
a déli órákban

GESTAPO-TISZTEK A TALMUDORáN
(Folytatás)

-Mit müveit hogy ideakasztották ?
—Mindenek ed őtt — meghalt. Csak azu­

tán akasztottuk ide. Mi igy szoktuk...
Wisliceny elmosolyodott. Krumey ránézett 

sokatmondóan az egyik SS-legényre— Hun- 
sche gyanakodva mérte végig dr, Lőwingert, 
aki szakszerűen folytatta a felvilágosítást.

— Erzsébet királyné, aki Intézetünk néva­
dójának, I. Ferenc József császárnak és ma­
gyar királynak volt a felesége, abban a kitün­
tetésben részesítette, hogy meghívta magához 
irodalmi előadásokat tartani Heinéről, a Lo­
reley költőjéről.

— A célzás talált. Krumey felhorkant.
— Tévedés : A Loreley német népdal, is*, 

meretlcn szerzőtől.
— Én Talmud-tanár vagyok, nem a német 

irodalomtörténeté, — jegyezte meg gúnyosan 
dr. Lőwinger.

Az egyik SS -legény dühösen kérdezte 
Wislicenyt :

— Miért vigyorog olyan gúnyosan ez a 
zsidó ?

Wisliceny csak a kezével intett. A diszte- 
tercmből elég volt. Lementek az igazgatói iro­
dába. Meglepte őket, hogy milyen elegánsan 
van berendezve. Decknerné, a titkárnő gépelt 
valamit.

— Miféle könyvek ezek itt ?-mutatott a pol 
cokra Wisliceny.

— Az Intézet holt és élő tanárainak a mü­
vei.

— De hiszen ezek mind német nyelven van­
nak : csodálkozott Krumey.

— Mindenki olyan nyelven ir, amelyen tud, 
— hangzott az oktatás.

Azután a könyvtárba mentek. A mennye­
zetig érő polcokon zsúfolódtak a könyvek, 
különlenyomatok tízezrei. Fontoskodva ragad­
tak ki egy-egy kötetet, remélve, hogy valami 
gyanúsra akadnak. Dr. Lőwinger csak egyre 
figyelt : ne lopjanak ! Elég volt, hogy számos 
fiatal rabbi innét alapozta meg a könyvtárát. 
Észrevette, hogy e vad, barbár csoportban, 
Wisliceny még a legszelídebb. Hunsche gunyo 
lódni próbált.

— Minek egy jesivának ekkora könyvtár ?
- Ez az Intézet „Alma Matere14 volt sok 

világhírű tudósnak, — mondta higgadtan dr. 
Lőwinger.

— Direktor! E könyvtár kulcsa önnél ma­
rad. Senkit ide, az én engedélyem nélkül, be

nem enged. Senki innét egyetlen kötetei v ne 
vihet, semmilyen címen Minden igy 
ahogyan a velem lévő urak ezt látják d 
másul vette ?

— Kire hivat kozhatom ?
Pillanatnyi csend, mintha a felelet m<i \\ ’ 

lami rendkívülit jelentene.
— Wisliceny !
— Kérhetem a parancsot. írásban ?
— Megkaphatja !
— Még lesz alkalma velünk találkozni — 

jelentette ki mindannyiok nevetése k be? 
Krumey.

A Rabbiképző Intézet negyvenezer köt ie< 
hatalmas értéket képező könyvtára ezzel — 
megmenekült.
Mind a mai napig hiánytalanul megmaradt

Az „urak“ nem időztek ott tovább. Min 
dent megnéztek. Wisliceny megelégedéséi ív 
jezte ki a menza miatt.

— Holnaptól kezdve nem a teológus*u rá­
fognak itt főzni ! — jelentette ki komoran

— Hát akkor, kinek ? — fogta el az 
lom dr. I őwingert. Krumey az órájára ne/ ?

— Estére már megtudja !...
Megtudta. Idehozták a Gestapo autó n 

magyar-zsidó tudósok, bankárok, orvosok, rr 
vészek legkiválóbbjait. Azt is tudni C: 
ták, hány bejárata van az Intézetnek? 1 
volt.Az egyiknél a falon, embernagys:í 
ranybetüs, márványtábla hirdette, h*
„T. Ferenc József apostoli király. Isten ke 
gyeiméből az Osztrák-Magyar Monarch n 
peinek uralkodója nevét őrzi az Intézet “

— Hát ez már mégis csak sok ! Ilyen rar 
biiskolát én még életemben nem láttam ahe 
a Talmudot egy germán császár nevvh u 
nulják. Hogy csinálták ezt maguk ? 
csiskodott Krumey.

— A magyar zsidóságnak 1849-ben. ag) 
hadisarcot kellett volna fizetnie a ma- v.a. 
badságharcban való részvétele miatt 
szár kegyelemből elengedte„azzal, E ! = 
le ezt az Intézetet létesítsék, — érteke dr 
Lőwinger.

— Hadisarc ? Remek ! Még törte; 
lap is van hozzá ! Hát ezt az elma; adi- 
sarcot most százszorosán fogják m, ni i 
magyar-zsidók. De most nem enged el(H
le iskolákat cpiteni, — jelentette ki szül^
mosolyogva Krumey. És az egyik 
már az ajtóhoz állította őrségbe, h azon \ 
egy lélek sem távozhassék ezentúl

órán át tartott, 
rendeltek el. A 
ráeli idő szerül 
után találkoztak 
adó körök szeri 
„biztató és konj 
Francia Távirel 
tesült. hogy nJ 
mai is alapvclj 
tárgyaltak.

Elsőnek Lore] 
főmegbizott ér 
Sir Lesly Glasl 
diplomata társj 
Charles Yost. 
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